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ENGLISH

General description (fig. 1)

@ Spray nozzle
@ Filling cap (GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2125/2120 only)
® Filling opening
® Shot-of-steam button &
(GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2125/2120/2115/2110 only)
@ Spray button ¥
@ Steam control
O = no steam
& = minimum steam
o = moderate steam
(GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2125/2120 only)
A = maximum steam
® = Calc-Clean function
© Extra-steam function (GC2105 only)
@ Temperature light (all types) and automatic shut-off light
(GC2225/GC2130 only)
O Temperature dial
® Mains cord
@ Temperature indicator
® Type plate
@ Water tank

Important

Read these instructions for use carefully before using the appliance and
save them for future reference.

» Check if the voltage indicated on the type plate corresponds to
the local mains voltage before you connect the appliance.

» Only connect the appliance to an earthed wall socket.

» Do not use the appliance if the plug, the cord or the appliance
itself shows visible damage, or if the appliance has been dropped
or is leaking.

» Check the cord regularly for possible damage.

» If the mains cord is damaged, it must be replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or similarly qualified persons
in order to avoid a hazard.

» Never leave the appliance unattended when it is connected to the
mains.

» Never immerse the iron and the stand, if provided, in water.

» Keep the appliance out of the reach of children.

» The soleplate of the iron can become extremely hot and may
cause burns if touched.

» Do not allow the cord to come into contact with the soleplate
when it is hot.

» When you have finished ironing, when you clean the appliance,
when you fill or empty the water tank and also when you leave the
iron even for a short while: set the steam control to position O,
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put the iron on its heel and remove the mains plug from the wall
socket.

» Always place and use the iron and the stand, if provided, on a
stable, level and horizontal surface.

» Do not put perfume, vinegar, starch, descaling agents, ironing aids
or other chemicals in the water tank.

» This appliance is intended for household use only.

Before first use

Il Remove any sticker or protective foil from the soleplate. Also
remove the storage cover, if provided.

[EA Let the iron heat up to maximum temperature and pass the
iron over a piece of damp cloth for several minutes to remove
any residues from the soleplate.

The iron may give off some smoke when you use it for the first time.
This will cease after a short while.

Preparing for use

Filling the water tank

Il Remove the mains plug from the wall socket.

A Set the steam control to position O (= no steam).

[El Open the filling cap (specific types only).

A Tilt the iron and fill the water tank up to maximum level.

Do not fill the water tank beyond the MAX indication.

Il Close the filling cap (click!) (specific types only).

If the tap water in your area is very hard, we advise you to use distilled
water. Do not use vinegar, starch or chemically descaled water.

Setting the temperature

» The iron may give off some smoke when you use it for the first
time. This will cease after a short while.
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Il Put the iron on its heel and set the temperature dial to the
required ironing temperature by turning it to the appropriate
position.

- Check the garment label for the required ironing temperature.

- ®  Synthetic fabrics (e.g. acrylic, viscose, polyamide, polyester)

- o Sik

- e® Wool

- eee Cotton, linen

- If you do not know what kind or kinds of fabric an article is made of,

determine the right ironing temperature by ironing a part that will
not be visible when you wear or use the article.

- Silk, woollen and synthetic materials: iron the reverse side of the

fabric to prevent shiny patches. Avoid using the spray function to
prevent stains.

A Put the mains plug in an earthed wall socket.

El When the temperature light has gone out, wait a while before
you start ironing.

> The temperature light will go on from time to time during ironing.

Using the appliance

Steam ironing

Make sure that there is enough water in the water tank.

Il Set the temperature dial to the recommended position.
See 'Setting the temperature'.

A Set the steam control to the appropriate steam position.

- & for minimum steam (temperature settings ®® and @ @ ®).

- o for moderate steam (temperature settings ® ® ® to MAX)
(specific types only).

- & for maximum steam (temperature settings ® ® @ to MAX).

> Steaming will start as soon as the set temperature has been reached.

GC2215/2120/2115/2110/2105 only:
Water may leak from the soleplate if the set temperature is too low
(MIN to @ ®).

Ironing without steam

Il Set the steam control to position O (= no steam).

A Set the temperature dial to the recommended position.
See 'Setting the temperature'.
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Features

Spraying

To remove stubborn creases at any temperature
Il Make sure that there is enough water in the water tank.

A Press the spray button several times to moisten the garment to
be ironed.

Extra Steam (specific types only)

This function provides extra steam to remove really stubborn creases.

The Extra Steam function only works at temperature settings between
eeoe and MAX

Il Set the steam control to maximum position &.

A Press and hold the Steam Control button down for max. 5
seconds.

[l Wait at least | minute before using Extra Steam again to
prevent water from dripping out of the soleplate.

Shot of Steam (specific types only)

A powerful shot of steam helps to remove very stubborn creases.

The Shot-of-Steam function only works at temperature settings
between @ ® and MAX,

Il Press and release the Shot-of-Steam button.
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Vertical Shot of Steam
(GC2225/2220/2215/2130/2126/2125/2120/2115 only)

Il The Shot-of-Steam function can also be used when you are
holding the iron in vertical position. This is useful for removing
creases from hanging clothes, curtains, etc.

Never direct the steam towards people.

Drip stop (GC2225/2220/GC2130/2126/2125 only)

This iron is equipped with a drip stop function: the iron automatically
stops steaming when the temperature is too low to prevent water
from dripping out of the soleplate. When this happens you will hear a
click.

Automatic shut-off (specific types only)

An electronic safety device will automatically switch the heating
element off if the iron has not been moved for a while.

» To indicate that the heating element has been switched off, the
automatic shut-off light will start blinking.

To heat up the iron again: pick it up or move it slightly. The automatic
shut-off light will go out.

Il If the temperature light goes on, wait for it to go out before
you start ironing.

A If the temperature light does not go on, the iron is ready for
use.

Cleaning and maintenance

Calc-Clean function

» The Calc-Clean function removes the scale particles.

Use the Calc-Clean function once every two weeks. If the water in
your area is very hard (i.e. when flakes come out of the soleplate
during ironing), the Calc-Clean function should be used more
frequently.

Il Set the steam control to position O.

A Fill the water tank to the maximum level.
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Do not pour vinegar or other descaling agents into the water tank..

[l Set the temperature dial to MAX.
Put the plug in the wall socket.

Unplug the iron when the temperature light has gone out.

Hold the iron over the sink and set the steam control to
position @ (Calc-Clean).The steam control knob will spring up
slightly.

~]

Pull the steam control knob upwards to remove the steam
control needle.

IEFl Hold the iron over the sink and move it to and fro.

> Steam and boiling water will come out of the soleplate. Impurities and
scale (if any) will be flushed out.

El Use vinegar to remove scale, if any, from the needle.

Do not bend or damage the steam control needle.

II] Put the steam control needle back by inserting the point of the
needle exactly in the centre of the hole and by fitting the small
projection on the side of the needle into the slot. Set the
steam control knob to position O.

I Repeat the Calc-Clean process if the iron still contains a lot of
impurities.

After the Calc-Clean process

Il Plug the iron in to let the soleplate dry up.

[EA Unplug the iron when the temperature light has gone out.
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[Ell Move the iron gently over a piece of used cloth to remove any
water stains that may have formed on the soleplate.

Il Remove the mains plug from the wall socket, let the iron cool
down and set the steam control to position O.

A Clean the appliance and wipe scale and any other deposits off
the soleplate with a damp cloth and a non-abrasive (liquid)
cleaner.

Keep the soleplate smooth: avoid hard contact with metal objects.

Never use a scouring pad, vinegar or other chemicals.

[Ell Regularly rinse the water tank with water and empty it after
cleaning.

Il Wind the mains cord round the cord storage facility.

IEl Always store the iron standing on its heel in a safe and dry
place.

» Do not throw the appliance away with the normal household
waste at the end of its life, but hand it in at an official collection
point for recycling. By doing this you will help to preserve the
environment.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips
website at www.philips.com or contact the Philips Customer Care
Centre in your country (you will find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in
your country, turn to your local Philips dealer or contact the Service
Department of Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.



Troubleshooting
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This chapter summarises the most common problems you could encounter with your iron. Please
read the different sections for more details. If you are unable to solve the problem, please contact the
Philips Customer Care Centre in your country.

Problem

Possible cause(s)

The iron is plugged in but the soleplate Connection problem

is cold.

No steam

No shot of steam or no Vertical Shot
of Steam (specific types only).

Flakes and impurities come out of the
soleplate during ironing.

Red light is blinking (GC2225 and
GC2130 only).

Water droplets on fabric
(GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2
125/2120 only)

Water droplets on fabric
(GC2215/2120/2115/2110/2105 only)

Water drips from the soleplate after
the iron has cooled down or has been
stored.

Temperature dial set at MIN
Not enough water in the water tank.

The steam control has been set to
position O.

The soleplate is not hot enough
and/or the drip stop function (specific
types only) has been activated.

The (Vertical) Shot of Steam function
has been used too often within a very
short period.

The soleplate is not hot enough.

Hard water forms flakes inside the
soleplate.

The automatic shut-off function has
been activated (see 'Other features',
section 'Automatic shut-off').

The filling cap has not been closed
properly.

The temperature has been set too
low.

The iron has been put in horizontal
position while there was still water in
the water tank.

Solution

Check the mains cord, the plug and
the wall socket.

Set the temperature dial to the
required position.

Fill the water tank (see 'Preparing for
use'; section 'Filling the watertank'.)

Set the steam position to o, @ or &
(see 'Using the appliance', section
‘Steam ironing").

Set the temperature dial to a position
in the steam area (® ® to MAX). Put
the iron on its heel and wait until the
temperature light has gone out before
you start ironing.

Put the iron in horizontal position and
wait a while before using the (Vertical)
Shot of Steam function again.

Set the temperature dial to a position
in the steam area (@ ® to MAX). Put
the iron on its heel and wait until the
temperature light has gone out before
you start ironing.

Use the Calc-Clean function a few
times (see 'Cleaning and maintenance',
section 'Calc-Clean’).

Pick the iron up or move it slightly to
deactivate the automatic shut-off
function: the red light will stop blinking.

Press the filling cap until you hear a
click.

Set the temperature dial to a position
in the steam area (@ ® to MAX). Put
the iron on its heel and wait until the
temperature light has gone out before
you start ironing.

Empty the water tank and set the
steam control to position O after use.
Store the iron on its heel.
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Opis ogdlny (rys. I)

O Dysza spryskiwacza
® Nasadka otworu wlewowego wody (tylko modele
GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2125/2120)
©® Otwér wlewowy wody
©® Przycisk silnego uderzenia pary @ (tylko modele
GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2125/2120/2115/2110)
@ Przycisk spryskiwacza ¥
@ Regulator pary
O = brak pary
o = minimalna ilo$¢ pary
o = umiarkowana ilo$¢ pary (tylko
GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2125/2120)
& = maksymalna ilo$¢ pary
® = funkcja Calc-Clean
@ Funkcja wytwarzania dodatkowego strumienia pary (tylko model
GC2105)
@ Wskaznik temperatury (wszystkie modele) i wskaznik
automatycznego wyfaczenia (tylko modele GC2225/GC2130)
O Pokretto regulatora temperatury
O Przewdd sieciowy
@ Wskaznik temperatury
@ Tabliczka znamionowa
@ Zbiorniczek wody

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie¢ dokfadnie z jego
instrukcja obstugi i zachowaj ja na wypadek koniecznosci uzycia w
przysztosci.

» Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sig, czy napigcie podane
na tabliczce znamionowej jest zgodne z napigciem w sieci
elektrycznej.

» Podtaczaj urzadzenie wytacznie do uziemionego gniazdka
elektrycznego.

» Nie korzystaj z urzadzenia, jesli uszkodzona jest wtyczka, przewéd
sieciowy lub samo urzadzenie, albo jesli urzadzenie zostato
upuszczone badz przecieka.

» Regularnie sprawdzaj, czy przewdd sieciowy nie jest uszkodzony.

» Ze wzgledéw bezpieczenstwa oddaj uszkodzony przewod
sieciowy do wymiany do autoryzowanego centrum serwisowego
firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

» Nigdy nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest ono
podtaczone do sieci elektrycznej.

» Nigdy nie zanurzaj w wodzie zelazka ani podstawki (jesli jest
dotaczona).

» Przechowuj urzadzenie w miejscu niedostgpnym dla dzieci.

» Stopa zelazka moze by¢ bardzo rozgrzana i dotknigcie jej moze
spowodowac¢ poparzenia.



POLSKI 15

» Nie dopuszczaj do kontaktu przewodu z rozgrzang stopa zelazka.

» Po zakonczeniu prasowania ustaw regulator pary w potozeniu ,,0”,
postaw zelazko w pionie i wyjmij wtyczke przewodu sieciowego z
gniazdka w przypadku: czyszczenia urzadzenia, napetniania lub
oprézniania zbiorniczka wody, odstawienia zelazka nawet na
krétka chwile.

» Zawsze korzystaj z zelazka i podstawki (jesli jest dotaczona) na
stabilnej i réwnej poziomej powierzchni.

» Nie wlewaj do zbiorniczka wody perfum, octu, krochmalu,
$rodkéow do usuwania kamienia, ufatwiajacych prasowanie ani
zadnych innych srodkéw chemicznych.

» Urzadzenie to jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego.

Przed pierwszym uzyciem

Il Usun wszystkie nalepki i folig ochronng ze stopy zelazka oraz
zdejmij z etui do przechowywania, jesli jest dotaczone.

A Aby usuna¢ wszystkie zanieczyszczenia ze stopy zelazka,
rozgrzej zelazko do maksymalnej temperatury i prasuj przez
kilka minut wilgotna szmatke.

Podczas pierwszego uzycia z zelazka moze wydostawac sie dym.
Zjawisko to ustanie po krétkiej chwili.

Przygotowanie do uzycia

Napetnianie zbiorniczka na wode.

Hl Wyjmij wtyczke przewodu sieciowego z gniazdka
elektrycznego.

A Ustaw regulator pary w potozeniu 0 (= brak pary).

El Zdejmij nasadke z otworu wlewowego wody (tylko wybrane
modele).

Il Przechyl zelazko i napetnij zbiorniczek wody do maksymalnego
poziomu.

Nie napemiaj zbiorniczka wody powyzej oznaczenia , MAX".

I Zatéz nasadke na otwor wlewowy wody (ustyszysz , klikniecie”)
(tylko wybrane modele).

Jesdli w twojej okolicy woda z kranu jest bardzo twarda, radzimy uzywa
wody destylowanej. Nie nalezy stosowac octu, krochmalu, ani wody
odwapnionej chemicznie.
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Ustawianie temperatury

» Podczas pierwszego uzycia z zelazka moze wydostawac si¢ dym.
Zjawisko to ustanie po krotkiej chwili.

Il Ustaw zelazko w pionie i nastaw wymagana temperature
prasowania, obracajac pokretto regulatora temperatury w
odpowiednie potozenie.

- Sprawdz zaznaczong na metce wymagana temperature prasowania.

- e Tkaniny sztuczne (np. akryl, wiskoza, poliamid, poliester)
- o Jedwab
- e® Wetna

- ®®® Bawelna,len

- Jedli nie znasz rodzaju tkaniny, z ktérego wykonany jest prasowany
produkt, wiasciwa temperature prasowania nalezy ustali¢ przez
wyprasowanie takiej jego czesci, ktdra bedzie niewidoczna podczas
noszenia czy uzywania.

- Jedwab, wema i tkaniny sztuczne: Aby nie dopusci¢ do powstawania
I$nigcych plam, prasuj tkaniny na lewej stronie. Nie uzywaj funkg;i
spryskiwacza, aby unikna¢ powstawania plam przy prasowaniu.

A Podlacz wtyczke przewodu sieciowego do uziemionego
gniazdka elektrycznego.

El Gdy zgasnie wskaznik temperatury, odczekaj chwile przed
rozpoczeciem prasowania.

» Podczas prasowania wskaznik temperatury bedzie zapalat sie od czasu
do czasu.

Zasady uzywania

Prasowanie parowe

Sprawdz, czy w zbiorniczku jest wystarczajaca ilos¢ wody.

Il Ustaw pokretto regulatora temperatury w zadanej pozycji.
Patrz ,,Ustawianie temperatury”.

A Ustaw regulator pary w odpowiednim potozeniu.

- & dla minimalnej ilosci pary (ustawienia temperatury od @ @ do
e00)

- o dla umiarkowanej ilosci pary (ustawienia temperatury od ® @ @ do
,MAX") (tylko wybrane modele).

- A dla maksymalnej ilosci pary (ustawienia temperatury od @ @ @ do
WMAX")

» Z chwilq osiqgniecia wybranej temperatury Zelazko zacznie wytwarzac
pare.
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Tylko modele GC2215/2120/2115/2110/2105:
Jesli nastawiona temperatura jest zbyt niska (od ,MIN" do e @), ze
stopy zelazka moze wycieka¢ woda.

Prasowanie bez pary

17

Il Ustaw regulator pary w potozeniu O (= brak pary).

A Ustaw pokretto regulatora temperatury w zadanej pozycji.
Patrz ,,Ustawianie temperatury”.

Spryskiwacz

Umozliwia usuwanie uporczywych zagnieceh w kazdej temperaturze
prasowania.

Il Sprawdz, czy w zbiorniczku jest wystarczajaca ilo$¢ wody.
A Aby zwilzy¢ prasowana tkanine, kilkakrotnie wcisnij przycisk

spryskiwacza.

Dodatkowy strumien pary (tylko wybrane modele)

Funkcja ta zapewnia dostarczenie dodatkowej pary w celu usuniecia
wyjatkowo uporczywych zgniecen.

Funkcja wytwarzania dodatkowego strumienia pary dziata wytacznie
przy ustawieniach temperatury od e @ @ do , MAX".

Il Ustaw regulator pary w maksymalnym potozeniu &.

A Wcisnij i przytrzymaj przycisk regulatora pary przez nie dtuzej

niz 5 sekund.
[El Odczekaj co najmniej | minute przed ponownym uzyciem

funkcji dodatkowego strumienia pary, aby zapobiec kapaniu
wody ze stopy zelazka.

Silne uderzenie pary (tylko wybrane modele)

Silne uderzenie pary pozwala usuna¢ najbardziej uporczywe
zagniecenia.
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Funkgcja silnego uderzenia pary dziata wyfacznie przy ustawieniach
temperatury od e @ do ,MAX".

Il VWcisnij i zwolnij przycisk silnego uderzenia pary.

Pionowe uderzenie pary (tylko modele
GC2225/2220/2215/2130/2126/2125/2120/21 15)

Il Funkgji silnego uderzenia pary mozna takze uzywaé, trzymajac
zelazko w pozycji pionowe;j. Jest ona uzyteczna w przypadku
usuwania zagniecen z wiszacych ubran, zaston itd.

Nigdy nie kieruj strumienia pary na ludzi.

Blokada kapania (tylko modele
GC2225/2220/GC2130/2126/2125)

Modele te zostaty wyposazone w funkcje blokady kapania: zelazko
automatycznie przestaje wytwarzaé pare, gdy temperatura jest zbyt
niska, co zapobiega kapaniu wody ze stopy zelazka. Wihaczenie tej funkgji
jest sygnalizowane kliknieciem.

Automatyczne wytaczenie (tylko wybrane modele)

Elektroniczny wyfacznik bezpieczehstwa powoduje automatyczne
wylaczenie elementu grzejnego zelazka, gdy nie jest ono uzywane przez
dtuzszy czas.

» Aby zasygnalizowa¢ wytaczenie elementu grzejnego, wskaznik
automatycznego wylaczenia zacznie migac.

Podnie$ zelazko lub lekko nim porusz, aby ponownie sig rozgrzato.
Wskaznik automatycznego wytaczenia zgasnie.

Il Jesli zaswieci sie wskaznik temperatury, przed rozpoczeciem
prasowania poczekaj, az zgasnie.

A Jesli wskaznik temperatury nie zaswieci sie, oznacza to, ze
zelazko jest gotowe do uzycia.
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Czyszczenie i konserwacja

Funkcja Calc-Clean

» Funkcja Calc-Clean usuwa czastki kamienia wapiennego.

Tej funkgji nalezy uzywac raz na dwa tygodnie. Jesli woda w danej
okolicy jest bardzo twarda (tzn. gdy podczas prasowania ze stopy
zelazka spadaja ptytki kamienia), z funkgji nalezy korzystaé czescie;.

Il Ustaw regulator pary w potozeniu O.
A Napehnij zbiorniczek woda do wskaznika ,,MAX”.

Nie wlewaj do zbiorniczka wody octu ani innych $rodkéw do usuwania
kamienia.

Ustaw pokretto regulatora temperatury w potozeniu ,,MAX”.
Wit6z wtyczke do gniazdka elektrycznego.

Gdy zgasnie wskaznik temperatury, wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

Trzymajac zelazko nad zlewem, ustaw pokretto pary w
potozeniu @ (Calc-Clean). Regulator pary wyskoczy nieco do

gory.

Pociagnij pokretto regulatora pary ku gérze, aby wyjac igte
regulatora pary.

Bl Trzymaj zelazko nad zlewem i potrzasnij nim.

> Ze stopy Zelazka zacznie wydostawac sie para i gorqca woda.
Wyptukany zostanie kamien i wszelkie zanieczyszczenia.

El Uzyj octu do usuniecia kamienia z igly regulatora pary.

Nie zgingj igly regulatora pary i uwazaj, aby jej nie uszkodzic.
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Il W16z igte regulatora pary z powrotem do urzadzenia,
umieszczajac ja doktadnie posrodku otworu i wpasowujac maty
wystep z boku igly w zagtebienie. Ustaw pokretto regulatora
pary w potozeniu 0.

I Czynnosé nalezy powtdrzyé, jesli w zelazku nadal znajduije sie
duzo zanieczyszczen.

Po czyszczeniu przy uzyciu funkcji Calc-Clean
Il Aby wysuszyc¢ stope zelazka, podtacz je do sieci.

A Gdy zgasnie wskaznik temperatury, wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

[l Aby usuna¢ zacieki wodne, jakie mogty powsta¢ na stopie
zelazka, delikatnie przeciagnij zelazko po kawatku niepotrzebnej
tkaniny.

Przechowywanie

Il Wyjmij wtyczke przewodu sieciowego z gniazdka
elektrycznego, poczekaj, az zelazko ostygnie i ustaw regulator
pary w potozeniu O.

A Zetrzyj ze stopy zelazka kamien i inne osady za pomoca
wilgotnej szmatki i (ptynnego) srodka czyszczacego nie
zawierajacego $rodkdw Sciernych.

Aby powierzchnia stopy pozostata niezarysowana, nalezy unika
narazania jej na zetkniecie z metalowymi przedmiotami.

Nie wolno uzywaé czyécikdw, octu ani innych $rodkéw chemicznych.

El Regularnie ptucz zbiorniczek woda i oprozniaj go po
czyszczeniu.

Il Nawin przewdd zasilajacy na zelazko.

Il Przechowuj zelazko w pozyciji pionowej, w suchym i
bezpiecznym miejscu.
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Ochrona srodowiska

» Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz z normalnymi
odpadami gospodarstwa domowego — nalezy oddac je do punktu
zbiérki surowcow wtédrnych w celu utylizacji. Stosowanie sig do
tego zalecenia pomaga w ochronie $rodowiska.

Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytah lub problemow prosimy odwiedzi¢ nasza
strone internetowa www.philips.com lub skontaktowac sie z Centrum
Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu znajduje sie w ulotce
gwarancyjnej). Jedli w kraju zamieszkania nie ma takiego Centrum, o
pomoc nalezy zwrdcic sie do sprzedawcy produktdw firmy Philips lub
do Dziatu Obstugi Klienta firmy Philips Domestic Appliances and
Personal Care BV.
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Rozwiazywanie probleméw

Ten rozdziat opisuje najczestsze problemy, z ktérymi mozna sie zetknaé, korzystajac z zelazka. Wiecej
szczegbtdw znajduje sie w poszczegdlnych czedciach instrukgji. Jesli problemu nie mozna rozwiazac
samodzielnie, nalezy skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta.

Problem

Zelazko jest zasilane, ale stopa jest
zimna.

Brak wytwarzania pary

Brak silnego lub pionowego uderzenia
pary (tylko wybrane modele)

Podczas prasowania ze stopy zelazka
wydostaja sie zanieczyszczenia.

Miga czerwony wskaznik (tylko modele
GC2225 i GC2130).

Krople wody na tkaninie (tylko modele
GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2 |
25/2120)

Krople wody na tkaninie (tylko modele
GC2215/2120/2115/2110/2105)

Prawdopodobna(e) przyczyna(y)

Problem z pofaczeniem

Pokretto regulatora temperatury
ustawione jest w pozycji ,,MIN".

W zbiorniczku nie ma wystarczajacej
ilodci wody.

Regulator pary zostat ustawiony w
potozeniu O.

Stopa zelazka nie jest wystarczajaco
rozgrzana i/lub zostata uruchomiona
funkcja blokady kapania (tylko wybrane
modele).

Funkcja silnego (pionowego) uderzenia
pary byla uzywana zbyt czesto, w
bardzo krétkich odstepach czasu.

Stopa zelazka nie jest wystarczajaco
rozgrzana.

Twarda woda powoduje tworzenie sie
osadow wewnatrz stopy zelazka.

Zostata uruchomiona funkgja
automatycznego wylaczania (patrz
,Funkcje”, cze$¢ , Automatyczne
wylaczenie”).

Otwoér wlewowy wody nie zostat
prawidtowo zamknigty za pomoca
nasadki.

Nastawiona zostata zbyt niska
temperatura.

Rozwiazanie

Sprawdz potaczenie przewodu
sieciowego, wtyczke oraz gniazdko
elektryczne.

Ustaw pokretto regulatora
temperatury w zadanej pozycji.

Napehnij zbiorniczek woda (patrz
rozdziat ,,Przygotowanie do uzycia”,
cze$¢ ,Napetnianie zbiorniczka wody").

Ustaw regulator pary w potozeniu a,
o lub & (patrz ,,Zasady uzywania”,
cze$¢ ,,Prasowanie parowe”).

Ustaw pokretto regulatora
temperatury w pozycji do prasowania
parowego (od @ @ do ,MAX"). Ustaw
zelazko na pietce i przed
rozpoczeciem prasowania odczekaj, az
zgasnie wskaznik temperatury.

Ustaw zelazko w pozycji poziomej i
odczekaj chwile przed ponownym
uzyciem funkgji silnego (pionowego)
uderzenia pary.

Ustaw pokretto regulatora
temperatury w pozycji do prasowania
parowego (od @ @ do ,MAX"). Ustaw
zelazko na pigtce i przed
rozpoczeciem prasowania odczekaj, az
zgasnie wskaznik temperatury.

Kilkakrotnie uzyj funkgji Calc-Clean
(patrz ,,Czyszczenie i konserwacja”,
czes¢ ,,Funkgja Calc-Clean”).

Aby wyfaczy¢ funkcje automatycznego
wyfaczenia, podnie$ zelazko lub lekko
nim porusz. Czerwony wskaznik
przestanie migac.

Docisnij nasadke otworu wlewowego
wody, az ustyszysz charakterystyczne
klikniecie.

Ustaw pokretto regulatora
temperatury w pozycji do prasowania
parowego (od @ @ do ,MAX"). Ustaw
zelazko na pigtce i przed
rozpoczeciem prasowania odczekaj, az
zgasnie wskaznik temperatury.
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Problem Prawdopodobna(e) przyczyna(y) Rozwiazanie

Po ochtodzeniu lub przechowywaniu  Zelazko zostato postawione w pozycji  Po uzyciu zelazka oproznij zbiorniczek

ze stopy zelazka kapie woda. poziomej, gdy w zbiorniczku wcigz wody i ustaw regulator pary w
znajdowata si¢ woda. potozeniu O. Przechowuj zelazko

ustawione na pigtce.
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Descriere generala (fig. 1)

@ Pulverizator
® Capac rezervor
(doar GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2125/2120)
© Orificiu de umplere
® Buton jet de abur @
(numai GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2125/2120/2115/2110)
@ Buton de pulverizare ¥
@ Buton de reglarea a aburului
O = fird abur
o = abur minim
o = abur moderat (doar
GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2125/2120)
& = volum maxim de abur
® = functie anticalcar
@ Functie abur suplimentar (numai GC2105)
@ Led pentru temperatura (toate tipurile) si led pentru oprire
automatd (numai GC2225/GC2130)
O Termostat
® Cablu de alimentare
@ Indicator de temperatura
O Plicuti cu date tehnice
@ Rezervor de api

Important

Cititi aceste instructiuni de utilizare cu atentie Tnainte de a folosi
aparatul si pastrati-le pentru consultare ulterioard.

» Verificati dacd tensiunea indicatd pe placuta de inregistrare
corespunde tensiunii de alimentare locale fnainte de a conecta
aparatul.

» Conectati aparatul numai la o prizi de perete cu impamantare.

» Nu folositi aparatul dacd stecherul, cablul electric sau aparatul
prezintd deteriorari vizibile, daca ati scapat aparatul pe jos sau
daca acesta prezinta scurgeri.

» Verificati cablul regulat, pentru a vi asigura cd nu este deteriorat.

» In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau
de personal calificat in domeniu pentru a evita orice accident.

» Aparatul nu trebuie ldsat nesupravegheat in timp ce este conectat
la priza.

» Nu introduceti fierul sau suportul (dacd este furnizat) in apa.

» Nu ldsati aparatul la indeméana copiilor.

» Talpa fierului de cilcat se incinge foarte tare si poate cauza arsuri
la atingere.

» Feriti cablul de alimentare de contactul cu talpa incinsa.

» Dupai ce ati terminat de calcat, cand curatati aparatul, in timp ce
umpleti sau goliti rezervorul de api sau chiar cind faceti o scurtd
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pauzi: setati comutatorul pentru abur la pozitia O, puneti fierul in
pozitie verticald si scoateti aparatul din priza.

» Agsezati si folositi intotdeauna fierul §i suportul (daci este furnizat)
pe o suprafatd orizontald, pland si stabila.

» Nu turnati parfum, otet, amidon, agenti de detartrare, aditivi de
célcare sau alte substante chimice in rezervorul de apa.

» Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.

Inainte de prima utilizare

Il indepirtati orice autocolant sau folie protectoare de pe talpi.
De asemenea, indepartati si capacul pentru depozitare, dacd a
fost furnizat.

A Lisati fierul de cilcat si se incilzeasci pani la temperatura
maxima si treceti fierul peste o bucatd de panzi uscatd timp de
cateva minute, pentru a indepdrta eventualele reziduuri de pe
talpa.

Din fierul de cdlcat poate iesi fum cand este folosit pentru prima data.
Acest lucru va inceta dupa putin timp.

Pregatirea pentru utilizare

Umplerea rezervorului de apa

Il Scoateti stecherul din prizi.

A Pozitionati butonul de reglare a aburului pe pozitia O ( = fird
abur).

[El Deschideti capacul rezervorului (doar anumite modele).

A inclinati fierul si umpleti rezervorul de api pani la nivelul
maxim.

Nu umpleti rezervorul peste gradatia MAX.

IEF inchideti capacul rezervorului (clic!) (doar anumite modele).
Dacd apa din zona in care locuiti este foarte durd, va sfatuim sa folositi

apa distilata. Nu folositi otet, amidon sau apa tratatd chimic.
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Reglarea temperaturii

» Din fierul de célcat poate iesi fum cdnd este folosit pentru prima
datd. Acest lucru va inceta dupd putin timp.

Il Asezati fierul de cilcat in pozitie verticali si reglati termostatul
la temperatura necesara pentru cdlcat, rasucindu-l in pozitia
corespunzitoare.

- Verificati eticheta pentru a regla temperatura necesard de calcare.

- o Materiale sintetice (de ex. fibre acrilice, viscoza, poliamidd,

poliester)
- Matase
- e® Land

- ®@®@e® Bumbac,in

- Daca nu cunoasteti tipul sau tipurile de material din care este
confectionat articolul, incercati sa célcati o portiune de material care
nu se vede cand purtati articolul vestimentar respectiv, pentru a
determina temperatura corecta de calcare.

- Tesaturi sintetice, de matase si de lana: calcati tesdtura pe dos pentru
a nu ldsa pete strdlucitoare. Evitati folosirea functiei spray pentru a nu
produce pete.

A Introduceti stecherul in priza de perete cu impimantare.

[El Dupi ce indicatorul portocaliu pentru temperaturi se stinge,
asteptati putin nainte de a incepe si cdlcati.

> Indicatorul portocaliu pentru temperaturd se va aprinde periodic Tn
timpul cdlcatului.

Utilizarea aparatului

Cilcarea cu abur

Asigurati-va ca este suficientd apd in rezervor.

Il Reglati termostatul in pozitia recomandati.
Consultati sectiunea 'Reglarea temperaturii'.

A Pozitionati butonul de reglare a jetului de abur in pozitia
potrivita.
- o pentru abur minim (reglaje de temperaturd @@ si 0 @ ®).
- o pentru abur moderat (reglaje de temperaturd ® ® @ pana la MAX)
(doar anumite tipuri).
- B pentru abur maxim (reglaje de temperaturd @ @ ® pana la MAX)

> Jetul de abur va porni imediat ce temperatura selectatd va fi atinsd.
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Doar pentru GC2215/2120/2115/2110/2105:
Apa se poate scurge prin talpa aparatului daca temperatura selectatd
este prea redusa (MIN pand la @ ®).

Cilcarea fira abur

Il Pozitionati comutatorul pentru abur pe pozitia O ( = fird
abur).

A Reglati termostatul in pozitia recomandati.
Consultati sectiunea 'Reglarea temperaturii'.

Caracteristici

Pulverizare

Pentru a netezi cutele persistente la orice temperaturd
Il Asigurati-vi ci este suficientid api in rezervor.

A Apisati butonul spray de citeva ori pentru a umezi articolul pe
care doriti si 1l cilcati.

Abur suplimentar (doar anumite modele)

Aceastd functie degajd abur suplimentar pentru cdlcarea cutelor
persistente.

Functia Abur suplimentar nu poate fi folosita decat la temperaturi intre
ee0e0 s MAX

Il Reglati comutatorul pentru abur in pozitia maximi &.

A Apisati si tineti apisat butonul pentru abur timp de maxim
5 secunde.

[El Asteptati cel putin | minut inainte de a utiliza din nou functia
Abur suplimentar pentru a evita scurgerea apei prin talpa.

Jet de abur (doar anumite modele)

Jetul puternic de abur va ajutd sa neteziti cutele foarte persistente.
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Functia Jet de abur nu poate fi folositd decat la temperaturi intre @ @ si
MAX.

Il Apisati si eliberati butonul pentru jet de abur.

Jet de abur vertical (doar
GC2225/2220/2215/2130/2126/2125/2120/21 15)

Il Functia Jet de abur poate fi folositi si cand tineti fierul de cilcat
n pozitie verticald. Astfel, puteti netezi cutele perdelelor,
hainelor in pozitie verticald etc.

Nu "ndreptati niciodatd aburul spre oameni.

Anti-picurare (doar GC2225/2220/GC2130/2126/2125)

Acest fier de calcat este prevazut cu o functie anti-picurare: fierul de
cdlcat opreste automat aburul la temperaturi prea reduse pentru a
preveni scurgerea apei prin talpa. Cand se Intampld acest lucru veti auzi
un clic.

Oprire automatd (doar anumite modele)

Un dispozitiv electronic de sigurantd va opri automat elementul de
incdlzire daca fierul de cdlcat nu a fost miscat o perioada de timp.

» Pentru a vd indica faptul ca elementul de incilzire a fost oprit,
ledul corespunzitor opririi automate va incepe sd lumineze
intermitent.

Pentru repornirea fierului: ridicati fierul de cdlcat sau miscati-l usor.
Ledul de oprire automatd se va stinge.

Il Daci indicatorul de temperaturi se aprinde, asteptati pani se
stinge inainte de a continua calcatul.

A Daci indicatorul de temperaturi nu se aprinde, fierul este gata
de utilizare.
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Curatare si intretinere

Functia de detartrare

» Functia anticalcar indepérteazd depunerile de calcar.

Folositi functia de detartrare o datd la doud saptamani. Daca apa din
zona dvs. este foarte durd (caz In care ies mici particule de calcar prin
talpa fierului in timpul calcatului), functia de detartrare trebuie folosita
mai des.

Il Reglati comutatorul pentru abur pe pozitia O.
A Umpleti rezervorul pani la nivelul maxim.

Nu turnati otet sau alti agenti pentru indepdrtarea calcarului in
rezervor.

Pozitionati termostatul pe pozitia MAX.
Introduceti stecherul in priza.

Scoateti stecherul din prizd cand ledul de temperaturi s-a stins.

Tineti fierul deasupra chiuvetei si pozitionati comutatorul
pentru abur in pozitia ® (detartrare). Comutatorul pentru abur
se va desprinde usor.

Trageti comutatorul pentru abur in sus pentru a scoate tija
acestuia.

IEd Tineti fierul de cilcat deasupra chiuvetei si agitati-| bine.

» Aburul si apa ajunsd la punctul de fierbere se vor scurge prin talpa
fierului de cdlcat. Impuritdtile si calcarul (dacd existd) se vor elimina.

El indepirtati depunerile de calcar de pe tiji cu putin otet, daci
este cazul.

Nu Tndoiti sau deteriorati tija comutatorului pentru abur.
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II] Reintroduceti varful tijei comutatorului pentru abur exact in
centrul orificiului si fixati mica protuberantd de pe tija in nisa.
Reglati comutatorul pentru abur in pozitia O.

I Repetati procedura de detartrare daci mai sunt multe
impuritdti in aparatul de cdlcat.

Dupd procedura de detartrare
Il Introduceti fierul in prizi pentru a lisa talpa si se usuce.
A Scoateti stecherul din prizi cand ledul de temperaturi s-a stins.

[l Miscati usor fierul peste o bucati de material uzat pentru a
indepirta petele de apd care ar fi putut si se formeze pe talpa.

Il Scoateti stecherul din prizi, lisati fierul si se riceasci si
pozitionati comutatorul pentru abur in pozitia O.

A Curitati aparatul si stergeti depunerile de calcar sau orice alte
murdarii de pe talpd cu o cirpa umeda si un detergent (lichid)

neabraziv.

Pentru a pastra talpa netedd: evitati contactul dur cu obiecte metalice.

Nu folositi bureti abrazivi, otet sau alte produse chimice.

[El Clititi regulat rezervorul cu api si goliti-| dupi curitare.

Infisurati cablul in jurul suportului special.

Depozitati intotdeauna fierul in pozitie verticald intr-un loc
sigur si uscat.
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Protectia mediului

» Nu aruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer la sfarsitul
duratei de functionare, ci duceti-l la un punct de colectare
autorizat pentru reciclare. In acest fel, veti ajuta la protejarea
mediului inconjurdtor.

Garantie si service

Pentru informatii suplimentare sau in cazul aparitiei altor probleme, va
rugam sa vizitati site-ul Philips www.philips.com sau sa contactati
centrul de asistentd pentru clienti Philips din tara dvs. (veti gdsi numarul
de telefon in brosura de garantie internationald). Daca Tn tara dvs. nu
exista un astfel de centru, contactati furnizorul dvs. Philips sau
Departamentul de Service din cadrul Philips Domestic Appliances and
Personal Care BV.
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Depanare

Acest capitol include cele mai frecvente probleme care pot aparea la fierul dvs. de cdlcat. Pentru mai
multe detalii, cititi aceste sectiuni. Dacd nu reusiti sa rezolvati problema, contactati Centrul de
asistentd pentru clienti Philips din tara dvs.

Problema

Fierul este conectat la prizd, dar talpa
este rece.

Nu se degaja abur.

Nu functioneaza jetul de abur sau jetul
de abur vertical (doar anumite
modele)

Tn timpul calcarii, din talpa ies bucati de
calcar si impuritatji.

Ledul rosu lumineaza intermitent
(numai GC2225 si GC2130).

Picaturi mici de apa pe material (doar
GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2 |
25/2120)

Picaturi mici de apa pe material (numai
GC2215/2120/2115/2110/2105)

Cauze posibile

Problemd de conexiune

Termostat reglat la MIN

Nu este suficientd apa Tn rezervor.

Comutatorul pentru abur a fost setat
pe pozitia O.

Talpa nu este suficient de incinsd si/sau
functia anti-picurare (doar anumite
modele) a fost activata.

Functia Jet de abur (vertical) a fost
folositd prea des intr~o perioada foarte
scurtd de timp.

Talpa fierului de cdlcat nu este suficient
de incinsd.

Apa durd formeazd depuneri de calcar
n interiorul talpii.

Functia de oprire automatd a fost
activatd (consultati capitolul 'Alte
caracteristici', sectiunea 'Oprire
automatd").

Nu ati inchis corect capacul
rezervorului.

Temperatura selectata este prea
redusd.

Solutie

Verificati cablul electric, stecherul si
priza de perete.

Reglati termostatul pe pozitia corecta.

Umpleti rezervorul cu apa (consultati
capitolul 'Pregdtirea pentru utilizare’,
sectiunea 'Umplerea rezervorului de
apd").

Reglati aburul in pozitia &, & sau &
(consultati capitolul 'Utilizarea

aparatului', sectiunea 'Cdlcarea cu
abur').

Reglati termostatul intr-o pozitie
corespunzdtoare calcdrii cu abur (de la
@ @ pand la MAX). Asezati fierul in
pozitie verticald si asteptati pand ce
indicatorul de temperaturd se stinge
nainte de a Incepe cdlcarea.

Asezati fierul in pozitie orizontala si
asteptati putin inainte de a folosi
functia Jet de abur (vertical) din nou.

Reglati termostatul intr-o pozitie
corespunzdtoare calcdrii cu abur (de la
@ @ pand la MAX). Asezati fierul in
pozitie verticald si asteptati pand ce
indicatorul de temperaturd se stinge
nainte de a Incepe cdlcarea.

Folositi functia de detartrare de cateva
ori (consultati capitolul 'Curatare si
ntretinere’, sectiunea 'Detartrare’).

Ridicati fierul si miscati-I usor pentru a
dezactiva functia de oprire automata:
ledul rosu nu va mai lumina
intermitent.

Apdsati capacul pand auziti clic.

Reglati termostatul intr-o pozitie
corespunzdtoare calcdrii cu abur (de la
@ @ pand la MAX). Asezati fierul in
pozitie verticald si asteptati pand ce
indicatorul de temperaturd se stinge
nainte de a Incepe cdlcarea.
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Problema Cauze posibile Solutie
Apa continud sa picure din talpd si Ati pus fierul In pozitie orizontala cdnd  Goliti rezervorul de apa si reglati
dupd rdcirea sau depozitarea fierului. ~ mai era apa In rezervor. comutatorul pentru abur in pozitia O

dupa utilizare. Depozitati fierul in
pozitie verticald.
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O6uee onucanme (puc. I)

O Conno pasbpbiarvieaTens

@ Kpbilka HaAMBHOTO OTBEPCTHA (TOABKO Y MOAGAEN
GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2125/2120)

© HaaveHoe oTeepcTue

© KHonka Bbi6poca Mapa & (TOABKO AAR MOAEAEN
GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2125/2120/2115/2110)

@ Krorka BrAIOUEHNSA pasbpbisrvBaHia &

@ Buibop pexiima noaaun napa

O = raaxeHue be3 napa

& = MMHUMaAbHas MoaAava napa

& = yMepeHHas noaava napa (TOAbKO Y MOAEAeN

GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2125/2120)

B8 = MaKcMMaAbHas rnoaada rnapa

® = dyHKUMA oumcTKM oT Hakunm Calc-Clean

DyHKLUMSA YCUAEHHOW NoAaYM Mapa (ToAbKo aast Moaean GC2305)

IHAMKATOP HarpeBa (AAS BCEX MOAEAEN) W MHAMKATOP

ABTOMATUUECKOTO OTKAIOUEHWS (TOABKO AAS MOAEAEN

GC2225/GC2130)

AMCKOBBIV PETYASITOP Harpesa

CeTeBo LWHYp

VHAMKaTOp TemnepaTypbi

3aBoACKas BUpKa

Pesepayap AAst BOAB!

BHumaHue

Ao Havana aKCnAyaTaLmm Nprbopa BHUMATEABHO O3HAKOMBTECH C
HACTOSILLIMM PYKOBOACTBOM W COXPaHWUTE €ro AAT AAAbHEWLLETO
MCMOAB30BaHMS B KaYeCTBE CMPaBOYHOrO MaTepuana.

(=] )
I

0000

» [Mepea noakAtoueHnem npubopa ybeAnTeCh, YTO HOMUHAABHOE
HarnpsiXeHuWe, yKasaHHOe Ha 3aBOACKOM BUMpKe, cooTBETCTBYET
HanpsXKEHUIO MECTHOW SAEKTPOCETH.

» [MoakaloualiTe NpUBOP TOABKO K 3a3eMAEHHOWM po3eTkKe.

» He noabsy#Ttech NpubopoMm, ecAn ceTeBOW LLHYP, CETeBas BUAKA
MAM CaM NpUGOP UMEIOT BUAUMBIE MOBPEXAEHMS, @ TAKXKE ECAK
Npu6op POHSIAU, UAU OH MpOTEKaeT.

» PeryasipHO npoBepsiTe, He MOBPEXAEH AW CETEBOW LUHYP.

» B cAyyae noBpexxaeHMsS ceTeBOro LHYpa, ero Heo6XOAUMO
3aMeHUTb. YTobbl 06ecneunTb 6e30nacHyio 3KCMAyaTaLMio
np1bopa, 3aMeHsIUTE LIHYP TOABKO B TOProBOW OpraHMU3aLm
Philips, B aBTOp3oBaHHOM cepeucHoM LeHTpe Philips namn B
CEPBUCHOM LIEHTPE C MEePCOHAAOM aHAAOTMYHOWN KBaAUPUKALLUM.

» He ocTaBAsKITE BKAIOYEHHbIN B ceTb Npubop 6e3 npucMoTpa.

» 3anpeluaeTcs NMorpy»artb yTIOr U NOACTaBKY (MPU HaAMYMM) B
BOAY.

» XpaHuTe Npu6op B HEAOCTYTNHOM AASl AETEW MecTe.

» [MprKocHOBEHME K CUABHO HarpeTol MOAOLLBE YTIOra MOXKeT
MPUBECTYU K OXOraMm.
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» LUHyp He AOAXeH KacaTbCsi ropsiveit MOAOLLBbI.

» [Mo okoH4aHMM rAa>keHUs, NpU ouncTKe npubopa, BO Bpems
3arMOAHEHUS UAU CAMBA Pe3epByapa AASl BOAbI, 2 TaK Xe OCTaBASS
yTior 6e3 npucMoTpa Aaxke Ha KOPOTKOe BpeMsl, yCTaHaBAMBaUTE
napoperyAsTop B noAoxeHue O, cTaBbTe yTIOr B BEPTUKaAbHOE
MOAOXEHME U OTKAIOYAWUTE ero OT JAEKTPOCeTMH.

» Mcnoab3ywnTe yTiOr 1 NMOACTaBKY (MPU HaAMYMM) Ha
rOpPU30OHTAaAbHOM, POBHOW U YCTOMUYMBOM MOBEPXHOCTM.

» He aobaBAsniTe B MapOreHEpaTop AyXM, YKCYC, KpaxMaa,
XUMUYECKUE CPEACTBA AASl YAAAGHUS HAKUIMU, AOGABKM AAS
TAQXKEHUS UAU APYTUE XMMMYECKUE CPEACTBA.

» [Mpubop npeaHasHaYeH TOAbKO AASl AOMALLIHErO UCMOAb3OBAHMS.

Mepea nepBbiM

NMOAb30OBaHUEM

Il VaaauTe BCe HaKAEMKM M 3aLUMTHBIE MAEHKM C MOAOLUBbI YTIOFa.
Mpu HeO6XOAMMOCTU YAQAUTE YMAKOBKY AASl XPaHEHMUS.

n Pasorpenite yTior AO MaKCMMaAbHOW TEMMEPATYPbl U HECKOABKO
MUHYT MPOBOAMTE MM MO BAAYKHOW TKaHM, YTOBbI YAAAUTD C
MOAOLLIBbI BCE AMLLHEE.

|_|pM NEPBOM BKAIOHYEHWN YTIONa B CETb BOSMOXHO HEH3HAYMTEABHOE
BbIAEAEHNE AbIMa, KOTOPOE BCKOPE MPpEKPAaTUTCA.

MoaroToeka npubopa K pabote

3anoAHeHMe pesepByapa AASl BOAbI

Il BuiHbTe BUAKY CeTeBOrO LHYpa U3 PO3ETKM SAEKTPOCETH.

A VcraHosuTe napoperyasTop B noroxenue O (= raakeHue 6es
napa).

[l Ortxpo¥iTe KpbilKy HaAMBHOFO OTBEPCTMS (TOABKO Y
orpeAeAeHHbIX MOAEAEN).

Bl HaknroHuTe yTiOr M 3aM0AHUTE pesepByap AASl BOAbI AO
MaKCMMaAbHOTO YPOBHS.

He 3anoaHanTe pesepsyap aAst BOAbI Bbie oTMeTkn MAX.

IFHl 3axpo¥iTe KpbIKy HAAMBHOTO OTBEPCTUS AO LLLEAUKA (TOABKO
AASl OTIPEAGAEHHbIX MOAEAEN).




36 PYCCKMMU

Ecam BOAOIMNPOBOAHAA BOAA B Balle MECTHOCTM CAMLLKOM YKECTK
PEKOMEHAYETCA NCMOAB30BaTb ACTUAAMPOBAHHYIO BOAY. He
AO6aB/\HI/,ITe B BOAY YKCYC, KpaxXMaA AU XUMNHYECKMNE CDEACTBA AN

YAAAEHNA HaKMMU.

YcTaHoBKa TeMnepaTypsl

4 l"IpM NMEepBOM BKAIOYEHUU YTIOra B CETb BO3MOXKHO
HEH3HAa4YNTeAbHOE BblACAE€HNE AbIMA, KOTOpPOE BCKOpe
npeKpaTuTcs.

Il TMocraebTe yTior BEPTUKAALHO M YCTaHOBUTE HEOBXOAMMYIO
TemnepaTtypy, MOBEPHYB AUCKOBbIW PETYASITOP Harpesa B
COOTBETCTBYIOLLLEE MOAOXKEHME.

- [poBepbTe, Kakas peKoMeHAyeMas TemrepaTypa MaxeHrs ykasaHa

Ha APAbIKE TEKCTUABHOTO M3AeAUs (MaMsTKE MO YXOAY).
- @  CuHTeTUYecKue TKaHW (HanpUMep, akpuA, BUCKO3a, MOAMaMMA,
MoAV3CTEP)

- e LWeax

- @@ lllepctb

- @0 @ XAOMOK, AeH

- Ecan MaTepuan usaeans HeunsBecTeH, MonpobynTe cHavara
MPOMAAAMTDL Ha YYacTKe, HE3aMETHOM MPK HOCKE.

- W3peAns, U3roTOBAEHHbIE U3 LUEAKA, LUEPCTAHBIX N CUHTETUYECKIX
MaTEePUAAOB, CACAYET TAAAUTL C U3HAHKM, YTOObI HE AOMYCTUTD
NOABAEHUS AOCHSLLWMXCS NsATEH. [1py MCNOAB30BaHWM GyHKLIMK
pasbpbi3riBaHms, Ha U3AEAUM BO3MOXHO MOSIBAEHMS MATEH.

A BcrasbTe BUAKY LUHYpa MUTaHUSA B 3a3EMAEHHYIO PO3ETKY
JAEKTPOCETU.

n HaumHaTb raaxkeHue CACAYET HYEepeE3 HEKOTOPOE BPEMA MOCAE
TOrO, KaK noracHeT MHAUKaTOp Harpesa.

> Bo spems maxxeHna bygem nepuognuecki 3aropambca MHGMKAMOop
Harpesd.

Ucnoab3zoBaHue npubopa

[Aa>keHMe ¢ napom

VbeanTECh, UTO pe3epByap AAS BOAbI 3aMOAHEH.

Il VcraHosuTe AMCKOBbIV peryASTOp HarpeBsa B peKOMEHAyeMoe
MOAOXKEHME.
CM. pazaeA VcTaHOBKa TeMnepaTypsl.

A VcTaHoBuTe napoperyAsTOp B COOTBETCTBYIOLLEE MOAOKEHME.
- & AM MUHMMAABHOW Noaaun napa (MapKMpOBKM AMCKOBOTO
PErYAATOP2 0@ 11 00 ®).
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- & AN YMEPEHHOM Moaaum napa (Mpy MNOAOKEHMI TEPMOPEryAATopa
oT @ @@ 20 MAX) (TOABKO Yy OMpeAeAEHHbBIX MOAEAEN).

- 8 AN MaKCMMaAbHOW MoAauM napa (MapKUPOBKM AMCKOBOMO
peryamTopa oT @ @ @ A0 MAX).

» OmnapuBaxme Ha4YHeMCS, KOK MOABKO memMnepamypa nogoLsbl
ymiora gocmmraem yCmaHOBAEHHOrO 3HAYEHMA.

Toabko ara moaeaen GC2215/2120/2115/2110/2105:
EcAan ycTaHoBAEHa HEAOCTATOYHO BbiCOKas cTeneHb Harpesa (oT MIN
AO @ @), 113 MOAOLLBbI YTIOra BO3MOXHA YTEUKa BOAbI.

Cyxoe raaxkeHue

Il VcraHosute napoperyasTop B noroxkeHue O (= raaxeHue 6es
napa).

A VcTaHoBUTE AMCKOBbLIV PeryASTOp Harpesa B peKOMeHAYeMoe
MOAO>KeEHMeE.
CM. pa3aeA YcTaHoBKa TemrnepaTypbl.

®YHKUUOHAABHbIE 0CO6EHHOCTH

Pas6pbisruBaHue.

AAS pasrAKMBaHNS CTOMKMX CKAAAOK Mpu AbOOM Harpese.
Il V6eautech, uTo pesepsyap AAS BOAbI 3aMOAHEH.

A AAs yBAZXKHEHUA M3AGAUM NPU FAQXKEHUM HECKOALKO pas
HAXKMUTE KHOTMKY BKAIOUEHMs pa3bpbi3riBaHus.

ISNEON

YcuaeHHas noaaya napa (TOAbKO Y OMpeAEAEHHBIX MOAEAEN)

OTa PyHKUMSA obecneurBaeT AOMNOAHWUTEABHBIV BEIOPOC Mapa AAS
PasrAaKMBaHUs OCODEHHO CTOMKMX CKAGAOK.

DyHKUMA YCUAEHHOW MOAAYM Mapa MOXET ObiTb MCMOAB30BaHA TOABKO
NPV YCTaHOBKe TeMNepPaTypbl B AMarnasoHe oT @ @ @ A0 MAX.

“ yCTaHOBMTe NMAapOpEryAaTop B MaKCMMaAbHOE MOAOXKeHUue a.
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A Haxmute Ha KHOMKY NapoperyASTOpa U yAepKuBauTe ee B
TeYeHMe MaKCMMYM 5 CEeKyHA.

El Vicnoab3oBath dyHKLMIO YCUAEHHOM MOAAYM Mapa CAeAYeT C

nepepbiBaMM He MEHee OAHOM MUHYTbI, YTOBbI M36exaThb
MOSIBAEHMS KarneAb BOAbl Ha MOAOLLBE yTiora

[MNapoBo# yaap (TOAbKO y OnpeAeAeHHbIX MOAEAEN)

MOLLHBIV BEIBPOC Mapa AAS pasrAaXknBaHus OCOBEHHO CTOMKMX
CKAAOK.

DOyHkumio [apoBot yAap MOXHO MCMOAB30BaTb TOABKO MPU YCTaHOBKE
HarpeBa B AmanasoHe oT @ @ Ao MAX

Il Haxmute u oTnycTUTe KHOMKY BbIGPOCA Mapa.

BepTukaAbHbBIM MapoBOW yAap (TOABKO y MOAEAen
GC2225/2220/22I5/2I30/2I26/2I25/2I20/2I I5)

Hl ®yHkumio MapoBoK yaAap MOXHO TakyKe NpUMEHSTb,
YAEPXKMBas yTIOT B BEPTUKAAbHOM MOAOXKEHWUU. DTO ocobeHHO
YAOGHO Npu pasrAa>KMBaHUM CTOMKUX CKAAAOK Ha BUCSLLLEM
OAEXAE, 3aHaBeCKaX U T.A.

3anpellaeTcs HanpaBAATb CTPYIO Mapa Ha AIOAEV.

MpoTrBOKaneAbHas cucTeMa (TOABKO Y MOAEAEM
GC2225/2220/GC2 130/2126/2125)

YTior cHabeH npoTuBOKaneAbHou crctemowt Drip Stop: mpu cAnlKom
HW3KOW TemnepaType Harpesa NapoobpasoBaHie aBTOMAaTUHECKM
OTKAIOHAETCS, UTO MPEAOTBPALLAET YTEUKY BOAbI M3 OTBEPCTUN
noaolwBbl. [1pu cpabaTbiBaHiM 3TOV CUCTEMBI Pa3AAETCS LLEAYOK.

ABTOMaTHYECKOE OTKAIOUYEHUE (TOABKO Y OMpPeAEAEHHbIX
MOAEAEN)

DAEKTPOHHOE 3aLLMTHOE YCTPOWCTBO aBTOMATUUYECKOTO OTKAIOUEHMS!
HarpeBaTeAbHOrO SAeMeHTa CPabaTbiBAET, ECAM YTION HEKOTOPOE BpeMms
OCTaeTCs HEMOABMMKHBIM.
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» [pu OTKAIOHEHMM HarpeBaTEAbHOTO SAEMeHTa MHAUKATOp
aBTOMATUYECKOrO OTKAIOYEHUS HA4YMHAET MUraTb.

YTO6bI BO3OOHOBUTH Harpes yTtora, MpUNOAHNMMUTE YTIOT NAM CAETKA
rnepemecTmTe ero. MHAVIKaTOp ABTOMATMHECKOIro OTKAIOYEHWA
MoracHeT.

“ Ecan BKAIOUMACA MHAMNKATOp Harpesa, AOXKAUTECb €ro
OTKAIOYEHMUA, NpeXKAe YeM Ha4UHATb TAAAUTD.

n Ecan MHAMNKATOP Harpesa He BKAIOYUACSA, YTIOI TOTOB K
UCMOAb30OBAHUIO.

Yucrtka u 06cay>kuBaHme

OyHKumMA ouncTku oT Hakunu Calc-Clean

» DyHkuma ounctkun oT Hakunu Calc-Clean npeaHasHaydeHa AAS
YAQAEHUS HACTUL, HAKMMH.

[MpumeHanTe GyHKUMIO oumncTKM OT Hakmnu Calc-Clean pa3 B ABe
HeAeAn. EcAv Boaa MMeeT MOoBbILIEHHYIO KECTKOCTb (T.€. eCA1 BO BPeMA
AXKEHWS BOKPY OTBEPCTUM NOAOLLBbI YTIOra 06pasyeTcs Hakumb),
CAEAYET MPUMEHATb GyHKUMIO 0uncTkM OT Hakunu Calc-Clean vale.

Il VcraHosute napoperyastop B noroxenme O.

A 3anoaHuTe pesepByap AAf BOABI AO OTMETKM MaKCMMaAbHOFO
YPOBHSA.
He aobaBasiTe B pesepByap AAS BOAbI YKCYC U APYTMe CPEACTBA AA

YAAAEHNA HAKNMN.

YcTaHOBUTE AMCKOBBIN PEryASTOp HarpeBa B noaoxeHne MAX.
BcTaBbTe BUAKY CETEBOrO LUHYpa B PO3ETKY 3AEKTPOCETU.

Koraa MHAMKaTOp HarpeBa MOracHeT, OTKAIOUUTE YTIOT OT
JAEKTpOCETU.

VAepKuBasi yTior Haa PaKoBUHOW, YCTaHOBUTE MapOPEryAsSTop
B MoAoxkeHWe @ (PyHKLMA ouncTku oT Hakunu Calc-Clean).
MapoperyAaaTop cAerka BblABUHETCS.

~]

BbITHMTE BBEpX KHOMKY MapoperyAsTopa, 4Tobbl M3BAEYDb
CTepXeHb MapoperyAsTopa.
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Bl MomecTute yTior Haa pakoBMHOM U cAerKa BCTPAXHUTE ero.

> U3 nogowwsbl ymiora bygym Bbixognmb nap u KUNALLAS BOGA, BbIMbIBAA
rpA3b M XAONbS HAKUNM (NPU HAAUYMM).

B Ecav cTepxeHb MOKPBIT HAKUMBIO, YAAAMTE HaKMMb C MOMOLLbIO
yKcyca.

He crmnbavite cteprkeHb napoperyaaTopa. ObpatianTecs ¢ H1M
BepexxHo.

II] MomecTute cTepkeHb NapOperyAsTOpa Ha MeCTO, BCTABMB €ro
TOYHO B LIEHTP OTBEPCTUS U YCTaHOBUB HEGOABLLIOW BbICTYM
CTep>KHA B Nas. YcTaHoBUTe NapoperyAsTop B noAoxeHue O.

Il Ecau yTior no-npexHemy 3arpsisHeH, NOBTOPUTE OUUCTKY.

MocAe OYUCTKM OT HaKUMK
“ MoakAlounTe YTIOI K 3A€KTpOCeTH, YTObbI BbICYLLUTb MOAOLLBY.

A Koraa MHAMKaTOp Harpesa MOracHeT, OTKAIOHMTE YTIOr OT
3AEKTPOCETH.

El OcropoxHo nposeauTe YTIOFOM MO KyCKY HEHYXHOW TKaHM,
4TObbI CTEPETH C MOAOLLBbI OCTaTKU BOABI.

Il BoiHbTe ceTeBylo BUAKY M3 PO3ETKM 3AEKTPOCETH, AaTE yTIOTY
OCTbITb M YCTAHOBUTE MapoperyAaTop B noaoxexue O.

A OuucTuTe yTIOr M yAaAUTE HaKMMb U APYrUe 3arpssHEHUs C
MOAOLLBbI YTIOra C MOMOLLIO KyCOUKa TKaHW, CMOYEHHOTO
Heabpa3mnBHbIM (>KUAKMM) YUCTSALLLUM CPEACTBOM.

C/\e,A,I/lTe 3ad TEM, YTOObI MNMOBEPXHOCTb MNMOAQOLLBbI YTiOra OCTaBaAac
TAGAKOM: HE AOMYCKanTe eé COIMPUKOCHOBEHNA C METANMUNYHYECKNMUN

NpeAMETaMM.
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3anpelaeTcs NcNoAb30BaTb MYOKM C abpasmBHBIM MOKPLITUEM, YKCYC
WAV ADYTME XUMMUECKME CPEACTBA.

[Ell PeryaspHo npombisaiTe pesepByap AAS BOABI M CAMBAWTE BOAY
MOCAe MPOMBIBKM.

Kl Hamotaiite WHyp NMTaHMs Ha NPUCMIOCOBAEHUE AAS XPaHEHMS
LIHypa.

B BcerAa XpaHUTEe YTIOI B BEPTUKAAbHOM MOAOXEHUU, YCTaHOBUB
ero Ha 3aAHMK TOpeL, Kopnyca B CyXOM “ 6e3onacHoM MecTe.

3awmTa OKpy>Kaloll,en cpeAbl

» [Tocae oKoHYaHUSA CpoKa CAyX6bl He BbibpackiBaTe Nnpubop
BMecTe ¢ 6bIToBbiMM OoTX0AaMM. [NepeaaniTe ero B
CMELMaAM3UPOBAHHBIN MYHKT AASl AAABHEULLEN YTUAMZALUK. DTUM
Bbl MOMOKETE 3aLUUTUTL OKPYXKAIOLLLYIO CPEAY.
I

FMapaHTHA u 06cAy>KMBaHKe

AASt NOAYHEHNUS AOTIOAHUTEABHOW MHPOPMALIMA MAM B CAyYae
BO3HMKHOBeHMS Npobaem 3ananTe Ha Beb-canT www.philips.com vnan
obpatuTech B LIeHTp MoAAep)KKM MOKynaTeAel B Balle CTpaHe
(Homep TenedoHa LieHTpa yKasaH Ha rapaHTUMHOM TaAoHe). Ecan
NOAOOHBIM LEHTP B Ballel CTpaHe OTCyTCTByeT, 0OpaTuTech B
MECTHYIO Toprosyio opraHmsauuio Philips MAM B OTAEA MOAAEPI KM
nokynarteaen komnanum Philips Domestic Appliances and Personal
Care BV.
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Mouck u ycTpaHeHue HencnpaBHOCTEN

AaHHbI pasaen NocesLlieH Hanboaee OBLLIMM BOMPOCaM MCMOAB30BaHMA yTiora. AAS MOAyYeHMs
Boree NoAPOBHOW MHGOPMALIMM MPOUMTANTE APYTiE Pa3AeAbl PyKOBOACTBA. ECAM camocTosTeAbHO
CMPaBUTbCS C BO3HUKLLIMMK MPOBAEMaMU He yAAeTCs, 0bpaTUTECh B LIEHTP MOAAEPHKM NOKyraTeAen
Philips Balen cTpaHbl.

HencnpasHocts BosmoxkHas(ble) npuumnHa(bl) Cnocobbl pelueHus
VTIor BKAIOUYEH B CETb, HO MOAOLLIBA HenpasunabHOe NoakAloveHe ["poBepbTe McnpaBHOCTL WHYpa
XOAOAHaS. MUTaHWA, BUAKW 11 PO3ETKM
SAEKTPOCETU.
AVCKOBbIV PETYASTOP Harpesa VCTaHOBMTE AMCKOBBIA PEryASTOP
ycTaHoBAeH Ha MIN Harpesa B pekoMeHAyemoe
MOAOXKEHVIE.
HeT napa Pesepsyap A BOABI He 3aMOAHEH. 3anoAHnTe pesepsyap AAS BOABI (CM.

pasaeA 3anoAHeHWe pesepayapa AAS
BOABI MAaBbl [loaroToska nprbopa k

paboTe).
[apoperyAdTop ycTaHOBAEH B VcTaHoBMTE TepMOPEryAsTop B
nonoxeHue O. NOAOXKEHWE &, & UAU B (CM. pasAeA

[A@>keHVe ¢ mapom rasbl
Mcnoab3oBaHue npubopa).

Moaowwsa yTiora HEAOCTaTOMHO YCTaHOBUTE AVCKOBBIN PETYASTOP
HarpeTa u/mAn BKAIOYeHa HarpeBa B MOAOYEHHME TABKEHNSA C
NpOTKBOKaNeAbHast cricTema (ToAbko  napom (oT @ @ Ao MAX). YcTaHosuTe
AAA OIPEAGAEHHBIX MOAEAEW). YTIOF BEPTUKAABHO M AOKAWTECH

BbIKAIOHEHNA MHAMKATOPA Harpesa
MNepeA Ha4aAOM TAXKEHNA.

He npoussoanTca Boibpoc napa nan  DyHkums [Naposolt yaap [puaaniTe yTiory roprsoHTaAbHOe
BEPTMKAABLHBIN BbIGPOC Mapa (TOABKO Y (BepTkaAbHbIV MapoBOVi yAap) NOAOMEHIE 1 MOAOKAUTE HEKOTOPOE
OMPeAGAEHHbIX MOACAEN). MCTMOAB30BaAACh CAMLLIKOM YacTo 3a BPEMS MEPEA MOBTOPHbIM

KOPOTKMI MPOMEXKYTOK BpEMEHM. ncronb3oBaHnem dyHKLMM [aposovt

yAap (BepTuKaAbHbIM MapoBovi yAap).

VTIOr HEAOCTAaTOUHO HarpeT. VCTaHOBMTE AMCKOBBI PErYASTOP
HarpeBa B MOAOXKEHWE MAKEHNS C
napom (oT @ @ A0 MAX). VcTaHosuTe
YTIOT BEPTUKAABHO U AOXKAMTECH
BbIKAIOYEHMA MHAMKATOPA Harpesa
NepeA HauaAOM TAGKEHMS.

Bo Bpems raxeHus 13 oTeBepcTUi [/13-3a MCMOAB30BaHWA KECTKOV BOABI  BOCMOAB3YyITECh HECKOABKO pa3
NOAOLLBbI MOCTYMAIOT XAOMbA HAKMMM  BHYTPU NOAOLLBLI yTiora 0bpasyeTcsi  QyHKLMEN OUMCTKM OT HaKUMn (CM.
W rpsi3b. HaKuMb. pazaeA OyHKUMA OUMCTKM OT HaKMnu
Calc-Clean raasbl MncTka 1
obcAyKvBaHME).
MuraeT KpacHbIM MHAMKaTOP (ToAbkO Y CpaboTana dyHKLMA aBToMaTUYeckoro [ 1pUnoAHMMUTE YTIOr 1 cAerka
GC2225 n GC2130). OTKAIOUeHMA yTiora (CM. pasaen CABUHbBTE €ro, YTobObl OTMEHUTH
Apyrie dyHKUMM TAaBbl Apyrve aBTOMATMYECKOE OTKAIOUEHNE.
GYHKLIMOHaABHbIE OCODEHHOCTH). KpacHbitt MHAMKaTOp nepecTaHeT
MUraThb.
Kanan Boabl MOMaAaioT Ha TKaHb KpbllLKa HAAMBHOTO OTBEPCTHS Ha)kmuTe Ha KpbILKY AO LieAYKa.
(TonbKO AAF MOAEAEN 3aKpbITa HEMAOTHO.

GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2 |
25/2120)



€UCnpaBHOCTb

Kanau BoAbl MoMaAaloT Ha TKaHb
(ToAbKO AN MOAEAEN
GC2215/2120/2115/2110/2105)

[ocAe ocTbiBaHWS WAV BO BpeEMHA
XpaHEHWA yTiora 13 ero NoAOLLBbI
BbITEKAET BOAA.

BoamorkHas(ble) mpuimHa(

Y/ CTaHOBAEHa HEAOCTATOYHO BbICOKAs!
CTeneHb Harpesa.

V/TIor BbIA YCTaHOBAEH B
FOPV30HTaABHOE MOACXKEHUE, &
pesepByap AASl BOAbI OCTaBaACS
3aAMOAHEHHbIM.
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Cnocobbl pelueHus

VCTaHOBMTE AMCKOBBI PErYAATOP
Harpesa B MOAOXKEHHME MAKEHNS C
napom (oT @ @ A0 MAX). VcTaHosuTe
YTIOr BEPTUKAABHO U AOXKAUTECH
BbIKAIOYEHMS MHAMKATOPa Harpesa
nepes HauaAoOM TAKEHMS.

[Nocae ncnonb3oBaHWA yTiora cAeiTe
BOAY M3 pe3epByapa AAS BOABI U
YCTaHOBUTE NMapOPETyAATOP B
nonoxerue O. XpaHuTe yTior B
BEPTUKAABHOM MOAOXKEHUM.
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Vseobecny popis (obr. 1)

@ Rozprasovac tryska
® Vitko plniciho otvoru (pouze typy
GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2125/2120)
®© Pinici otvor
® Tlatitko parntho impulsu @ (pouze typy
GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2125/2120/2115/2110)
@ Tladitko rozprasovace ¥
@ Regulétor pary
O = bez pary
& = minimum pary
o = stredni mnoZstvi pary (pouze typy
GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2125/2120)
B = maximum pary
® = funkce Calc-Clean
© Funkce mimoradny parni impuls (pouze typ GC2105)
@ Kontrolka teploty (viechny typy) a kontrolka automatického vypnutf
(pouze typy GC2225/GC2130)
Regulator teploty
O Sitova 3ritra
@ Indikétor teploty
O Typovy stitek
@ Nadrzka na vodu

Dilezité

Pred pouzitim pfistroje si prectéte peclivé tento navod a uschovejte ho
pro piipadné pozdéjsi nahlédnuti.

» Nez pristroj pripojite k siti, zkontrolujte, zda napéti na typovém
Stitku odpovida napéti elektrické sité.

» Pristroj pripojujte vyhradné do adné uzemnénych zasuvek.

» PFistroj nepouzivejte, pokud je viditeIné poskozena zastrcka,
sitova $nlra nebo samotny pristroj, pokud pristroj spadl na zem
nebo z néj odkapava voda.

» Pravidelné kontrolujte, zda neni poskozena sitova $idra.

» Pokud by byla poskozena sit'ova $ilira, musi jeji vyménu provést
spole¢nost Philips, servis autorizovany spole¢nosti Philips nebo
obdobné kvalifikovani pracovnici, abyste predesli moznému
nebezpedi.

» PFistroj nikdy nenechavejte bez dozoru, je-li zapojen do elektrické
sité.

» Zehlitku nebo stojanek nikdy neponoiujte do vody.

» Pristroj neponechavejte v dosahu déti.

» Nedotykejte se Zehlici plochy, je velmi horka a mohli byste se
spalit.

» Sit'ova Snlira se nesmi dostat do kontaktu s horkou Zehlici
plochou.

» Po ukonteni zehleni, pFi CiSténi pristroje, pfi pInéni &i
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vyprazdiovani nadrzky na vodu i pti kratkém ponechani Zehlicky
bez dozoru: nastavte regulator pary do polohy O, postavte
Zehli¢ku na zadni stranu a vytdhnéte sitovou zastréku ze zasuvky
ve zdi.

» K odkladani zehlicky a umisténi stojanku i pro vlastni Zehleni
pouzivejte stabilni vodorovny podklad.

» Do nadrzky na vodu nelijte parfém, ocet, Skrob, odvapnovaci
prostiredky, zmékcovadla ¢i jiné chemické latky.

» PFistroj je uréen vyhradné pro pouziti v domécnosti.

P¥ed prvnim pouzitim

Il Sejméte piipadné nalepky & ochranné folie z Zehlici plochy.
Sejméte také ulozny obal, je-li dodavan.

Zahrejte Zehli¢ku na maximalni teplotu a prezehlete kousek

/| P P
vlhké textilie, abyste odstranili vS§echny zbytky netistot z zehlici
plochy.

Pri prvnim pouziti mize ze Zzehlicky unikat slaby kour. Tento jev viak
brzy zmizi.

PFiprava k pouziti

Naplnéni nadrzky na vodu

Il Odpojte sitovou zéstréku ze zasuvky ve zdi.

A Nastavte regulétor pary do polohy O (= bez péry).

[El Oteviete vitko plniciho otvoru (pouze u nékterych typa).

Il Nakloiite zehli¢cku a napliite nadrzku na vodu az po znagku
maxima.
Neplrite vodni zasobnik nad Urover znacky MAX.
IHl Uzaviete vicko plniciho otvoru (ozve se zaklapnuti) (pouze u
@ nékterych typu).

Pokud je voda ve vasi oblasti nadmérné tvrda, doporucujeme vam
pouzivat destilovanou vodu. NepouZivejte ocet, skrob nebo chemick

upravovanou vodu.
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Nastaveni teploty

» P¥i prvnim pouziti mize ze Zehlicky unikat slaby kouf.Tento jev
vsak brzy zmizi.

Il Poloite 7ehlitku na zadni stranu a otogenim regulitoru teploty
nastavte pozadovanou teplotu pro zehleni.

- Teplotu Zehleni si také ovérte na cedulce zehleného pradla.

- ®  Syntetické materidly (akrylat, viskdza, polyamid, polyester)

- ®  Hedvabi

- o0 Vina

- @ @@ Bavina, platno

- Pokud nevite, z jakych zékladnich materiall je odév vyroben, urlete
spravnou teplotu Zehleni na malé ¢asti odévu, kterd neni pri nosent
vidét.

- Hedvabné, vinéné nebo syntetické materialy: zehlete po rubové
strang, aby se nevytvorily lesklé plochy. NepouZivejte rozprasovac, aby
se nevytvorily skvrny.

A Zasuiite zastréku do zasuvky ve zdi.

[l Kdyz kontrolka teploty zhasne, je§té chvili pred zatatkem
Zehleni pockejte.

> Kontrolka teploty se béhem Zehleni opakované rozsviti.

Pouziti pFistroje

Zehleni s parou

Zkontrolujte, zda je v nadrzce dostatek vody.

Il Nastavte regulitor teploty na doporuéenou hodnotu.
Viz kapitola ,,Nastavenf teploty".

A Nastavte regulitor pary do odpovidajici polohy.

- & pro minimum pary (nastaveni teploty ®® 2 @ @ ®).

- o pro stfedni mnoZzstvi pary (nastaveni teploty @ @ @ az MAX)
(pouze nékteré typy).

- 8 pro maximum pary (nastaveni teploty @ @ @ az MAX).

> Pdra zacne byt produkovdna, jakmile je dosaZeno nastavené teploty.

Pouze typy GC2215/2120/2115/2110/2105:
Pokud je nastavena pifli§ nizka teplota (MIN az @ @), z Zehlici plochy
mU0ze odkapévat voda.




Zehleni bez pary

Il Nastavte regulator pary do polohy O (= bez pary).

A Nastavte reguldtor teploty na doporuéenou hodnotu.
Viz kapitola ,,Nastaveni teploty".

Specialni funkce

Zvlhéeni vodou

Pro odstranéni nepoddajnych zahybt pfi jakékoli nastavené teploté.
Il Zkontrolujte, zda je v nadrice dostatek vody.

A Opakovanym stlatenim tlatitka rozprasovace navihéete zehleny
odév.

Funkce mimoradny parni impuls (pouze u nékterych typt)

Tato funkce doda velké mnozstvi pary pro vyrovnani nepoddajnych
zahybU.

Funkce mimoradny parni impuls funguje pouze pri nastavené teploté
mezi e @ ® a MAX.

Il Nastavte reguldtor pary na maximum &,

A Stisknéte a podrite tlagitko regulatoru pary maximalné
5 sekund.

[l Pied dalsim pouzitim funkce impulsu poékejte asi | minutu, aby
ze zehlici plochy neodkapavala voda.

Parni impuls (pouze nékteré typy)

Silny parni impuls usnadriuje vyrovnani nepoddajnych zahybd.

Funkce parni impuls funguje pouze pfi nastavené teploté mezi @@ a
MAX.
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Il Stisknéte a uvolnéte tlacitko parniho impulsu.

Vertikalni parni impuls (pouze typy
GC2225/2220/2215/2130/2126/2125/2120/21 15)

Il Funkci parniho impulsu je mozné pouzit také pfi drzeni
zehli¢ky ve svislé poloze.To je uZite¢né pfi odstranovani
pirehybl u zavésenych odévl, ziclon atd.

Nikdy nemifte parou na jiné osoby.

Funkce Drip stop (pouze typ
GC2225/2220/GC2130/21 26/2 125)

Tato Zehli¢ka je vybavena funkci Drip-stop: Zehlicka prestane vytvaret
paru, pokud je teplota prilis nizka a voda odkapava z zehlici plochy. Pri
uzavireni uslysite zetelné cvaknuti.

Automatické vypnuti (pouze u nékterych typt)

Elektronické bezpecnostni zarizeni automaticky vypne topné téleso,
pokud s Zehlickou né&jakou dobu nehybete.

» Po vypnuti topného télesa za¢ne blikat kontrolka automatického
vypnuti.

Chcete-li, aby se Zehlicka znovu ohréla: zdvihnéte ji nebo s ni lehce
pohnéte. Kontrolka automatického vypnuti zhasne.

Il Pokud se rozsviti kontrolka teploty, pockejte az zhasne, teprve
pak pokracujte v Zehleni.

A Pokud se kontrolka teploty nerozsviti, je zehli¢ka pripravena k
pouziti.
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Cisténi a udrzba

Funkce Calc-Clean

» Funkce Calc-Clean odstraiuje ¢astetky vodniho kamene.

Funkci Calc-Clean pouZivejte kazdé dva tydny. Pokud je voda ve vasi
oblasti nadmérné tvrda (ze zehlici plochy se pri Zehleni odlupuji Supinky

vvvvv

Il Nastavte regulitor pary do polohy O.

A Nadrzku na vodu napliite az po ozna¢eni maximalni hladiny.
Nenalévejte do nadrzky na vodu ocet nebo jiné pripravky k odstranéni
vodniho kamene.

,
3
o e

A
ol

Nastavte reguldtor teploty na MAX.
Zasunite zastrcku do sitové zasuvky.

Po zhasnuti kontrolky teploty odpojte zehlicku ze zasuvky.

Podrzte Zehlicku nad direzem a reguldtor pary nastavte do
polohy @ (Calc-Clean).Tlagitko regulatoru pary se mirné
vysune.

Vysurite tladitko regulatoru pary smérem nahoru a vyjméte
jehlu.

IEl Drite Zehlicku nad direzem a pohybuijte s ni sem a tam.

» Z Zehlici plochy za¢ne vystupovat pdra a horkd voda, s niZ jsou
vyplaveny pfipbadné nelistoty a vodni kdmen.

Pokud jsou na jehle ¢astice vodniho kamene, odstrarite je z
) ] ]
jehly octem.

Dbejte na to, abyste jehlu neohnuli nebo jinak neposkodili.
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Jehlu regulatoru pary vrat'te zpét tak, Ze jeji hrot opatrné
vlozite do malého otvoru ve stiredu dutiny a pak ji zvolna do
otvoru zasunete. Tlacitko regulatoru pary nastavte do polohy

O.

Pokud Zehli¢ka stale obsahuje mnozstvi nedistot, postup
opakujte.

Po ukonéeni procesu Calc-Clean

Zapnéte zehlicku, aby se zehlici plocha vysusila.
Po zhasnuti kontrolky teploty odpojte zehlicku ze zasuvky.

Lehce prezehlete kousek pouzité latky, aby se odstranil povlak,
ktery se mohl utvorit na Zehlici plose.

Skladovani

Odpoijte sit'ovou zastrcku ze zasuvky ve zdi, nechejte zehlicku
vychladnout a nastavte regulitor pary do polohy O.

Pomoci navlh¢ené utérky s trochou tekutého ¢isticiho
prostiedku otiete Zehlicku a z Zehlici plochy odstrarite
pripadné zbytky vodniho kamene.

Aby zUstala Zehlici plocha hladka, chrarite ji pred pfimym kontaktem s

kovovymi predméty.

K ¢isténi zehlici plochy nikdy nepouZivejte draténku, ocet ani jiné

chemikalie.

Pravidelné nadrzku na vodu vyplachujte vodou a nakonec ji
vyprazdnéte.

Sitovou $nlru ovinte kolem prislusné ¢asti.

Zehlicku vzdy uchovavejte na bezpe¢ném suchém misté,
postavenou ve svislé poloze na zadni sténé.
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Ochrana zivotniho prostiedi
» Az pristroj doslouzi, nevyhazuijte jej do bézného komunalniho

odpadu, ale odevzdejte jej do sbérny uréené pro recyklaci.
Chrénite tim Zivotni prostiedi.

Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém nebo byste potfebovali n€jakou
informaci, navstivte webovou stranku www.philips.com, nebo
kontaktujte Informacni stfedisko firmy Philips. Adresu, telefonni ¢isla a
daldi spojeni na Informacni servis najdete v letacku s celosvétovou
zérukou. Pokud nenf Informacni stfedisko ve vasi zemi, mizete
kontaktovat mistniho dodavatele vyrobkd Philips nebo oddéleni Service
Department of Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.
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Reseni problému

Tato kapitola obsahuje informace o nejcastéjsich problémech, které se mohou pri pouzivani zehlicky
vyskytnout.Vice informaci naleznete v dalSich kapitolach. Pokud se vam dany problém nepodari
vyresit, obratte se na Informalni stfedisko spole¢nosti Philips ve vasi zemi.

Problém

Zehlitka je zapojena do zasuvky, ale
Zehlici plocha je studena.

Nevytvari se para

Nevytvari se parnf impuls ani vertikalni
parni impuls (pouze u nékterych typu).

Ze zehlici plochy se pfi zehleni odlupuji
Supinky a jiné necistoty.

Cervena kontrolka bliké (pouze typy
GC2225 a GC2130).

Kapicky vody na latce (pouze typy
GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2 |
25/2120)

Kapicky vody na latce (pouze typy
GC2215/2120/2115/2110/2105)

Z zehlici plochy, po jejim vychladnuti a
uloZenf, odkapéava voda.

Mozné priciny

Problém s pfipojenim
Regulator teploty je nastaven na MIN

Nedostatek vody v nadrzce na vodu
Regulator pary je nastaven do polohy

Zehlici plocha nenf dostatetn& horka
nebo je zapnuty systém Drip stop
(pouze u nékterych typu).

Parnf impuls a vertikalni parni impuls
byly aktivovany prilis rychle za sebou.

Zehlici plocha nenf dostatedn& horka.

Supinky se vytvareji kvili nadmérng
tvrdé vode.

Je zapnuté funkce automatického
vypnuti (viz kapitola ,,Specialni funkce”,
odstavec , Automatické vypnuti").

Vitko nadrzky na vodu nebylo radné
uzavieno.

Nastavena teplota je prilis nizka.

Zehlitka byla postavena do vodorovné
polohy, kdyz v nadrzce byla voda.

Regeni

Zkontrolujte sitovou SAdru, zastreku i
zasuvku ve zdi.

Nastavte regulator na pozadovanou
teplotu.

Naplrite nadrzku vodou (viz kapitola
,Pfiprava k pouzit(", odstavec ,,PInéni
nadrzky vodou".)

Nastavte regulator pary do polohy &,
& nebo & (viz kapitola , Pouzti
pristroje", odstavec ,,Zehlenf s parou").

Nastavte regulator teploty do polohy,
kterd je vhodna pro Zehleni s parou (
az MAX). Polozte Zehli¢ku na zadni
stranu a nez zacnete zehlit vyckejte, az
zhasne kontrolka teploty.e @

Postavte zehli¢cku do vodorovné
polohy a chvili pockejte, nez pouzijete
dalsi parni impuls nebo vertikalni parni
impuls.

Nastavte regulator teploty do polohy,
kterd je vhodna pro Zehleni s parou (
az MAX). Polozte Zehli¢ku na zadni
stranu a nez zacnete zehlit vyckejte, az
zhasne kontrolka teploty.e @

Neékolikrat pouzijte funkci Calc-Clean
(viz kapitola ,,Ci¥téni a Gdrzba’,
odstavec ,,Funkce Calc-Clean").
Zdvihnéte Zehlicku nebo s nf mirné
pohnéte, aby doslo k deaktivaci funkce
automatického vypnuti: cervena
kontrolka prestane blikat.

Stlacte vicko, dokud neuslysite
zaklapnuti.

Nastavte regulator teploty do polohy,
ktera je vhodna pro Zehleni s parou (
az MAX). Polozte Zehlicku na zadni
stranu a nez za¢nete Zehlit vyckejte, az
zhasne kontrolka teploty.e ®

Po pouziti vodni nadrzku vyprazdnéte
a regulator pary nastavte do polohy
O. Zehli¢ku ukladejte ve svislé poloze
na zadnf stranu.
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Altalanos leiras (1. abra)

O Vizpermetez§ orr
@ Vizbetstd nyilas fedele (csak a

GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2125/2120 tipusoknal)

® Vizbetshts nyils
©® Gézlévet gomb @ (csak a

GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2125/2120/2115/2110
tipusoknal)

@ Vizpermetezé gomb ¥
@ Gbzvezérlés gomb

O = nincs gbz

a = minimalis géz

o = mérsékelt géz (a
GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2125/2120 tipusoknal)

& = maximalis géz

® =Vizkémentesits funkcid

© Extra g6z funkcié (csak a GC2 105 tipusnal)
@ Hoémérsékletjelz8-fény (minden tipusnal) és automatikus

kikapcsolast jelzé lampa (csak a GC2225/GC2 130 tipusnal)

O Hsfokszabalyozd
O Halozati kabel

@ Hoémérsékletjelzs
@ Tipusazonosité tabla
@ Viztartaly

A készillék els6 hasznalata elétt figyelmesen olvassa el a hasznalati
Utmutatdt. Orizze meg az Gtmutatét késébbi hasznélatra.

A késziilék csatlakoztatasa el6tt ellendrizze, hogy a rajta
feltiintetett fesziiltség egyezik-e a helyi hilézati fesziiltséggel.
Kizarolag foldelt fali konnektorhoz csatlakoztassa a késziiléket.
Ne hasznilja a késziiléket, ha a csatlakozé dugén, a hdlézati
kabelen, vagy a késziiléken lathatd sériilés van, vagy ha a késziilék
leesett vagy szivarog.

Ellendrizze rendszeresen, hogy nem sériilt-e meg a halézati kabel.
Ha a halozati kabel meghibasodott, a kockazatok elkeriilése
érdekében Philips szakszervizben, vagy hivatalos szakszervizben ki
kell cserélni.

Ne hagyja a késziiléket felligyelet nélkdil, ha a halézathoz
csatlakoztatta.

Ne meritse a vasalot és az allvanyt (ha van ilyen) viz ala.

Tartsa a késziiléket biztonsagos tavolsagban gyermekektdl.

A vasalétalp hdmérséklete igen magas lehet, égési sériilést
okozhat.

Ne engedije, hogy a haldzati kabel a forré vasaldtalphoz érjen.

A vasalas végeztével, a késziilék tisztitasakor, a viztartaly
feltoltésekor vagy leeresztésekor, illetve, ha révid idére
megszakitja a vasalast; mindig éllitsa a gézszabalyzét O fokozatra,
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allitsa fel a vasalot fliggéleges helyzetbe és hlzza ki a halozati
dugét a fali konnektorbol.

» A vasaldt,illetve az dllvanyt mindig stabil, vizszintes és egyenletes
feliileten hasznalja és tarolja.

» Ne toltson parfiimét, ecetet, keményitdt, vizkémentesité szert,
vasalasi segédanyagokat vagy egyéb vegyszert a viztartalyba.

» A késziiléket kizarolag haztartasi hasznalatra tervezték.

Teendok az els6 hasznalat el6tt

Il Tévolitson el minden cimkét és védoféliat a vasalétalprol,
valamint a tarolasndl hasznélt vasalotalpboritast is, ha van ilyen.

A Melegitse fel a vasalot maximalis hémérsékletre, és néhany
percen dt nedves szévetdarabot vasalva tisztitsa meg a

vasalotalpat a lerakéddéasoktol.

Elképzelhetd, hogy a vasald elsd hasznalatakor révid ideig kissé flstol.

El6készités

A viztartaly feltoltése

Il Huzza ki a halézati dugét a fali konnektorbal.

A Allitsa a g6zvezérlé gombot O (= nincs géz) pozicioba.

El Nyissa fel a vizbetolts nyilas fedelét (a meghatirozott
tipusoknal).

Il Dontse meg a vasaldt, és toltse fel a viztartdlyt a maximalis
szintjelzésig.

Ne toltse a viztartalyt a MAX jelzés folé.

I Zirja be a vizbetoltd nyilast kattanasig (a meghatérozott
tipusoknal).

Amennyiben lakohelyén a csapviz nagyon kemény, desztillalt viz
hasznalatat javasoljuk. Ne hasznaljon ecetet, keményitét vagy vegyileg
mésztelenitett vizet.

A hémérséklet bedllitasa

» Elképzelhetd, hogy a vasald elsé hasznélatakor rovid ideig kissé
fustol.
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Il Allitsa a vasalot figg6leges helyzetbe, és allitsa a héfokot a
kivant vasalasi héértékre.

- Ellendrizze a ruhacimkén az el8irt vasalasi hémérsékletet.

- @  Szintetikus anyagok (pl. akril, viszkdz, poliamid, poliészter)

- ®  Selyem

- oo Gyapju

- ®®® Pamut, vaszon

- Ha nem tudja, milyen anyagbdl vagy anyagokbdl késziilt a ruhanemd,
végezzen prébavasalast olyan részen, ami viseléskor vagy hasznélatkor
nem latszik.

- Selyem, gyapju és mUszalas anyagok: visszajardl vasalja az anyagot,
hogy ne keletkezzenek rajta fényes csikok. Ne hasznalja a
vizpermetezési funkcidt, igy elkerllheti a foltok képz&dését.

A Csatlakoztassa a vasalé hélozati dugojat foldelt fali
konnektorba.

El A héfokjelzd-lampa kialvasa utan varjon egy kicsit, mielétt
hozzifogna a vasalashoz.

> Vasalds kézben a jelz8lémpa idénként bekapcsol.

A késziilék hasznalata

G6z0618s vasalas

Gybz8djon meg rola, hogy a viztartalyban elegendd viz legyen.

Il Allitsa a hémérsékletszabalyozét a megfelelé fokozatba.
Lasd a,,A h8mérséklet bedllitasa” c. részt.

A Allitsa a gézvezérlé gombot a megfelels gézpozicidba.
- & minimélis géz (e @ és @ @ @ kdzbtti héfok mellett)
- o mérsékelt g6z (@ @ @ és MAX kozotti héfok mellett)
(a meghatarozott tipusoknal).
- & maximélis géz (e @ @ és MAX kdzétti héfok mellett)

> Amint a késziilék eléri a bedllitott hémérsékletet, elkezdheti a géz6l8s
vasaldst.

csak a GC2215/2120/2115/2110/2105 tipusoknal:
Ha a beallitott héfok tdl alacsony (MIN és @ @ kdzbtt), viz szivaroghat a
vasalotalpbal.

Vasalds g6z nélkdil

Il Allitsa be a gézvezérls gombot O fokozatba (= nincs g6z).

A Allitsa a hémérsékletszabalyozét a megfelelé fokozatba.
Lasd a,,A h8mérséklet bedllitasa” c. részt.
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Tulajdonsagok

Vizpermet

Makacs rancok eltavolitasa barmilyen hémérsékleten
Il Gy6z6djon meg réla, hogy a viztartalyban elegendd viz legyen.

A A vizpermetezd gombot néhanyszor megnyomva nedvesitse be
a vasalandoé ruhit.

Extra g6z (a meghatarozott tipusoknal)

Ez a funkcid extra gézt ad a legmakacsabb gylrédések kisimftasahoz.

Az Extra géz funkcid csak @ @ @ és MAX kdztti hémérséklet
beallitasoknal mdksdik.

Il Forditsa a g&zszabalyozét maximalis (&) allasba.

Nyomija le a gézszabélyozé gombot legfeljebb 5 masodpercre.

Az Extra g6z funkcid ismételt hasznalata el6tt varjon legalabb |
percet, ezzel megakadalyozza a vizcseppek kicseppenését a
vasalotalpbdl.

Gozl6vet (a meghatarozott tipusoknal)

Az erbteljes gézIdvet segit a nagyon makacs gylirédések eltavolitasaban.

A g8zlévet funkcid kizardlag a @ @ és a MAX kdzotti héfokbedllitasnal
mUkodik.

Il Nyomja le, majd engedije fel a g&zlévet gombot.
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Fiiggbleges gbzlovet (csak a
GC2225/2220/2215/2130/2126/2125/2120/21 15 tipusoknal)

[ 1 | A gbzldvet funkcid fiiggbleges helyzetii vasaldval is hasznalhaté.
Igy a felfiiggesztett texctiliak, fliggonyok stb. gylirédéseinek
kilsimitasara is alkalmas.

®)

Soha ne irdnyitsa a g&zt emberek felé.

Cseppzardé rendszer (csak a
GC2225/2220/GC2130/2126/2125 tipusoknal)

Ez a vasalé cseppzard funkciéval van ellatva: a vasalé automatikusan
ledllitja a g6z6lést, ha a hdmérséklet tUl alacsony, hogy elkerllje a
vizcsepegést a vasalétalpbdl. llyenkor kattand hang hallhaté.

Automatikus kikapcsolas (a meghatarozott tipusoknal)

Egy elektronikus biztonségi szerkezet automatikusan kikapcsolja a
ftészalat, ha a vasalot egy ideig mozdulatlan marad.

» Annak jelzésére, hogy a flitdszal kikapcsolt, a piros automatikus
kikapcsolast jelzé lampa elkezd villogni.

A vasald Ujbdli felmelegitéséhez: emelje fel vagy mozditsa meg a vasalét.
Ekkor az automatikus kikapcsolast jelz& lampa kialszik.

Il Ha a hémérsékletjelzé fény vilagit, varjon mig elalszik és csak
utana kezdjen el vasalni.

A Ha a hémérsékletjelzé fény nem vilagit, a vasalé készen all a
hasznilatra.

Tisztitas és karbantartas

Vizkémentesit funkciod

» A vizkémentesitS funkcio eltavolitja a vizkélerakodasokat.

A vizkémentesité funkciét kéthetenként egyszer alkalmazza. Ha
korzetében a viz nagyon kemény (vizk&lerakédasok jénnek ki a
vasalétalpbdl vasalas kdzben), a vizkémentesité funkciét gyakrabban kell
alkalmaznia.

Il Allitsa a gézvezérlét O dllasba.

A Toltse fel a viztartalyt a maximalis szintig.
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Ne t6ltson a viztartalyba ecetet vagy egyéb vizkémentesitd szert.

Allitsa a hémérsékletet MAX-ra.
Csatlakoztassa a halézati dugét a fali konnektorba.

Amikor a hémérsékletjelzé LED elalszik, huizza ki a hdlozati
dugét a fali konnektorbal.

Tartsa a vasalot a mosogatoé folé, s forditsa a gézszabalyozét e
allasba (vizk&mentesités). A gézszabdlyozé gomb kissé
megemelkedik.

~]

Huzza fel a g6zszabalyozé gombot, majd tavolitsa el a
gbzszabalyozo tiit.

Bl Tartsa a vasalot a mosogaté folé, és dvatosan razogassa a
késziiléket.

> A vasaldtalpbdl g6z és forrd viz dramlik ki, kimosva a késziilékben Iévd
szennyezédéseket és vizkdlerakdddsokat.

B  Ecet segitségével tavolitsa el a tiirdl az esetleges
vizkélerakodast.

Ne hajlitsa meg, és ne sértse meg a gézvezérld tdt.

II] Tegye vissza a gézszabdlyzé tiit gy, hogy a tli hegyét pontosan
a lyuk kdzepébe dugja, és illessze a ti oldalan 1évé kis kialld
részt a résbe. Allitsa a gézszabalyzét gombot O pozicidba.

I Amennyiben ezek utén is sok szennyez8dés marad a vasaléban,
ismételje meg az eljarast.

A vizkémentesitést kovetd teendbk

Il Dugja a halézati csatlakozé dugét a fali konnektorba, és hagyja
megszaradni a vasalétalpat.
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A Amikor a hdmérsékletjelzé fény elalszik, hiizza ki a halozati
dugét a fali konnektorbdl.

El Mozgassa konnyedén a vasalot egy hasznélt ruhadarabon, hogy
a vasalétalpon 1évé vizfoltokat eltavolitsa.

Tarolas

Il Hizza ki a hilozati dugét a fali konnektorbol, hagyja a vasalét
lehilni, és 4llitsa a gézszabalyzé gombot O pozicidra.

A Torolie le a vasalotalprél a vizkddarabkakat és az egyéb
lerakédasokat nedves ruhaval és nem karcol6 (folyékony)
tisztitdszerrel.

A vasal6talp épségének megdvasa érdekében kerilje fémtéarggyal vald

érintkezését.

Ne haszndljon stroldszivacsot, ecetet vagy egyéb vegyszereket.

[l Rendszeresen &blitse ki a viztartalyt, majd tisztits utan ritse ki.

Il Csévélje a haldzati kabelt a kébeltaroléra.

B A vasalot mindig fiiggSleges helyzetbe dllitva tarolja, biztonsagos
és szaraz helyen.

Kornyezetvédelem

» A leselejtezett késziilék szelektiv lakossagi hulladékként
kezelendd. Kérjiik, hivatalos Gjrahasznosité gytijtéhelyen adja le,
igy hozzajarul a kérnyezet védelméhez.

Jotallas és szerviz

Ha informéciéra van sziksége, vagy ha valamilyen probléma merilt fel,
latogasson el a Philips honlapjara (www.philips.com), vagy forduljon az
adott orszag Philips vevészolgélatahoz (a telefonszamot megtalalja a
vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszagaban nem mukadik
vevdszolgalat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez vagy a Philips
haztartasi kisgépek és szépségapolasi termékek Uzletaganak
vevdszolgalatédhoz.
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Hibaelharitas
Ez a fejezet részletesen foglalkozik a vasaléval kapcsolatban leggyakrabban felmeriilé problémaékkal. Ha
nem sikerdl megoldania a problémét, forduljon az orszagaban mikadé Philips vevészolgalathoz.

Probléma

A vasald héldzati dugéjat a fali
konnektorba csatlakoztatta, a vasalétalp
mégis hideg.

Nincs géz

Nincs gézlévet vagy nincs fliggbleges
g6zlovet (a meghatarozott tipusoknal).

Vasalas kdzben vizkélerakddasok és
szennyezddések jonnek ki a
vasalotalpbdl.

A vords lampa vilagit (csak a GC2225
és a GC2130 tipusnal).

Vizcseppek az anyagon (csak a
GC2225/2220/2215/GC2130/2126/21
25/2120 tipusoknal)

Vizcseppek az anyagon (csak a
GC2215/2120/2115/2110/2105
tipusoknal)

A vasal6 lehdilése utan vagy tarolas
kozben viz csepeg a vasalétalpbol.

Lehetséges ok(ok)
Csatlakoztatési hiba

A héfokszabélyozé tarcsa MIN allasban
van.

Nincs elég viz a viztartalyban.

Allftsa a gézvezérlét a O pozicioba.

Nem elég forrd a vasalétalp, és/vagy
aktivalddott a cseppzard funkcid (a
meghatarozott tipusoknal).

A (fuggbleges) gbzldvetet tUl gyorsan
hasznalta rovid idén beldl.

A vasalétalp nem elég forré.

A kemény viz vizk&lerakodasokat
képez a vasalétalp belsejében.

Az automatikus kikapcsolas funkcid
aktivalédott (lasd a ,Egyéb funkciok”
fejezet , Automatikus kikapcsolas” c.
részét).

A vizbetolté nyilas fedele nincs
rendesen lezarva.

A hémérsékletet tl alacsonyra
alltotta.

A vasalé vizszintes helyzetben van, és
Vviz van a viztartalyban.

Megoldas

Ellendrizze a kabelt, a dugdt és a fali
konnektort.

Allitsa a héfokszabalyozét a megfelels
fokozatba.

Toltse fel a viztartélyt (lasd az
,El6készités” fejezet ,, A viztartaly
feltoltése” cimU részét).

Allitsa a gézszabalyozét o, & vagy &
allasba (lasd , A készulék hasznalata”
fejezet ,,G6z6I6s vasalas” cimd részét).

Forditsa a h&fokszabalyozd tarcsat
2670185 vasalas dllasba (@ @ és MAX
kozé). Allitsa a vasalot fliggbleges
helyzetbe, majd varja meg, hogy a
héfokjelzé LED elaludjon. Most
elkezdheti a vasalast.

Allftsa a vasalét vizszintes helyzetbe, s a
(fuggdleges) gézlovet Ujbodli
alkalmazésa el6tt varjon egy kis ideig.

Forditsa a h&fokszabalyozd tarcsat
2670185 vasalas allasba (@ @ és MAX
kozé). Allitsa a vasalot fliggéleges
helyzetbe, majd varja meg, hogy a
héfokjelzd fény elaludjon. Most
elkezdheti a vasalast.

Vizkémentesitse a készlléket
néhanyszor egymas utan (lasd a
,, Tisztitas és karbantartas” fejezet
., Vizkémentesités” cim( részét).

Az automatikus kikapcsolas funkcid
deaktivalasdhoz emelje fel, vagy enyhén
mozgassa meg a készlléket. Ekkor a
voros lampa elalszik.

Nyomja lefelé a vizbetohtd nyilas
fedelét, amig kattanast nem hall.

Forditsa a héfokszabalyozé tarcsat
9626165 vasalas allasba (@ @ és MAX
kozé). Allitsa a vasalét figgbleges
helyzetbe, majd varja meg, hogy a
héfokjelzd fény elaludjon. Most
elkezdheti a vasalast.

Hasznalat utan Uritse ki a viztartalyt és
allitsa a gézvezérlét O helyzetbe. A
vasalot fuggdleges helyzetben tarolja.
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Opis zariadenia (obr. I)

© Hubica na kropenie
® Piniaci uzaver (Iba modely
GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2125/2120)
@ Piniaci otvor
® Tlatidlo Impulz pary @ (Iba modely
GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2125/2120/2115/2110)
@ Tlagidlo kropenia &
@ Ovladanie naparovania
O = bez pary
& = minimalne mnoZstvo pary
o = mierne mnozstvo pary (Iba modely
GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2125/2120)
& = maximalne mnozstvo pary
® = funkcia Calc-Clean
® Funkcia pridavného pradu pary (len model GC2105)
@ Kontrolné svetlo nastavenia teploty (vietky modely) a kontrolné
svetlo automatického vypnutia (len model GC2225/GC2130)
O Koliesko na nastavenie teploty
O Sietovy kabel
@ Indikator teploty
@ Stitok s oznatenim modelu
@ Zasobnik na vodu

Dolezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tieto pokyny na pouzitie
a uschovajte ich pre referenciu do budicnosti.

» Skér, ako zariadenie pripojite do siete, skontrolujte, i napitie
uvedené na Stitku s ozna¢enim modelu suhlasi s napatim v sieti.

» Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej zasuvky.

» Zariadenie nepouzivajte vtedy, ak zastrcka, kabel alebo samotné
zariadenie su viditelne poskodené, alebo ak zariadenie padlo,
pripadne z neho tedie.

» Pravidelne kontrolujte, ¢i kabel nie je poSkodeny.

» Ak je poskodeny sietovy kabel, smie ho vymenit’ jedine personal
spolo¢nosti Philips, servisného centra autorizovaného
spolo¢nost’ou Philips, alebo ind kvalifikovana osoba, aby sa predislo
nebezpetnym situdciam.

» Pokial je zariadenie pripojené do siete, nesmiete ho nikdy nechat’
bez dozoru.

» Zehlitku a stojan (ak bol dodany) nikdy nesmiete ponorit’ do
vody.

» Zariadenie odkladajte mimo dosahu deti.

» Zehliaca platiia zehlitky méze byt’ velmi hortica a pri dotyku
moze spbsobit’ popéleniny.

» Kym je Zehliaca platiia hortca, kabel sa jej nesmie dotykat.

v

» Ked skontite zehlenie, ked Cistite zariadenie, ked' plnite alebo
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vyprazdiujete zasobnik na vodu a tiez, ked’ nechate zehli¢ku ¢o
len na kratku chvilu bez pouzivania: ovlada¢ naparovania nastavte
do polohy 0, postavte Zehli¢cku do stojana a odpojte ju zo siete.

» Vidy umiestnite a pouzivajte Zehli¢cku a stojan (ak je dodany) na
pevny, hladky a vodorovny povrch.

» Do zisobnika na vodu nepridavajte parfum, ocot, skrob,
prostriedky na odstranenie vodného kameria, prostriedky na
ulah&enie Zehlenia ani Ziadne iné chemikalie.

» Toto zariadenie je urcené len na domace poutzitie.

Pred prvym pouzitim

Il Zo Zehliacej platne odlepte vietky nalepky a ochrannu féliu.
Taktiez zlozte ulozny kryt (ak je nasadeny).

A  Zehlitku nechajte zohriat’ na najvyssiu teplotu a prechadzajte
rou niekolko mindt po navlhéenej tkanine, aby ste odstranili
vSetky necistoty z povrchu Zehliacej platne.

Pri prvom pouziti zehlicky sa m&ze objavit' aj trochu dymu. Dym sa vSak
¢oskoro strat.

Priprava na pouzitie

Plnenie zasobnika na vodu

Il Vytiahnite sietovh zastreku zo zasuvky.

A Ovlada¢ naparovania nastavte na poziciu O (= bez pary).

El Otvorte plniaci uzéver (len uréité modely).

Il Nakloiite Zehlicku a napliite zdsobnik na vodu po znagku
maximalnej Grovne.

Zasobnik vody naplrite najviac po Urovers MAX.

Il Zatvorte plniaci uzaver, budete pocut’ kliknutie (len uréité
modely).

Ak je voda z vodovodu prili$ tvrda, odpori¢ame vam pouZivat
destilovan( vodu. NepouZzivajte ocot, skrob ani chemicky zmakeend
vodu.
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Nastavenie teploty

» Pri prvom poutziti Zehlicky sa méze objavit aj trochu dymu. Dym
sa v3ak ¢oskoro strati.

Il Zehlitku postavte na pitu a otoéenim kolieska na nastavenie
teploty do prislusnej polohy nastavte pozadovanu teplotu pri
zehleni.

- Skontrolujte teplotu na stitku o3etrovania odevu.

- e Syntetické vldkna (napr. akryl, viskdza, polyamid, polyester)

- e Hodvab

- o0 Vina

- @@ Bavina, fan

- Ak neviete z akého materialu je vyrobok zhotoveny, spravnu teplotu

Zehlenia urcite tak, Ze ozehlite niektord Cast' vyrobku, ktord pri noseni
nebude vidiet.

- Hodvéabne, vinené a syntetické materidly: Zehlite opacnl stranu

oblecenia, aby na fiom nevznikli lesklé plochy. Pri Zehlenf takéhoto
oblecenia nepouzivajte kropenie, aby na obleceni nevznikli skvirny.

A Zariadenie pripojte do siete.

[l Ked zhasne kontrolné svetlo nastavenia teploty, chvilu potkajte
a potom zacnite so zehlenim.

» Kontrolné svetlo nastavenia teploty sa pocas Zehlenia ob&as rozsvieti.

Pouzitie zariadenia

Naparovanie

Uistite sa, Ze v zasobniku je dostatok vody.

Il Koliesko na nastavenie teploty otoéte do odporuéanej pozicie.
Pozrite "Nastavenie teploty".

A Ovlada¢ naparovania nastavte na prislusnt poziciu naparovania.

- & miniméalnym pridom pary (nastavenie teploty e ® 2 @ @ ®).

- @ miernym prddom pary (nastavenie teploty @ @ @ az MAX) (len
urcité modely).

- & maximalnym pridom pary (nastavenie teploty @ @ @ az MAX)

» Naparovanie za¢ne ihned po dosiahnuti nastavenej teploty.
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Iba modely GC2215/2120/2115/2110/2105:
Ak nastavite prilis nizku teplotu (MIN aZ @ @), z otvorov v Zehliace;
platni méze unikat' voda.

Zehlenie bez naparovania

Il Ovlada¢ naparovania nastavte do polohy O (= bez pary).

A Koliesko na nastavenie teploty otoéte do odporucanej pozicie.
Pozrite "Nastavenie teploty".

Kropenie

Vyhladenie pokréenych miest pri lubovolnej teplote.
Il Uistite sa, 7e v zasobniku je dostatok vody.

A Opakovane stlatte tlatidlo kropenia, aby ste navlhéili Zehlent
latku.

Pridavny prad pary (Iba urcité modely)

Pridavny prid pary sa pouziva na vyhladenie velmi pokrcenej latky.

Pridavny prad pary moézete pouzit' len pri nastaveni teploty medzi
eeoe0 2 MAX

Il Ovlada¢ naparovania nastavte do maximalnej polohy &.

A Stlagte a maximalne 5 sekdnd, podrite stlagené tlagidlo
ovladaca naparovania.

Pockajte najmenej | mindtu pred opdtovnym pouzitim

| ) { P P ym p
pridavného prudu pary, aby ste zabranili vytekaniu vody zo
zZehliacej platne.
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Impulz pary (len urcité modely)

Silny prad pary sa pouziva na vyhladenie velmi pokrcenej latky.

Funkciu Impulz pary mézete pouzit' len pri nastaveni teploty medzi @ @
a MAX.

Il Stlacte a uvolnite tlaidlo impulzu pary.

Impulz pary vo zvislej polohe (Iba modely
GC2225/2220/22I5/2I30/2 I 26/2I25/2I20/2I I5)

hdddddiig, g,

Il Impulz pary moZete poutit’ aj vtedy, ked' drite Zehli¢ku vo
zvislej polohe.Toto je uzitocné na vyhladenie pokréenych miest
zaveseného oblecenia, zaclon atd.

Zehliacu plochu nikdy neotatajte smerom k fudom.

Funkcia Drip stop (len modely

GC2225/2220/GC2 130/21 26/2 125)

Zehlitka umoziuje pouzit funkciu Drip stop: Zehlika automaticky
zablokuje naparovanie, ak je teplota prilis nizka na Uplné odparenie
vody pretekajlcej cez otvory v Zehliacej platni. Ak sa tak stane, budete
pocut’ kliknutie.

Automatické vypnutie (len uréité modely)

Ak ste zehlickou urcity Cas nepohli, elektronické bezpecnostné
zariadenie automaticky vypne ohrevné teleso.

» Automatické vypnutie ohrevného telesa naznacuje blikajice
kontrolné svetlo.

Opétovné zohriatie Zehlicky: zodvihnite Zehli¢ku, alebo rou jemne
pohybte. Kontrolné svetlo automatického vypnutia zhasne.

Il Ak sa rozsvieti kontrolné svetlo nastavenia teploty, potkajte
kym nezhasne, a az potom zacnite so zehlenim.

A Ak sa kontrolné svetlo nastavenia teploty nerozsvieti, zehli¢ka
je pripravena na pouZitie.
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Cistenie a udrzba

Funkcia Calc-Clean na odstranenie vodného kamera

» Funkcia Calc-Clean odstrani usadeny vodny kamer.

Funkciu Calc-Clean na odstranenie vodného kamena pouzivajte kazdé
dva tyzdne. Ak je voda, ktord pouzivate prilis tvrda (napr. ak z otvorov v
Zehliacej platni vychadzaju pocas Zehlenia Supiny usadenin), funkciu
Calc-Clean musite pouZzivat Castejsie.

Il Ovlidanie naparovania nastavte do polohy O.
A Zisobnik vody napliite na maximalnu Groven.

Do zasobnika nepridavajte ocot, ani iny prostriedok na odstranenie
vodného kamena.

Koliesko nastavenia teploty otoc¢te do polohy MAX.
Koncovku kabla pripojte do sietovej zastrcky.

Ked' zhasne kontrolné svetlo nastavenia teploty, zehli¢ku
odpojte zo siete.

Zehli¢ku podrite nad umyvadlom a ovladanie naparovania
nastavte do polohy na odstrafovanie vodného kameria ® (Calc-
Clean). Gombik ovladania naparovania sa trochu vysunie.

Vytiahnite gombik ovlddania naparovania, aby ste vybrali ihlu
ovlddania naparovania.

Bl Zehlitku podrite nad umyvadlom a pohybuite fiou dopredu a
dozadu.

» Z otvorov v Zehliacej platni vytecie para a vriaca voda. Spolu s rfiou sa
vyplavia necistoty a vodny kameri (ak uz vznikol).

El Ak je naihle usadeny vodny kameti, rozpustite ho v octe.

Neohnite, ani inak neposkodte ihlu na ovladanie naparovania.
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II] Ihlu na ovlddanie naparovania vrat'te spit’ tak, ze jej $picku
zasuniete presne do stredu otvoru a vystupok na ihle do
drazky. Gombik ovladania naparovania nastavte do polohy O.

M Ak je v zehlitke nadalej vela netistot, postup odstrafiovania
vodného kamena zopakuijte.

Po odstraneni vodného kameria
Il Zehlitku zapojte do siete a nechajte vysusit’ zehliacu plochu.

A Ked zhasne kontrolné svetlo nastavenia teploty, zehli¢ku
odpojte zo siete.

[l Jemne prejdite Zehlickou po kusku pouzitej tkaniny, aby ste

odstranili Skvrny, ktoré sa pri odparovani vody mohli vytvorit’
na povrchu Zehliacej platne.

Odkladanie

Il Odpojte zariadenie zo siete, nechajte zehli¢ku ochladnit a
ovladanie naparovania nastavte do polohy O.

A Ocistite zehlicku a tkaninou navlhéenou jemnym (tekutym)
Cistiacim prostriedkom zotrite vodny kamen a ostatné
usadeniny z povrchu Zehliacej platne.

Udrzujte Zehliacu platriu hladkd: vyvaruijte sa kontaktu s kovovymi
predmetmi.

Na jej Cistenie nepouZivajte drsné prostriedky, ocot ani iné chemikélie.

Zasobnik na vodu pravidelne vyplachujte vodou a po Cisteni
vyprazdnite.

Kdbel navirite okolo vystupku na jeho odkladanie.

Zehli¢ku odkladajte vidy v stojacej polohe na pite na
bezpetnom a suchom mieste.
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Zivotné prostredie

» Zariadenie na konci Zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym
komunélnym odpadom, ale kvéli recyklacii ho odovzdajte na
mieste oficidlneho zberu. Pomézete tak chranit’ Zivotné
prostredie.

Zaruka a servis

Ak potrebujete informécie, alebo méte problém, prosime vas, aby ste
navstivili webovu stranku spolocnosti Philips - www.philips.com, alebo
sa obrétili na Centrum sluzieb zakaznikom spolo¢nosti Philips vo vase;
krajine (telefénne Cislo Centra najdete v prilozenom celosvetovo
platnom zaru¢nom liste). Ak sa vo vasej krajine toto Centrum
nenachadza, obrat'te sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips, alebo
kontaktujte Oddelenie sluzieb Philips - divizia domace spotrebice a
osobna starostlivost.
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V tejto kapitole s uvedené najbeznejSie problémy, s ktorymi sa mdzete stretn(t’ pri zehleni. *alsie
informécie ziskate v jednotlivych Castiach navodu.V pripade, Ze nedokazete odstranit’ vzniknuty
problém, kontaktujte Centrum starostlivosti o zakaznika spolo¢nosti Philips vo vadej krajine.

Problém

Zehlitka je pripojend do siete, ale
Zehliaca platia je studena.

Zehlitka nevytvara paru

Nefunguje funkcia impulz pary alebo
impulz pary vo zvislej polohe (len
urcité modely).

Pocas zehlenia z otvorov v Zehliacej
platni vychadzaju usadeniny a nedistoty.

Blik& cervené kontrolné svetlo (len
modely GC2225 a GC2130).

Kvapky vody na obleceni (len modely
GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2 |
25/2120)

Kvapky vody na obleceni (len modely
GC2215/2120/2115/2110/2105)

Moznd(é) pricina(y)

Pravdepodobne je preruseny kontakt

Koliesko nastavenia teploty je v polohe
MIN

V zésobniku nie je dostatok vody.

Ovladanie naparovania je v polohe O.

Zehliaca platita nie je dostato¢ne tepla
a/alebo bola aktivovana funkcia Drip
stop (len urcité modely).

Funkcia (vertikalneho) impulzu pary sa
pouzila prili$ velakrat alebo vo velmi
kratkom case.

Zehliaca platiia nie je dostatoine
zohriata.

Tvrdost' pouzivanej vody sposobuje
vznik usadenin.

Aktivovala sa funkcia automatického
vypnutia (vid kapitolu "*alSie vlastnosti",
Cast' "Automatické vypnutie").

Plniaci uzaver nie je riadne uzavrety.

Nastavili ste prili§ nizku teplotu.

Riesenie

Skontrolujte sietovy kabel, zastreku a
sietovl zasuvku.

Koliesko na nastavenie teploty otocte
do pozadovanej polohy.

Zasobnik naplrite vodou (vid "Priprava
na pouzitie", ¢ast' "Plnenie zasobnika na
vodu").

Ovladanie naparovania nastavte do
polohy a, & alebo & (vid "Pouzitie
zariadenia", Cast' "Naparovanie").

Koliesko nastavenia teploty otocte do
polohy vhodnej na naparovanie (@ ®
az MAX). Zehli¢ku postavte na pitu a
pockajte kym zhasne kontrolné svetlo
nastavenia teploty. Potom mozete
zacat' zehlit.

Zehli¢ku postavte do vodorovnej
polohy a pred dalsim pouzitim
(vertikalneho) impulzu pary chvilu
pockajte.

Koliesko nastavenia teploty otocte do
polohy vhodnej na naparovanie (@ @
az MAX). Zehlitku postavte na patu a
pockajte kym zhasne kontrolné svetlo
nastavenia teploty. Potom mozete
zacat' Zehlit.

Opakovane pouzite funkciu Calc-Clean
na odstranenie vodného kamernia (vid
"Cistenie a Gdrzba" ast’ "Funkcia Calc-
Clean").

Zodvihnite, alebo jemne pohnite
Zehlickou, aby ste deaktivovali funkciu
automatického vypnutia: cervené
kontrolné svetlo prestane blikat'.

Zatlatte plniaci uzaver, aby ste zaculi
kliknutie.

Koliesko nastavenia teploty otocte do
polohy vhodnej na naparovanie (@ ®
az MAX). Zehli¢ku postavte na pitu a
pockajte kym zhasne kontrolné svetlo
nastavenia teploty. Potom mozete
zacat' zehlit.
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Problém Moznd(é) pricina(y) Riesenie
Zo ¥ehliacej platne po schladeni, alebo  Zehli¢ku ste odloZili vo vodorovne; Po pouZiti vyprazdnite zasobnik na
odlozeni zehlicky kvapka voda. polohy, pri€om v zasobniku eSte bola  vodu a ovladanie naparovania nastavte

voda. do polohy O. Zehli¢ku odkladajte vo
vzpriamenej polohe.
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3araAbHu# onmc (Maa. |)

O Hocuk posnmniosaua
® Kosnauok OTBOPY AAS BOAM (AMILLE MOAEAI
GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2125/2120)
© Otsip ard BOAK
© Kronka BuKuAy mapu @ (Ave MoAEAI
GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2125/2120/2115/2110)
@ Kronka posnuniosava &
@ PeryraTop napu
O = 6e3 napu
a = MiHIMYM napwm
& = noMipHa 0bpobka napoio (AULLe MOAEA
GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2125/2120)
8 = MakcMyM napu
® = dyHkuia Calc-Clean
© OyHkuis eckTpa-BianapioaHHs (A1we Moaeas GC2105)
@ IHankaTop TemnepaTypu (yci MOAEAI) Ta IHAMKATOP aBTOMATUUHOTO
BUMKHEHHA (Anie Moaenl GC2225/GC2130)
Q@ PeryraTop Temneparypy
O LLHyp xueAeHHA
@ IHaMKaTOp TemnepaTypy
@ Tabanuka 3 AaHMMK
@ Pesepsyap ana Boan

Ba>kauBa iHpopmauis

VBaXKHO MpoUMTanNTE Lii IHCTPYKLIT NepeA TUM, siK BUKOPUCTOBYBATU
MPUCTPIV, Ta 36epiranTe iX AAS MOAAABLIOTO BUKOPUCTAHHS.

» [lepea TUM, IK MPUEAHYBATU NPUCTPIN AO MepeXKi, NepeBipTe, Un
36iraeTbcs Hanpyra, BKasaHa Ha TabAuLi 3 AaHWUMM, i3 Hanpyroto y
MepeXxi.

» [liaKAOYaKTE NPUCTPIV AMLLE AO 3a3€MAEHOI PO3ETKMU.

» He BMKOpUCTOBYMTE NMPUCTPIN, AKLLO Ha LUTEKEPI, LWHYpPi 260
CaMOMy NPUCTPOI MOMITHI MOLUKOAYKEHHS, 260 SIKLLO NPUCTPIN
ynae abo nporikae.

» PeryaspHo nepeBipayTe, Yu HE MOLLUKOAMEHUH LLHYP.

» SKLWO LWHYP NMOLIKOAXEHWI, MIOTO MOXHA 3aMiHUTK Y CepBiCHOMY
ueHTpi Philips a6o kBanidikoBaHMMM ocobamu aAs 3anobiraHHs
Hebe3neku.

» HikoAM He 3aAMLIaNTe NPUCTPiN 6e3 HarAsiAy, KOAM BiH
NPUEAHAHNM AO MepeXxi.

» HikoAM He 3aHyplo1Te NpackKy i MNiACTaBKY, AKLLO TaKa BXOAUTb B
KOMIAEKT, y BOAY.

» 36epiraniTe NpUCTPIN MOARAI BiA AiTeN.

» Temnepatypa NiAOLLUBKM Mpacku MoXKe ByTu Ayxe BUCOKOIO i
CMPUHYUHUTH OMiKK.

» He aonyckaiTe, o6 LIHYP )KMBAEHHS TOPKaBCS Fapsivoi MiAOLLIBU.

» [MicAs npacyBaHHS, MiA Yac YMLLLEHHS NPUCTPOIO, HarMoBHeHHS abo
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CMOPOXKHEHHS pe3epByapy AASl BOAM,a TAaKOX AIKLLO Bu HaBiTb
HEHaAOBrO 3aAULLIAETE MPACKY: BCTAHOBAIOMTE PEryAATOp Mapu y
noaoxeHHs O, KA3AITb NpacKy Ha M'ATy Ta BUTArauTe LUTEMNCEAb 3
po3eTKu.

» 3aBXAM CTaBTe i BUKOPUCTOBYWTE MPACKY i MiACTaBKY, AIKLLLO Taka
BXOAUTb Y KOMMAEKT, Ha CTiMKiW, PiBHIM FOPU3OHTAAbHIM NOBEPXHI.

» He 3aAunBaTe y pesepByap AAsl BOAM NapdyMM, OLLET, KPOXMaAb,
3acobu MpOTU HaKuUMy, 3aCOBU AAS MPACyBaHHSA UM iHLLI XiMiKaTW.

» Lleit NpUCTpiK NpMU3HAUYEHUN BUKAIOUYHO AAS MobyToBoro
BUKOPUCTaHHS.

lNMepea nepwiMM BUKOPUCTaHHAM

Il 3wiMiTb 3 NIAOLLIBM yCi €TUKETKM UM 3aXUCHY MAIBKY. 3HIMITb
TaKOX KOBMaK AAS 36epiraHHs, IKILLO TaKMM AOAQETHCS.

A Harpivite npacky A0 MaKcMMaAbHOI TeMnepaTypy i MpoTArom
AEKIABKOX XBUAMH BOAITb HElo MO LUMATKy BOAOTOi TKaHWHMU,
W06 BUAAAUTH 3 NIAOLLIBU BYAb-sKi 32AULLKM.

[ia Yac NepLIOro BUKOPUCTAHHS 3 MPACKKM MOXe BUXOAMTU AWM. Lle
He3abapoMm MPUMMHAUTLCA.

MiaroToBka A0 BUKOPUCTAHHA

HanoBHeHHs pesepByapy aAs BoAU

Il Butaruite wrenceas i3 po3eTKM.

A Harawrtysite peryaatop napu B noaoxerHs O (= 6e3 napw).

[El Biakpuiite koBnauok (AMie NeBHi MOAEAI).

Il Haxuaite npacky i 3anoBHiTb pesepsyap BOAOIO AO
MaKCMMaAbHOI MO3Ha4KW.

He HanosHioVTe pesepsyap anst BOAM BuLle nMo3Hadkn MAX.

IEFl 3axkpuiiTe KpULIKY AO KAALLAHHA (AMLLE MEBHI MOAEAI).
AKLIO BOAA AyXKe XOPCTKa, PAAVMO BH1KOPUCTOBYBATU GIALTPOBAHY

BOAY. He BUKOPUCTOBYWTE OLIET, KDOXMaAb, BOAY MICAS XIMIYHOMO

BMAGAEHHA HaKumny.
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HaAawTyBaHHs TemnepaTypu

» [lia 4ac nepLIOro BUKOPUCTAHHS 3 MPACKU MOXE BUXOAUTU AUM.
Lle He3zabapom NpUnNMUHUTBCS.

Il TMoxaaaits Npacky Ha N'ATy i BCTAaHOBITH peryAaTOpoOM
TeMnepaTypu HeobXiAHE 3HaYeHHS TeMrepaTypu NpacyBaHHs,
MNOBEpTaIOYUN PErYAATOP AO BIAMOBIAHOI MO3MLLiT.

- [lepeBipTe 3HaueHHs AOMYCTUMOT TEMNEPATYPH MPacyBaHHA OAEXI

Ha eTuKeTL:
- e CUHTETUYHI TKAHWHKN (HANPUKARA, aKPWA, BICKO33, MOAIaMiA,
noniecTep).
- @  Llosk
- ®e® BosHa

- ©®® HaBoBHa, AbOH

- AKLWO HEBIAOMO, AO SIKOFO TUMY abo TUMIB BIAHOCKUTLCA TKaHMHA
BUPOOY, BU3HAYTE BIAMOBIAHY TEMMNEPATYPY, MONPacyBaBLUM LLIMATOK
TKaHUHW, AKOTO HE BUAHO MiA, Yac HOCIHHS OAATY.

- LLoBk, BOBHa Ta CMHTETUKA: AASt 3aMOBIraHHs MOSIBU AUCKY Ha
TKaHWHI, MpacynTe 3i 3BOPOTHLOI CTOPOHM TKaHWHK. He
BUKOPUCTOBYMTE PYHKLIIO PO3MUAEHHS, LLOG 3anobirTh BUHMKHEHHIO
MAAM.

A MiaxalouiTs BUAKY AO 3a3eMAEHOT PO3ETKM.

El Ko 3sracHe iHAMKaTOp TeMnepaTypu, 3a4eKaiTe TPOXM Mepea
TUM, SIK MOYMHATYU MpacyBaTy.

> [ig yac npacysaHHs iHgMkamop memnepamypu yac Big 4acy
3acBi4yBAMUMEMbCA.

3acTocyBaHHA NPUCTPOIO

NpacyBaHHA 3 BiANaplOBaHHAM

[epeBipTe, UM y pe3epByapi AOCTaTHEO BOAM.

Il HarawrTyyite peryasTop TemnepaTypu AO peKOMEHAOBaHOIO
MOAOXEHHS.
AvB. po3ain "HaralwTyBaHHs Temnepatypu’”.

A HarawTyiTe peryasTop napu y BiAMOBIAHE MOAOKEHHS.

- & AAS MIHIMaAbHOT Mapu (HaAALWTYBaHHA TeMMepaTypy 0@ T2 00 ®).

- & AN NOMIPHOT 06PO6KK MapoIo (HaAaLLITYBaHHs TeMepaTypy Bia,
000 10 MAX) (A1LLe NeBHI MOAENI).

- B8 AA MAKCUMAABHOT NMapu (HaralWTyBaHHA TeMnepaTypy BiA @ @ @
20 MAX).

> [Napa nouHe ymsoproBamucs 8ighasy » nicas moro, sik byge gocsrHyma
3agaHa memnepamypa.




74 YKPAIHCbKA

Avwwe moaeai GC2215/2120/2115/2110/2105:

Boaa Moxe BUAMBATUCA 3 NIAOLLBM, AKLLO BCTAHOBAEHO HAATO HM3bKY
Temnepatypy (8ia MIN a0 @ @®).

MpacyBaHHs 6e3 napu

Il HarawTyiite peryastop napu y noaoxeHHs O (= 6e3 napm).

A HarawTyvite peryasTop TemnepaTypu AO pEKOMEHAOBAHOIO
MOAOXEHHS.
AvB. po3ain "HaralwuTysaHHs Temnepatypu’”.

XapaKTepucTukm

PosnuaeHHs

AN BUAAAEHHSA CKAGAHMX CKAAAOK 3a ByAb-AKOT TeMmepaTypu.
Il TMepesipre, uu y pesepayapi AOCTaTHLO BOAM.

A HatucHits KHOMKy po3nnAeHHs AeKiAbKa pasis, Wob
3BOAOXKMTHU TKaHMHY.

EkcTpa-BianapioBaHHS (AuLLIE MNEBHi MOAEAI)

Ls dyHKLIs 3abe3nedye BUKMA AOAATKOBOI Mapy AASH MPacyBaHHs
BaXKKIMX CKAGAOK.

DyHKLis eKCTpa-BiANapOBaHHS MPaLIOE AULLE 3 HAAALLITYBAHHSMM
Temnepartypv Bia @ @@ A0 MAX

Il HarawTyiite peryAqaTop Napu y MakcUMaAbHe MOAOXKEHHA &,

A Hatuchits Ta TpUMaliTe KHOMKY peryAsTOpa Napy MakcMyM
5 ceKkyHa.

[l o6 kpanai Boau He KanaAu 3 MiAOLIBM MPacKM, MoYeKanTe
MPUHaUMHI | XBUAMHY Nepea TUM, IK 3HOBY HATUCHYTM Ha
KHONMKY eKCTpa-BiAMapiOBaHHS .

-

Bukua napu (Avwe neeHi MoaeAi)

[OTY>XHWM CTPYMiHb Napy ACTIOMOME MPACYBaTU AYXKE CKAAAHI
CKAJAKM.
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DyHKLIS BUKMAY Napy MPaLIOE AVLLE 3 HAAALITYBaHHAMM TeMNepaTypu
Bip @ @ A0 MAX,

Il Hatuchito i BianycTiTh KHOMKY BUKMAY Map.

BepTuKkaAbHUI BUKKMA Napu (AULLE MOAEAI
GC2225/2220/2215/21 30/2 126/2125/2120/2115)

(dddddidig, o,

Hl ®yHkuilo BUKMAY Napyu MOXKHa BUKOPUCTOBYBATM TaKOXK,
TPUMalOYM NpacKy y BEPTUKAAbHOMY MOAOXeHHI. Lle sroanTtbes
AASl MPacyBaHHA CKAAAOK Ha MiABiLLEHOMY OAS3i, 3aHaBiCKax
TOLLO.

HikoAn He cnpsimoByiiTe napy Ha AloAew.

CucTema 3anobiraHHs NPOTIKAHHIO BOAM (AULLE MOAEAI
GC2225/2220/GC2130/2126/2125)

[packa Mae dyHKUiIO 3anobiraHHs NPOTIKaHHIO BOAM: OO 3anobirTu
NPOTIKaHHIO BOAM 3 MIAOLLIBK, MPpacka aBTOMATUYHO MPUMMHSE MOAAYY
napu, KOAV TEMMNEPATYPa CTa€ HAATO HU3bKOIO. Ko Lie BiABYBa€eTbCS,
YYTUN KAQLAHHS.

ABTOMaTUYHE BUMUKAHHS (AMLLIE MEBHI MOAEAI)

EAEKTPOHHMI 3aMOBIKHUK aBTOMATUYHO BUMKHE HarpiBaAbHUM
EAEMEHT, AKLLO MPAcKy AESKUM YaC HEe PyXaAn 3 MICLis.

» [Tia Yac aBTOMaTUHYHOrO BIAKAIOYEHHS HaFPiBaAbHOI'O €AEMEHTY
noyHe 6AnMMaTh iHAMKaTOP ABTOMAaTUYHOIrO BUMKHEHHSA.

LLlo6 npacka 3HOBY Harpiracs: NiAHIMITE i 200 Aeab MopyxanTe.
[HAVKaTOp aBTOMATUYHOrO BUMKHEHHS 3racHe.

Il  Sxuwo 3acBivyeTbes iHAMKATOp TeMMepaTypu, Nepea TUM, AK
NMOYMHATM MpacyBaTH, 3a4eKanTe, MOKMU BiH He 3racHe.

EA Akxwo iHAMKaTOP TeMnepaTypu He 3acBiuyeTbCs, Npacka roTosa
AO BUKOPUCTaHHS.
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YuweHHa Ta Aoraaps

®yHkuis Calc-Clean

» OyHkuia Calc-Clean BUAAAAE YaCTUHKM HaKuMy

BukopucToByTe dyHKLUIO BraaseHHs Hakmiy Calc-Clean agidi Ha
MicsUb. AKLLO BOAA Ay»KE KOPCTKa (TOBTO KOAM Mia Yac NpacyBaHHS 3
MIAOLIBK BUXOAATb YACTKM HaKUNY), Lo GYHKLLIKO HEOOXIAHO
BMKOPMCTOBYBATM YacTiLLe.

Il HarawTyiTe peryasTop napu y noaoserHs O.

A 3anosHiTh pesepByap AAS BOAM AO MaKCMMAAbHOI MO3HAUKM.
He 3aAvBaiTe B pe3epByap AAS BOAM OLET Ta iHLLI PEYOBUHM AA

BMAGAEHHSA HaKumny.

BcTaHOBITb peryasaTop TemnepaTypu y noAoxeHHs MAX.
BcrasTe wTenceAb y poseTKy Ha CTiHi.

BuUTArHiTb WTENceAb i3 po3eTKU, KOAU IHAMKATOp TemnepaTypu
3racHe.

TpumanTe NpacKy HaA PaKOBUHOIO | BUCTABTE PErYASITOP Mapu B
noaoxkeHHst ® (Calc-Clean). Pyuka peryasatopa napu Tpoxu

BUCYHETbCS.

BUTArHITL pyyKy peryasTopa napu AOropu Ta 3HiMiTb CTepXKeHb
peryAsTopa napmu.

Bl Tpumaiite npacky Haa pakosMHOIO | pyxaliTe Helo Briepea-
HasaA.

» [lapa i rapadya Boga sumedyms 3 nigowsu. AOMILLKM MA HAK1N (AKLLO
€) bygymb BUMMBAMMUCS.

El 3a aonomoroio OLITY BUAAAITb HaKMUM, AKLLO TaKUU €, 3i
CTEPXHS.

He 3riHanTe i He 3rnamanTe CTepyKeHb PEryAITOpa Napwu.
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Il BcraHoBITh CTepXeHb peryATOp Napy Ha MicLie, BCTaBMBLIM
KiHeLlb CTEPXKHS PeryAsTopa TOYHO B LLEHTPp OTBOPY, 2 MaAUM
BMUCTYNOM 360Ky CTEPXKHS MOTpanueLLyM B nas. HarawtyuTe
peryAsTop napu B noAoxeHHs O.

I Axwo B npacui Bce Lie 3aAMWIMAMCA AOMILLKM, MOBTOPITH
NPOLLEAYPY BUAAAEHHS HaKMITY.

MMicas BUKOpUCTaHHS YHKLLT BUAAAGHHS Hakumy
Calc-Clean

Il VeiMkHiTL NpacKy, Wo6 HarpiBaAbHUI EAEMEHT BUCOX.

A  ButaruiTb wTenceas i3 po3eTku, KOAM IHAMKATOp TeMmepaTypu
3racHe.

[l MosiabHo Beaith MPaCcKOIO MO LUMATKY FaH4ipKu, LWo6 BUAAAUTH
MASIMU, AIKIi MOXXYTb YTBOPUTUCA Ha MiAOLLBI.

36epiraHHsa

Il BuraruiTe WwTenceab i3 poseTKU., AalTE NpacLli OXOAOHYTH i
BCTaHOBITb PEryAsTOp napu y noaoxeHHs O.

A MouucTitTe NpUCTPIN Bia HaKMMYy Ta iHWMX BIAKAGAEHB BOAOTOIO
TKaHWHOIO 3 HeabpasmBHUM (PiAKMM) 32COBOM AASl YULLLEHHS.

3axuiianTe NiAOWBY BiA MOAPSIWH: YHUKANTE KOHTAKTIB 3 METAAEBMMM

NpeAMETaMu.

HikoAn He BUKOPUCTOBYMTE LWAIQYBAABHI MOAYLLIEYKM, OLIET UM iH

XIMIYHI PEYOBMHM,

B PeryasipHO onoAicKkyWTe pesepByap AASl BOAM Ta CMTOPOXHAWUTE
MiCASA YMLLLEHHS.

N HamoTaliTe WHYp MBAEHHS HaBKOAO MPUCTPOIO AAS
36epiraHHs LIHypa.

Il 3aexau 36epiraiite npacky Ha N'sTi y 6e3neyHOMy Ta CyxoMy
MicLLi.
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HaBKoAulLHE cepeaoBuMLLe

» He BMKMAANTE NPUCTPIN pa3oM i3 3BUHAUHUMMK NOBYTOBUMM
BiAXOAQMU, 2 3AaBaUTE MOTO B OPIiLLIMHUM NMYHKT NPUMOMY AAS
noBTopHOi Nepepobku. Taknm unHoM Bu ponomorkeTe 3axmucTUTH
AOBKIAAS.

FMapaHTia Ta 06cAyrosyBaHHA

Akwo Bam HeobxiaHa iHPopmMaLis abo y Bac BUHMKAG MpobAema,
BiABiAaWTe Beb-cTOPIHKY KomnaHil Philips www.philips.com, abo
3BepHITbCA A0 LleHTpy obcAyroByBaHHs KaieHTIB komnarii Philips v
Bawivt KpaiHi (TeredpoH MOXKHA 3HAWUTW Ha rapaHTIMHOMY TaAOHiI). AKLLO
y Bawin kpaiHi Hemae LleHTpy o6cAyroByBaHHsS KAIEHTIB, 3BE€PHITLCA AO
MicLeBOro aaepa abo y BIAAIA TEXHIMHOTO OBCAYrOBYBaHHA KOMMaHil
Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.
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V LbOMyY PO3AIAI 3B€AEHO OCHOBHI MPOBAEMM, SKI MOXYTb BUHUKHYTU MiA 4aC BUKOPUCTAHHA MPacKu.
AeTanbHily iHPOpMALLID MOXKHa 3HAUTK B OKpeMMX po3airax. AKLo Bam He BAaeTbCA BUPILLNTH
npobAeMmy, byab-AacKa, 3BepHITbCS A LleHTpy obcayrosyBaHHs kaieHTiB Philips y Bawin kpaini.

Mpobaema

[Npacka niakAaioueHa A0 PO3ETKM, are
MIAOLLBA XOAOAHA.

Hemae napu

Hemae Bukmay napu abo
BEPTUKAABHOTO BUKMAY (AULLE MEBHI
MOAENI).

YacTku Hakumy Ta iHLWi 3a6pyAHEHHs
BUXOAATb i3 MIAOLIBM MiA Yac
rpacyBaHHs.

BAnMae uepBoHMN iHAMKaTOP (AMLLe
moaen GC2225 Ta GC2130).

MoskAnBa npuimnHa (MpUYMHK)

[pobaema 3 NiaKAIOUYEHHAM

PeryasTop Temnepatypu BCTaHOBAEHO
Ha MIN

V pesepsyapi HEAOCTATHBO BOAM.

PeryasTop napu 6yro BcTaHOBAEHO Y
noroxerHs O.

[MiaoLwBa HeAOCTaTHBO rapsiya Ta/abo
aKTVMBOBAHO dyHKLIIO 3anobiraHHa
NPOTIKaHHIO BOAM (AMLLE MEBHI
MOAEN).

OyHKLUis (BEPTUKAABHOTO) BUKMAY
napy NepeA LM BUKOPUCTOBYBAAACA
HaATO YacTo.

[iaoLBa HEAOCTATHBO rapsya.

YopcTra Boaa CTBOpIOE Hakum y
NiAOLLBI.

Byro axkTrBOBaHO $yHKLiIO
ABTOMATUYHOTO BUMKHEHHS (AVIB.
PO3AIA "IHLI XapaKTepUCTUKN'",

MiAPO3AIA "ABTOMAaTUYHE BUMKHEHHS").

Ha TkaHWHY noTpanAsioTs Kpanai Boay KoBMayoK 3aAnBHOTO OTBOPY 3aKpUTO

(Aviwe Moaeni
GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2 |
25/2120)

He LLiAbHO.

BupileHHs

[NepeBipTe LWHYP KUBAEHHS, LUTEMCEAL
i po3eTky.

HanawTyiite peryasTop Temnepatypu
Y NOTPIBGHE MOAOKEHHS.

HanoBHiTb pe3epsyap A BoAM (AMB.
po3ain "TliaroToBka A0
BMKOPUCTaHHs", MiAPO3AIA
"HanoBHeHHs pesepsyapy AAs BOAM").

BcTaHoBiTh peryasTop napu B
MOAOXKEHHS &, & ab0 & (AVB. PO3AIA
"BUKOPUCTaHHA MPUCTPOIO", MIAPO3AIA
"[NpacyBaHHA 3 BiAMapioBaHHAM").

HanawTyiite peryasTop Temneparypu
B MOAOXEHHSI B 0bAaCTi napw (Bis @ @
20 MAX). Nepea TUM, sIK NOYMHATH
npacyBaHHs, NOCTaBTe MpacKy Ha n'sTy
i NoYeKanTe, NOKK IHAMKATOP
TEMMepaTypu He 3racHe.

[ocTaBTe Mpacky ropu3oHTaAbHO Ta
3a4eKanTe TPOXM MEPEA TUM, SIK 3HOBY
BMKOPUCTOBYBaTU GyHKLLiIO
(BEPTMKAABHOTO) BUKMAY Mapy.

HanawTyite peryastop Temneparypu
B MOAOXEHHSA B 0bAacTi napu (Bia @ @
20 MAX). [Nepea T1M, SIK NOYMHATH
MpacyBaHHsl, NOCTaBTe Mpacky Ha n'aTy
i noyeKanTe, MoK IHAMKaTOP
TemnepaTypu He 3racHe.

Kinbka pasis BUKOpUCTanTe GyHKLIIO
Calc-Clean (amB. po3aia "uiLeHHs Ta
Ao, niapo3ain "OyHkuis Cale-
Clean").

[MiAHIMITE NpacKy | AereHbKo
NopyxanTe Helo, Wob AeaKTUBYBaTM
GyHKLUIIO aBTOMATUUYHOTO BUMKHEHHS:
UEPBOHUN IHAMKATOP MepecTaHe
6AMMaTH.

[lOTUCHITb KOBMAYOK, AOKM He MouyeTe
KAaL@HHS.
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Mpobaema

Ha TKaHuHi € Kpanai Boan (AvLLe
MOAEAI
GC2215/2120/2115/2110/2105)

Boaa kanae 3 niaowswm nicaa Toro, Ak
mpacka oxoAoAa abo He
BMKOPUCTOBYBAAACS.

Mo>kAnBa npuumnHa (MpUUMHM)

BicTaBAGHO 3aHAATO HIM3bKY
Temneparypy.

[pacKy NoCTaBMAM y FOPU3OHTaAbHE
MOAOXeEHHS, a B pe3epsyapi Lie OyAa
BOAQ.

BupilueHHs

Hanawtyvite peryasTop Temnepatypw
B MOAOXEHHS B 0bAACTi napw (Bis, @ @
20 MAX). [Nepea TM, SIK NOYMHATH
npacyBaHHsl, NOCTaBTe Mpacky Ha n'aTy
i moyeKanTe, MOKM IHAMKATOP
TemnepaTypu He 3racHe.

[licAst BUKOPUCTaHHA CMIOPOXHITH
pe3epByap AAA BOAM | HaAaWTyWTe
peryAsTop napu B noaoxerHst O.
36epiranTe npacky Ha n'sTi.
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Opéi opis (slika 1)

O Miaznica za raspriivanje

® Poklopac otvora za punjenje (samo
GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2125/2120)

©® Otvor za punjenje

® Gumb za mlaz pare @ (samo
GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2125/2120/2115/2110)

@ Gumb raspriivaca ¥

@ Kontrola pare
O = bez pare
o = najmanje pare
o = umjerena koli¢ina pare (samo

GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2125/2120)

& = najviSe pare
® = funkcija Calc-Clean

® Funkcija za dodatnu koli¢inu pare (samo GC2105)

@ Lampica za temperaturu (svi tipovi) i indikator automatskog
iskljucivanja (samo GC2225/GC2130)

O Regulator temperature

® Kabel za napajanje

@ Indikator temperature

O® Piotica s oznakom

@ Spremiste za vodu

Vazno

Prije koriStenja aparata pazljivo proditajte ove upute za uporabu i
spremite ih za buduce potrebe.

» Prije priklju¢ivanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon
naveden na naljepnici s podacima naponu lokalne mreze.

» Prikljucite aparat samo u uzemljenu zidnu uticnicu.

» Nemoijte koristiti aparat ako su na utikacu, kabelu ili samom
aparatu vidljiva oStecenja, ako je aparat pao na pod ili ako iz njega
curi voda.

» Redovito provjeravajte je li kabel ostecen.

» Ako se kabel za napajanje oSteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni centar ili kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle potencijalno opasne situacije.

» Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora kada je spojen na
mreZno napajanje.

» Nikada ne uranjajte u vodu glacalo i postolje, ako je isporuceno.

» Aparat drzite izvan dohvata djece.

» Povrsina za glacanje se moze jako zagrijati i uzrokovati opekotine
ako se dodiruje.

» Pazite da kabel ne dode u dodir s povrsinom za gla¢anje kada je
povrsina vruca.

» Nakon glacanja, tijekom ¢i$¢enja aparata, punjenja ili praznjenja
spremista za vodu i kad nakratko ostavljate glacalo bez nadzora:
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postavite kontrolu pare na pololaj O, postavite gladalo u uspravni
pololaj i izvucite kabel za napajanje iz zidne utidnice.

» Ubvijek koristite i stavljajte glacalo i postolje, ako je isporuceno, na
stabilnu, ravnu i vodoravnu povrsinu.

» Nemojte stavljati parfem, ocat, izbjeljiva¢, sredstva protiv kamenca,
sredstva za olakSavanje glacanja ili neka druga kemijska sredstva u
spremiste za vodu.

» Ovaj aparat je namijenjen isklju¢ivo uporabi u kuéanstvu.

Prije prve uporabe

Il Uklonite sve naljepnice i zastitne folije s povrsine za glacanje.
Skinite i zastitni pokrov, ako postoji.

A Ostavite glatalo da se zagrije do najvise temperature i nekoliko
minuta prelazite njime preko vlazne tkanine kako biste uklonili
ostatke s povrsine za glacanje.

Prilikom prve uporabe glacala mozda Cete primijetiti malo dima, ali on
¢e nestati nakon kratkog vremena.

Priprema za uporabu

Punjenje spremista za vodu

Il 'zvucite kabel za napajanje iz zidne uti¢nice.

[P Postavite kontrolu pare na polozaj O (= bez pare).

[El Otvorite poklopac otvora za punjenje (samo neki modeli).

Bl Nagnite glatalo i potpuno napunite spremiste za vodu.

Nemoijte puniti spremiste za vodu iznad oznake MAX.

IHl Zatvorite poklopac otvora za punjenje (klik!) (samo neki
modeli).

Ako je voda u vasem podrudju vrlo tvrda, preporucujemo da koristite
destiliranu vodu. Nemojte koristiti ocat, izbjeljivac ili vodu koja je
kemijski ocis¢ena od kamenca.

Postavljanje temperature

» Prilikom prve uporabe glacala mozda ¢ete primijetiti malo dima, ali
on ¢e nestati nakon kratkog vremena.
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Il Postavite glacalo u uspravni polozaj i okretanjem regulatora
temperature postavite odgovaraju¢u temperaturu.

- Dozvoljenu temperaturu glacanja pronadite na usivenoj markici.

- @  Sintetika (akril, viskoza, poliamid, poliester)

- @ Svia

- @® Vuna

- ®®e@ Pamuk lan

- Ako ne znate od kojeg materijala je odjevni predmet koji glacate,
isprobajte temperaturu glacanja na komadi¢u tkanine koji se ne vidi
prilikom nosenja.

- Svila, vuneni i sinteticki materijali: glacajte s nali¢ja tkanine kako biste
izbjegli sjajne mrlje. Izbjegavajte funkciju raspriivanja kako se ne bi
stvarale mrlje na tkanini.

A Prikljutite utikag u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

[l Kad se indikator temperature ugasi, pri¢ekajte neko vrijeme
prije nego Sto pocnete glacati.

> Indikator temperature Ce se tijekom glacanja povremeno padliti i gasiti.

Koristenje aparata

Glacanje s parom

Provjerite ima li u spremistu dovoljno vode.

Il Postavite regulator temperature na preporugeni polozaj.
Pogledajte odjeljak "Postavljanje temperature".

A Postavite kontrolu pare u odgovarajuci polozaj.

- & za najmanje pare (postavke temperature e ® i 0@ ®).

- o za umjerenu koli¢inu pare (postavke temperature @ ® @ do MAX)
(samo neki modeli).

- & za najvise pare (postavke temperature ® @ @ do MAX).

> Para pocinje izlaziti u trenutku kad se postigne postavijena temperatura.

samo GC2215/2120/2115/2110/2105:

Ako je postavljena temperatura preniska (MIN do e @), voda moze
curiti iz povrsine za glacanje.

Glacanje bez pare

Il Postavite kontrolu pare na polozaj O (= bez pare).

[P Postavite regulator temperature na preporugeni polozaj.
Pogledajte odjeljak "Postavljanje temperature".
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Rasprsivanje

Za uklanjanje nabora pri bilo kojoj temperaturi.
Il Provjerite ima li u spremistu dovoljno vode.

A Pritisnite gumb za rasprsivanje nekoliko puta kako biste navlazili
tkaninu koju glacate.

Dodatna koli¢ina pare (samo neki modeli)

Ova funkcija daje dodatnu kolicinu pare za uklanjanje upornih nabora.

Funkcija za dodatnu koli¢inu pare radi samo pri temperaturama izmedu
eeoe i MAX

Il Postavite kontrolu pare u maksimalni polozaj &.

A Pritisnite i drzite gumb za kontrolu pare najvise 5 sekundi.

El Prije ponovnog koristenja funkcije za dodatnu koli¢inu pare
pricekajte najmanje | minutu kako biste sprijecili kapanje vode
iz povrsine za glacanje.

Mlaz pare (samo neki modeli)

Snazan mlaz pare pomaze u glacanju nabora koji se tesko glacaju.
Mlaz pare radi samo pri temperaturama izmedu @ @ i MAX

Il Pritisnite i otpustite gumb za mlaz pare.
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Okomiti mlaz pare (samo
GC2225/2220/2215/2130/2126/2125/2120/21 15)

Il Miaz pare se moze koristiti i kad je glatalo u okomitom
polozaju.To je korisno za uklanjanje nabora na izvjeSenoj
odje¢i, zavjesama itd.

Mlaz nikada nemojte usmjeravati prema ljudima.

Zaustavljanje kapanja (samo
GC2225/2220/GC2130/2126/2125)

Ovo glatalo je opremljeno funkcijom zaustavljanja kapanja: glacalo
automatski prestaje s proizvodnjom pare kada je temperatura preniska
kako bi se sprijecilo kapanje vode kroz povrsinu za glacanje. Kad se to
dogodi, cuje se 'klik'.

Automatsko iskljucivanje (samo neki modeli)

Elektronicki sigurnosni uredaj automatski iskljucuje grijac¢i element ako
neko vrijeme niste pomaknuli glacalo.

» Indikator automatskog isklju¢ivanja pocinje treperiti, Sto oznacava
da je grijaci element iskljucen.

Kako bi se glacalo ponovno zagrijalo: podignite ga ili ga lagano
pomaknite. Indikator automatskog iskljucivanja ¢e se ugasiti.

Il Ako se indikator temperature upali, pri¢ekajte neko vrijeme
prije nego pocnete glacati.

A Ako se indikator temperature ne upali, glaalo je spremno za
rad.

Cisc¢enje i odrzavanje

Funkcija Calc Clean

» Funkcija Calc-Clean uklanja komadi¢e kamenca.

Koristite je jednom u dva tjedna. Ako je voda u vasem podrudju vrio
tvrda (odnosno, ako tijekom glacanja iz povrsine za glacanje izlaze djelici
kamenca), ovu je funkciju potrebno koristiti cesce.

Il Postavite kontrolu pare u polozaj O.

[EA Potpuno napunite spremiste za vodu.
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U spremiste za vodu ne ulijevajte kvasinu ili druga sredstva za uklanjanje
kamenca.

Postavite regulator temperature na MAX.
Ukljucite utika¢ u zidnu uti¢nicu.

Kad se indikator temperature ugasi, izvucite utikac iz uticnice.

Drizite glacalo iznad sudopera i postavite kontrolu pare na
polozaj @ (Calc-Clean). Polugica za kontrolu pare ¢e se malo
podici.

~]

Povucite polugicu za kontrolu pare prema gore i izvadite iglu za
kontrolu pare.

Bl Driite glatalo iznad sudopera i lagano ga okredite.

> Iz povrdine za glatanje izlaze para i kipuca voda. Nedistoca i kamenac
(ako ih ima) se ispiru.

El Ako na igli ima kamenca, o&istite ga octom.

Nemoijte saviti ili ostetiti iglu kontrole pare.

II] Vratite iglu kontrole pare tako da njen vrh umetnete toéno u
srediSte otvora, a malu izbo¢inu s bo¢ne strane igle u utor.
Postavite polugicu kontrole pare na polozaj O.

M Ako u glatalu jo§ ima netistoce, ponovite postupak Calc-Clean.

Nakon postupka Calc-Clean

Il Prikljutite glatalo u napajanje kako bi se povrsina za glatanje
osusila.

A Kad se indikator temperature ugasi, izvucite utika¢ iz uti¢nice.
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[El Lagano glacajte komad tkanine kako bi ste s povrsine za
gla¢anje uklonili moguce mrlje.

Il Iskljudite utikag iz zidne uti¢nice, ostavite glatalo da se ohladi i
postavite kontrolu pare u polozaj O.

A Ocistite glatalo i obrisite kamenac ili bilo koju drugu netisto¢u
s povrsine za glacanje vlaznom tkaninom i neabrazivnim

(tekucim) sredstvom za ¢iScenje.

Povrsina za glacanje uvijek treba biti glatka i zato izbjegavajte kontakt
povriine za glacanje s metalnim predmetima.

Nikada nemoijte koristiti spuzvicu za ribanje, ocat ili druge kemikalije.

El Redovito ispirite spremiite za vodu i ispraznite ga nakon
cisc¢enja.

Bl Omotajte kabel za napajanje oko pretinca za spremanje kabela.

IEl Glacalo uvijek spremajte u uspravnom polozaju na sigurno i
suho mjesto.

Zastita okolisa

» Aparat koji se viSe ne moze koristiti nemojte odlagati s
uobicajenim otpadom iz kucanstva nego ga odnesite u predvideno
odlagaliSte na recikliranje. Time ¢ete pridonijeti o€uvanju okolisa.

Jamstvo i servis

Ako vam je potrebna informacija ili imate problem s nekim od uredaja,
posjetite web-stranicu www.philips.com ili kontaktirajte Philips centar
za korisnike u svojoj drzavi (broj se nalazi u jamstvenom listu). Ako u
vaSoj drZavi ne postoji centar za korisnike, obratite se lokalnom
prodavacu Philips proizvoda ili servisnom odjelu Philips Domestic
Appliances and Personal Care BV.
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Rjesavanje problema

glacala. Procitajte i ostale odJeUke za vise pojedinosti. Ako ne mozete rijesiti problem, obratite se
Philips centru za korisni¢ku podrsku u svojoj drzavi.

Problem

Glacalo je uklju¢eno, ali je povrsina za
glacanje hladna.

Nema pare

Funkcija mlaza pare ili okomitog mlaza
pare ne radi (samo neki modeli).

Tijekom glacanja iz povrsine za glacanje
izlaze komadici necistoce i kamenca.

Crveno svjetlo treperi (samo GC2225
i GC2130).

Kapi vode ostaju na tkanini (samo
GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2 |
25/2120)

Kapi vode ostaju na tkanini (samo
GC2215/2120/2115/2110/2105)

Moguci uzrok (uzroci)

Problem u napajanju

Regulator temperature je postavljen na
MIN

Nema dovoljno vode u spremistu za
vodu.

Kontrola pare je postavijena na O.

Povriina za glacanje nije dovoljno vruc¢a
ili je uklju¢ena funkcija zaustavljanja
kapanja (samo neki modeli).

Funkcija (okomitog) mlaza pare je
precesto koristena u vrlo kratkom
razdoblju.

Povrsina za glacanje nije dovoljno
vruca.

Tvrda voda stvara kamenac unutar
povrsine za glacanje.

Ukljucena je funkcija automatskog
isklju¢ivanja (pogledajte "Ostale
znacajke", odjeljak "Automatsko
iskljucivanje").

Poklopac otvora za punjenje nije
dobro zatvoren.

Temperatura je preniska.

Rjesenje

Provjerite kabel, utika¢ i zidnu uti¢nicu.

Postavite regulator temperature u
odgovarajuéi polozaj.

Napunite spremiste za vodu
(pogledajte "Priprema za uporabu’",
odjeljak "Punjenje spremista za vodu").

Postavite kontrolu pare u polozaj a, &
ili & (pogledajte "Uporaba aparata”,
odjeljak "Glacanje s parom").

Postavite regulator temperature na
bilo koju temperaturu za glacanje s
parom (@ @ do MAX). Postavite
glacalo u uspravan polozaj i pricekajte
da se indikator temperature ugasi prije
pocetka glacanja.

Stavite glacalo u vodoravan polozaj i
malo pricekajte prije ponovnog
koristenja funkcije (okomitog) mlaza
pare.

Postavite regulator temperature na
bilo koju temperaturu za glacanje s
parom (@ @ do MAX). Postavite
glacalo u uspravan poloZzaj i pricekajte
da se indikator temperature ugasi prije
pocetka glacanja.

Nekoliko puta uporabite funkciju Cale-
Clean (pogledajte "Clscenje i
odrzavanje", odjeljak "Cig¢enje od
kamenca").

Za deaktiviranje automatskog
isklju¢ivanja podignite glacalo ili ga
lagano pomaknite. Crveno svjetlo ¢e
prestati treperiti.

PritiS¢ite poklopac otvora za punjenje
dok ne zacujete 'klik'.

Postavite regulator temperature na
bilo koju temperaturu za glacanje s
parom (@ @ do MAX). Postavite
glacalo u uspravan polozaj i pricekajte
da se indikator temperature ugasi prije
pocetka glacanja.
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Nakon §to se glacalo ohladilo ili nakon
sto ste ga spremili iz povrsine za
glacanje kapa voda.

Moguci uzrok (uzroci) Rjesenje

Glaalo je postavijeno u vodoravni Ispraznite spremiste za vodu i nakon
polozaj dok je u spremistu jos bilo uporabe postavite kontrolu pare na O.
vode. Glacalo spremite u uspravnom

polozaju.
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Seadme osad (joon 1)

@ Piserdusotsik
@ Tiiteava kaas (ainult mudelid
GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2125/2120)
© Tiiteava
® Aurujoa dosaatori nupp @ (ainult mudelid
GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2125/2120/2115/2110)
@ Piserdusnupp &
@ Aururegulaator
O = kuivtrikimine
& = minimaalne aurujuga
o = mdddukas aurujuga (ainult mudelid
GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2125/21)
& = maksimaalne aurujuga
® = katlakivi eemaldamisfunktsioon
© Tiiendava aurujoa andmise funktsioon (ainutt mudel GC2105)
@ Temperatuuri margutuli (kéikidel mudelitel) ja automaatse
vdljaltlitumise margutuli (ainult mudel GC2225/GC2130)
O Temperatuuri ketasregulaator
O Toitejuhe
@ Temperatuuri margutuli
@ Nimiandmete silt
@ Veepaak

Tahelepanu!

Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja hoidke
alles edaspidiseks.

» Enne seadme sisseliilitamist kontrollige, kas seadme andmesildile
margitud pinge vastab kohalikule toitepingele.

» Uhendage seade ainult maandatud pistikupessa.

» Arge kasutage seadet, kui pistikul, toitejuhtmel véi seadmel endal
on ndhtavaid kahjustusi v6i kui seade on maha pillatud véi lekib.

» Kontrollige juhet korrapéraselt, et leida véimalikke vigastusi.

» Kui toitejuhe on vigastatud, tuleb see uue vastu vahetada Philipsi,
Philipsi volitatud hooldekeskuses vai lihtsalt vastavalt
kvalifitseeritud isiku poolt, et viltida ohtlikke olukordi.

» Arge jitke elektrivérku iihendatud seadet jirelvalveta.

» Arge kastke triikrauda v&i laadimisalust, kui see on varustuses
olemas, vette.

» Hoidke seade laste kdeulatusest eemal.

» Triikraua tald véib minna vdga kuumaks ja puudutamisel tekitada
poletusi.

» Arge laske juhtmel minna vastu tulist triikrauatalda.

» Kui olete I6petanud triikimise voi puhastate seadet, kui tdidate voi
tiihjendate veendu voi peate triikraua juurest korraks dara minema,
siis keerake aururegulaator asendisse "O", pange triikraud kannale
seisma ja eemaldage pistik pistikupesast.
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» Alati asetage ja kasutage triikrauda ning alust, kui on
standardvarustuses, kindlal, tasasel ja horisontaalsel pinnal.

» Arge tiitke veepaaki I6hnadli, didika, tirgeldamise,
katlakivieemaldamise ega mingite teiste keemiliste vahenditega.

» Seade on mdeldud kasutamiseks ainult koduses majapidamises.

Enne esmakasutust

Il Eemaldage tallalt kik kleebised véi kaitsekile. Hoiustuskatte
kasutamisel eemaldage ka see.

A Laske triikraual kuumeneda maksimaalse temperatuurini ja
triikige paar minutit niisket lappi, et eemaldada tallalt suvalised
jadgid.

Esmakasutusel v3ib trilkraud veidi suitseda. See ndhtus kaob kiiresti.

Ettevalmistus kasutamiseks

Veepaagi tiitmine

Il Votke vorgupistik seinakontaktist vilja.

A Seadke aururegulaator asendisse O (= kuivtriikimine).

[l Avage tiiteava kaas (ainult teatud mudelitel).

A Kallutades triikrauda, kallake veepaak maksimaalse tasemeni
tais.

Arge kunagi tiitke veepaaki le MAX-tihise.

IFH Vajutades klikkiva helini, sulgege tiiteava kaas (ainult teatud
mudelitel).

Kui piirkonnas, kus te elate, on véga kare vesi, soovitame kasutada ainult
destilleeritud vett. Arge kasutage dddikat, tirklist ega katlakivist
keemilisel teel puhastatud vett.

Temperatuuri reguleerimine

» Esmakasutusel v3ib triikraud veidi suitseda. See nihtus kaob
kiiresti.
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Il Pange triikraud kannale ja poérates ketasregulaatorit vastavasse
asendisse, seadistage triikimistemperatuur.

- Kontrollige pesusildilt esemete soovitatavaid triikimistemperatuure.

- @  Tehiskiud (nt akridl, viskoos, poltamiid, pollester)

- ® Siid

- o0 Vil

- @e®® Puuvil lina

- Kui te ei tea, millisest v3i millistest materjalidest on ese valmistatud,
triikige Sige triikimistemperatuuri méaidramiseks kohta, mida eseme
kandmisel voi kasutamisel pole naha.

- Siid, villane ja stinteetilised materjalid - triikige riiet pahemalt poolt, et
valtida ldikivate kohtade tekkimist. Plekkide drahoidmiseks drge
rakendage piserdusfunktsiooni.

A Sisestage pistik maandatud pistikupessa.

[El Pirast temperatuuri mirgutule kustumist oodake natuke, enne
kui alustate triikimisega.

> Triikimise ajal stittib mdrgutuli aeg-ajalt.

Seadme kasutamine

Auruga triikimine

Kontrollige, kas veepaagis on kullaldaselt vett.

Il Seadke temperatuuri ketasregulaator soovitatud asendisse.
Vt "Temperatuuri reguleerimine”.

A Seadke aururegulaator vajaliku aurutaseme asendisse.

- & minimaalne aurujuga (temperatuuri regulaator asendis @ @ ja
e00)

- o mdddukas aurujuga (temperatuuri regulaator asendis ® ® ® kuni
MAX, ainult teatud mudelitel).

- & maksimaalne aurujuga (temperatuuriasend @ @ @ kuni MAX).

> Triikrauast hakkab auru niipea vdljuma, kui vajalik temperatuur on
saavutatud.

Ainult mudelid GC2215/2120/2115/2110/2105:
Kui temperatuur on liiga madalaks (MIN kuni @ @) keeratud, siis vdib
trilkraua tallast vett tilkuda.

Kuivtriikimine

Il Seadke aururegulaator asendisse O (kuivtriikimine).

A Seadke temperatuuri ketasregulaator soovitatud asendisse.
Vt "Temperatuuri reguleerimine”.
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Omadused

Vee piserdamine

Raskesti eemaldatavate kortsude kdrvaldamiseks igal temperatuuril
Il Kontrollige, kas veepaagis on kiillaldaselt vett.

A Triigitava toote niisutamiseks vajutage mitmel korral
piserdusnupule.

Lisaaur (ainult teatud mudelitel)

See funktsioon annab tdiendavat auru eriti raskelt eemaldatavate
kortsude trilkimiseks.

Lisaauru on vdimalik anda ainult temperatuurivahemikus @ @ @ kuni
MAX.

Il Pange aururegulaator maksimaalsele aurutasemele &,

A Vajutage ja hoidke aururegulaatorit all maksimaalselt kuni 5
sekundit.

[l Et viltida vee viljatilkumist triikraua tallast, oodake vihemalt
iks minut, enne kui lisaauru funktsiooni uuesti rakendate.

Aurutamine (ainult teatud mudelitel)

Tugev aurujuga aitab kdrvaldada véga tugevad kortsud.
Aurujoa funktsioon toimib ainult ® @ ja MAX temperatuuride vahel.

Il Vajutage ja samas vabastage aurujoa nupp.
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Vertikaalse aurujoa dosaator (ainult
GC2225/2220/2215/2130/2126/2125/2120/21 15)

Il Aurujoa funktsiooni saate rakendada ka piistiasendis
triikrauaga. Nii on véimalik triikida riidepuul olevate rdivaste
volte, kardinaid jms.

Arge kunagi suunake aurujuga inimeste poole.

Tilgalukustus (ainult mudelid
GC2225/2220/GC2130/2126/2125)

Sellel triikraual on tilgalukustus, mis automaatselt I3petab aurutamise ja
hoiab dra vee tilkumise triikraua tallalt ligmadalal temperatuuril.
Lukustuse rakendumisel kuulete kidpsatust.

Automaatne viljalilitumine (ainult teatud mudelitel)

Kui teatava aja jooksul pole triikrauda ligutatud, siis elektrooniline
ohutusststeem lUlitab automaatselt soojuselemendi vilja.

» Kiittekeha viljaliilitamisel hakkab punane automaatse
valjaliilitamise margutuli vilkuma.

Kuttekeha uuesti sisselllitamiseks tdstke trilkrauda Ules voi ligutage
seda kergelt. Automaatne vdljalllitamise margutuli kustub.

Il Kui temperatuuri mirgutuli on siittinud, oodake, kuni see
kustub, enne kui jatkate triikimist.

A Kui temperatuuri mirgutuli ei péle, on triikraud kasutamiseks
valmis.

Puhastamine ja hooldus

Katlakivi eemaldamisfunktsioon

» Katlakivi eemaldamisfunktsioon kérvaldab katlakivi osakesed.
Kasutage katlakivi eemaldamisfunktsiooni kord kahe nddala jooksul. Kui
vesi on vdga kare (nt kui trikraua tallast valjuvad triikimise ajal helbed),
eemaldage katlakivi sagedamini.

Il Seadke aururegulaator asendisse O.

A Valage veepaak vett tiis (kuni MAX-tihiseni).
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Arge valage veepaaki kunagi didikat ega teisi katlakivi eemaldamise
vahendeid.

Seadke temperatuuri ketasregulaator MAX asendisse.
Sisestage pistik pistikupessa.

Kui temperatuuri margutuli kustub, eemaldage pistik
pistikupesast.

Hoidke triikrauda valamu kohal ja seadke aururegulaator
katlakivi eemaldamise asendisse ® (katlakivi eemaldamine).
Aururegulaatori nupp tduseb aeglaselt lles.

~]

Tommake aururegulaatori nuppu iles, et eemaldada
aururegulaatori noel.

IEl Hoidke triikrauda kraanikausi kohal ja ligutage seda edasi-
tagasi.

> Aur ja keev vesi vdljuvad triikraua tallast. Lisandid ja katlakivi (kui on)
loputatakse vdlja.

El Kasutage néelalt katlakivi eemaldamiseks adikat, kui seal seda
on.

Arge painutage ega kahjustage aururegulaatori ndela.

II] Pange aururegulaatori néel tagasi nii, et néela terav ots oleks
tapselt augu keskel, sobitades ndela kiiljel oleva viikese nuki
vastavasse pilusse. Seadke aururegulaatori nupp asendisse O.

I Kui triikrauas on veel hulgaliselt lisandeid, siis korrake katlakivi
eemaldamise toimingut.

Parast katlakivi eemaldamist

Il Lilitage triikraua talla kuivatamiseks toide sisse.
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A Kui temperatuuri mirgutuli kustub, eemaldage pistik
pistikupesast.

El Triikige tallale jainud veejiikide eemaldamiseks &rnalt ménda
kasutatud riideeset.

Il Eemaldage toitejuhe seinapistikust, laske triikraual maha jahtuda
ja seadke aururegulaator asendisse O.

A Puhastage seade ja piihkige katlakivi ja muud jasgid tallalt niiske
lapi ja mitteabrasiivse (vedela) puhastusvahendiga ara.

Hoidke talda siledana: drge puudutage talda metallesemetegal
Arge kunagi kasutage kiilirimiskdsna, d4dikat ega teisi kemikaale.

El Loputage veepaaki korrapiraselt veega ja tiihjendage see pirast
puhastamist.

N Kerige toitejuhe iimber juhtme hoidiku.

IFl Hoiustamiseks pange triikraud ohutus ja kuivas kohtas alati
kannale seisma.

Keskkonnakaitse

» Kasutuskdlbmatut seadet ei tohi olmepriigi hulka visata. Seade
tuleb ametlikku kogumispunkti viia. See on vajalik keskkonna
sdastmiseks.

Garantii ja hooldus

Infopdringud ja kisimused on v3imalik esitada Philipsi veebisaidi
www.philips.com kaudu v&i kohalikku Philipsi hoolduskeskusse
podrdudes (telefoninumbri leiate garantiilehelt). Kui teie riigis ei ole
hoolduskeskust, p&6rduge Philips toodete kohaliku mitja poole vai
votke Ghendus Philips kodumasinate teeninduskeskusega.
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Selles peatiikis on tehtud kokkuvdte triikraual tihedamini esinevatest riketest. PShjalikuma teabe
saamiseks lugege palun erinevaid I5ike. Kui teil ei dnnestu riket omal joul kdrvaldada, siis pdérduge
oma riigi Philipsi klienditeenindusesse.

Véimalik(ud) pohjus(ed)

Kérvaldamine

Triikraud on elektrivérku thendatud,
aga tald on kilm.

Auru ei tule

Trikrauast ei tule auru voi vertikaalses
asendis (ainult teatud mudelid) ei tule
auru.

Katlakivi helbed ja mustus valjuvad
trilkimise ajal tallast.

Punane méargutuli vilgub (ainult mudel
GC2225 ja GC2130).

Kangal on veetilgad (ainult mudel
GC2225/2220/2215/2126/2125/2120)

Kangal on veetilgad (ainult mudelid
GC2215/2120/2115/2110/2105)

Parast triikraua mahajahtumist vi
hoiustamist tilgub tallast vett.

Uhenduse viga.

Temperatuuri ketasregulaator on MIN
asendis.

Paagis ei ole piisavalt vett.

Aururegulaator on asendis O.

Triikraua tald ei ole piisavalt kuum
ja/voi tilgalukusti funktsioon (ainult
mudelid GC2225 ja GC2220) on
aktiveeritud.

Pustiasendi aurujuga on lthikese aja
jooksul liiga tihti kasutatud.

Triikraua tald ei ole piisavalt tuline

Kare vesi tekitab triikraua tallas katlakivi
helbeid.

Aktiveeriti automaatne vdljalilitamise
funktsioon (vt pt "Teised omadused"
osa "Automaatne vljaldlitamine").

Téiteava kaas ei ole korralikult suletud.

Temperatuur on liga madalale seatud.

Olete triikraua pannud
horisontaalasendisse, samal ajal kui
veepaagis on veel vett.

Kontrollige toitejuhet, pistikut ja
pistikupesa.

Seadke temperatuuri regulaator
noutud asendisse.

Taitke veepaak (vt "Ettevalmistus
kasutamiseks", I5ik "Veepaagi tditmine").

Seadke aururegulaator asendisse a, &
VoI & (vt pt "Seadme kasutamine" I5ik
"Auruga triikimine").

Pange temperatuuri ketasregulaator
aurutamise asendisse (@ ® kuni MAX).
Asetage triikraud kannale seisma ja
enne triikima hakkamist oodake, kuni
temperatuuri margutuli kustub.

Pange triikraud horisontaalasendisse ja
oodake natuke aega, enne kui kasutate
vertikaalset aurujuga uuesti.

Pange temperatuuri ketasregulaator
aurutamise asendisse (@ @ kuni MAX).
Asetage triikraud kannale seisma ja
enne trilkkima hakkamist oodake, kuni
temperatuuri margutuli kustub.

Rakendage méned korrad katlakivi
eemaldamise funktsiooni (vt
"Puhastamine ja hooldus", 15ik "Katlakivi
eemaldamine").

Automaatse viljalllitamise funktsiooni
deaktiveerimiseks tostke triikrauda
korraks voi liigutage seda natuke.
Punane margutuli I6petab vilkumise.

Vajutage kaant, kuni kostab kldpsatus.

Pange temperatuuri ketasregulaator
aurutamise asendisse (@ ® kuni MAX).
Asetage triikraud kannale seisma ja
enne triikima hakkamist oodake, kuni
temperatuuri margutuli kustub.

Tuhjendage veepaak ja seadke
aururegulaator pdrast seadme
kasutamist asendisse O. Pange triikraud
tallale seisma.



98 LATVIESU

Visparejs apraksts (1.zim.)

0 Smidzinasanas sprausla

® Uzpildes vacing (tikai
GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2125/2120)

© Uzpildes atvere

® Tvaika padeves poga @ (tikai
GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2125/2120/2115/2110)

@ Smidzina$anas poga #

@ Tvaika vadiba
O = bez tvaika

- o = minimalais tvaiks
o = vidgjs tvaiks (tikai

GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2125/2120)

- & = maksimalais tvaiks
® = "Calc-Clean" funkcija

© Palielinata tvaika funkcija (tikai GC2105)

@ Temperatiras lampina (visiem modeliem) un automatiska
izslégSanas lampina (tikai GC2225/GC2130)

@ Temperatiiras regulators

O Elektribas vads

@ Temperatiras indikators

@ Modela plaksne

@ Udens tvertne

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet So lietoSanas pamacibu un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

» Pirms pieslégSanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz ierices modela
plaksnites noraditais spriegums atbilst jUsu vietgja elektrotikla
spriegumam.

» Pievienojiet ierici tikai iezemétai elektrotikla sienas
kontaktrozetei.

» Nelietojiet ierici, ja tas elektribas vadam, kontaktdaksai vai pasai
iericei ir redzami bojajumi, ka arf, ja ierice ir kritusi zemé vai tai ir
stice.

» Regulari parbaudiet, vai elektribas vadam nav kadi bojajumi.

» Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina autorizéta Philips servisa
centr3, lai izvairitos no bistamam situacijam.

» Nekad neatst3jiet ierici bez uzraudzibas, kad ta ir pieslegta
elektrotiklam.

» Gludekli un paliktni, ja tads ir gludekla komplekta, nekad nelieciet
ddent.

» Glabajiet ierici beérniem nepieejama vieta.

» Gludekla darba virsma var k|Gt arkartigi karsta, un pieskarsanas tai
var izsaukt apdegumus.

» Raugieties, lai elektribas vads nesaskaras ar gludekla darba virsmu,
kamer ta ir karsta.
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» P&c gludinasanas, tirot ierici, piepildot vai iztukSojot Udens tvertni
un arT kaut uz pavisam Tsu bridi atstajot gludekli bez uzraudzibas:
iestatiet tvaika padevi stavokit O, novietojiet gludekli vertikali un
izvelciet elektribas vada spraudni no sienas kontaktligzdas.

» Gludekli un paliktni, ja tads ir gludekla komplekta, vienmér
novietojiet un lietojiet uz stabilas, [idzenas un horizontalas virsmas.

» Nelejiet tdens tvertne smarzas, etiki, cieti, katlakmens attiriSanas
lidzek]us, gludinasanas $kidrumus vai citas Kimiskas vielas.

» lerice ir paredzeta tikai majas lietosanai.

Pirms pirmas lietoSanas

Il Nonemiet ikvienu uzlimi vai aizsargplévi no gludinasanas
virsmas. Nonemiet arT glabasanas apvalku, ja apgadats.

A laujiet gludeklim uzkarst lidz maksimalajai temperatirai un
vairakas minutes pagludiniet mitru dranu, lai notiritu no
gludinasanas virsmas iesainojuma parpalikumus.

Pirmaja lietosanas reizé gludeklis var nedaudz kipét. Péc neilga laika
dumi izzuds.

Sagatavosana lietoSanai

Udens tvertnes piepildi$ana

Atvienojiet gludekli no elektrotikla.

Noregulgjiet tvaika vadibas sledzi stavoklt O (= bez tvaika).

Atveriet uzpildes vacinu (tikai atseviskiem modeliem).

B} Sagrieziet gludekli un uzpildiet Gidens tvertni lidz maksimalajam
limenim.

Neparsniedziet maksimala fmena iezimi MAX.

Il Aizveriet uzpildes vacinu (atskan klikskis!) (tikai atseviskiem
modeliem).

Ja vietd, kur dzivojat, Gdens ir |oti ciets, iesakam izmantot destilétu Gdeni
Neizmantojiet etiki, cieti vai Kimiski attiritu Gdeni.
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Temperatiiras noregulé$ana

» Pirmaja lietosanas reize gludeklis var nedaudz kipét. Pec neilga
laika dimi izzudrs.

Il Novietojiet gludekli uz ta pedas un uzstadiet temperatiiras
regulatoru uz nepieciesamo gludinasanas temperatiiru, griezot
to uz atbilstoso poziciju.

- Parbaudiet apgérba kopsanas etiketi, lai izvéletos atbilstoso

gludinasanas temperatdru.

- e Sintétiskie audumi (pieméram, akrils, viskoze, poliamids,

poliesteris)
- ® Zids
- e® Vina

- @@ e Kokvilna, lins

- Ja nezinat, no kada auduma apgérbs izgatavots, noskaidrojiet pareizo
gludinasanas temperatiru, pagludinot apgérbu vieta, kas valkajot nav
redzama.

- Zida, vilnas un sintétisko materialu apgérbiem gludiniet otru pusi, lai
noverstu spidigu plankumu rasanos. Neizmantojiet smidzinasanas
funkciju, lai nerastos traipi.

A lespraudiet elektribas kontaktdaksu iezeméta elektrotikla
sienas kontaktligzda.

El Kad temperatiiras lampina izdziest, pagaidiet bridi, pirms sakat
gludinasanu.

> Gludind$anas laika temperatiras lampina periodiski iedegas.

lerices lietoSana

Gludinasana ar tvaiku

Parliecinieties, vai tvertné ir pietiekami daudz Gdens.

Il Uzstadiet temperatiiras regulatoru rekomdgjama pozicifa.
Skatiet 'Temperatlras regulésana’.

A Noregulgjiet tvaika vadibas slédzi nepiecie$amaja stavokr.

- & minimalam tvaikam (temperatiras uzstadijumi ®® un e @ e).

- o vidgjam tvaikam (temperatlras uzstadijumi no @ @ @ lidz MAX)
(tikai atseviskiem modeliem).

- & maksimalam tvaikam (temperatlras uzstadijumi no @ @ @ lidz

MAX).

> Tvaika padeve bUs iespéjama tad, kad tiks sasniegta noreguléta
temperataira.
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Tikai GC2215/2120/2115/2110/2105:

Ja uzstadita temperatdra ir parak zema, no gludinasanas virsmas var
stkties adens (no MIN idz e ®).

Gludinasana bez tvaika

Il Pagrieziet tvaika vadibu slédzi pozicija O (= bez tvaika).

A Uzstadiet temperatiiras regulatoru rekomdgjama pozicifa.
Skatiet "Temperatlras regulésana’.

Udens strikla

Lai atbrivotos no griti izgludinamam krokam jebkura temperatdra
Il Parliecinieties, vai tvertné ir pietiekami daudz tidens.

A Vairakas reizes piespiediet smidzinasanas taustinu, lai
samitrinatu gludinamo apgerbu.

Papildus Tvaiks (tikai atseviskiem modeliem)

ST funkcija nodrogina papildus tvaiku, lai izgludindtu griti izgludinimas
krokas.

Papildus tvaika funkcija ir iesp&jama, ja temperatlras regulators ir
uzstadits stavokli no @ @ @ lidz MAX.

Il Pagrieziet tvaika vadibu maksimalaja stavoklr &.

[P Piespiediet un turiet piespiestu Tvaika Vadibu ne ilgak ka
5 sekundes.

[l Lai novérstu didens pilésanu no gludinasanas virsmas, pagaidiet
vismaz minti, pirms atkartoti izmantojiet Papildus Tvaiku.

Intensiva tvaika padeve (tikai atseviskiem modeliem)

Spéciga tvaika strikla palidz atbrivoties no griti izgludinamam krokam.

Intensiva tvaika padeves funkcija ir iesp€jama, ja temperatiras
regulators ir uzstadits stavokli no @ @ lidz MAX.
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Il Piespiediet un atlaidiet Intensiva Tvaika Padeves pogu.

Vertikala Tvaika Padeve (tikai
GC2225/2220/2215/2130/2126/2125/2120/2115)

Il Tvaika Padeves funkciju iesp&jams izmantot arT turot gludekli
vertikali. Tas palidz izgludinat pakarinatu apgerbu, aizkarus u.c.

Nekad nevérsiet tvaika plismu pret cilvékiem.

PileSanas apturesana (tikai GC2225/2220/GC2130/2126/2125)

Sis gludeklis ir aprikota ar piliena aptur&anas funkciju: gludeklis
automatiski izsledz tvaiku, ja noreguléta gludinasanas temperatdra ir
parak zema, tadéjadi novérsot ddens pilésanu no gludinasanas virsmas.
Kad tas notiks, atskanés klikskis.

Automatiska izslegsanas (tikai atseviskiem modeliem)

Ja gludeklis kadu laiku netiek izmantots, ieblvétais elektroniskais sensors
automatiski izsledz sildelementu.

» Lai noraditu, ka sildelements izsleédzies, automatiska izslégsanas
lampina sak mirgot.

Lai atkal uzsilditu gludekli: paceliet to vai nedaudz to pakustiniet.
Automatiska izslégdanas lampina nodzisis.

Il )2 iedegas temperatiiras lampina, pagaidiet, lidz ta nodziest,
pirms sakat gludinasanu.

A )2 temperatiiras lampina neiedegas, gludeklis ir gatavs lieto3anai.
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Tirisana un kopsana

"Calc-Clean" funkcija

» "Calc-Clean" funkcija nonem katlakmens dalinas.

[zmantojiet "Calc-Clean" funkciju vienu reizi divas nedélas. Ja apvidd, kur
dzivojat, ir |oti ciets Gdens (t. i, ja gludinasanas laika no gludinasana
virsmas izplUst nolobijusas dalinas), tad "Calc-Clean" funkcija javeic
biezak.

Il Pagrieziet tvaika vadibu pozicija O.

A Piepildiet Gdens tvertni idz maksimala imena iezimei MAX.
Nelejiet Gdens tvertné etiki vai citu katlakmens notirisanas kKimisko

Pagrieziet temperatiras regulatoru pret MAX iezimi.
lespraudiet kontaktdaksu kontaktligzda.

Kad temperatiiras lampina nodzisusi, atvienojiet gludekli no
elektrotikla.

Turiet gludekli virs izlietnes un pagrieziet tvaika vadibu pozicija
® (Calc-Clean).Tvaika vadibas poga tiks nedaudz izvirzita.

Pavelciet tvaika vadibas pogu uz augsu, lai iznemtu tvaika
padeves adatu.

Turiet gludekli virs izlietnes un parvietojiet to Surpu turpu.

> No gludinag$anas virsmas izdalisies tvaiks un verdoss tdens. Netirumi un
katlakmens (ja tads ir) tiks izskalots ara.

El Lietojiet etiki, lai nonemtu jebkuras nogulsnes no adatas.

Nelieciet un nebojgjiet tvaika vadibas adatu.
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I lelieciet tvaika vadibas adatu atpakal, ievietojot adatas galu tiesi
atveres centra, un iestipriniet sprauga mazo izvirzijumu, kas
atrodas adatas sana. Pagrieziet tvaika vadibas pogu pozicija O.

I Ja gludekit vél ir daudz netirumu, atkartojiet "Calc-Clean"
procesu.

P&c "Calc-Clean" procesa

Il lespraudiet gludekli elektribas kontaktligzda un |aujiet
gludinasanas virsmai nozut.

A Kad temperatiiras lampina nodzisusi, atvienojiet gludekli no
elektrotikla.

[l Nedaudz pagludiniet lietotas dranas gabalu, lai notiritu tidens
plankumus, ja tadi radusies uz gludinasanas virsmas.

Uzglabasana

Il 'zvelciet elektribas vada kontaktdak3u no elektrotikla sienas
kontaktligzdas un uzstadiet tvaika vadibu pozicija O.

A Noslaukiet kalkus vai citas nogulsnes no gludina$anas virsmas
ar samitrinatu dranu vai kadu neabrazivu (8kidru) tiriSanas
lidzekli.

Glabgjiet gludinasanas virsmu gludu: lai ta nenonaktu spéciga saskaré ar
metala priekSmetiem.

Tirisanai nekad neizmantojiet skrapi, etiki vai citas kimiskas vielas.

X Regulari izskalojiet Gidens tvertni un iztuk$ojiet to p&c tiri§anas.

Bl Aptiniet elektribas vadu ap izvirzijumu vada uzglabasanai
gludek|a apaksdala.

Il Gludeklis vienmar jauzglaba vertikali dro$a un sausa vieta.
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Vides aizsardziba

» Kad ierice ir beigusi kalpot, neizmetiet to kopa ar sadzives
atkritumiem, bet nododiet to oficiala savak$anas punkta
parstradei. Tada veida jis palidzesit pasargat vidi.

Garantija un apkalpoSana

Ja nepiecieSama palidziba vai informacija, ltdzu, izmantojiet Philips
timekla vietni www.philips.com vai sazinieties ar Philips Pakalpojumu
centru sava valsti (ta talruna numurs atrodams pasaules garantijas
brosira). Ja jusu valsti nav Philips Pakalpojumu centra, IUdziet palidzibu
Philips precu tirgotajiem vai Philips Majturibas un personigas higiénas
ieri¢u nodalas pakalpojumu dienestam.
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Klimju novérsana

Saja nodala Tsi aprakstitas visbiezak sastopamas klimes, kas varétu rasties jasu gludeklim. Sikakai
informacijai 10dzam izlasit atseviskas nodalas. Ja nespéjat novérst kltmi, 10dzu, sazinieties ar Philips

Pakalpojumu centru sava valstl.

Probléma

Gludeklis ir pievienots elektrotiklam,
tacu gludinasanas virsma ir auksta.

Nav tvaika.

Nav tvaika strdklas vai nav Vertikalas
Tvaika Striklas (tikai atsevisSkiem
modeliem).

Pléksnites un nolobijusas dalinas izdalas
no gludinasanas virsmas gludinasanas
laika.

Sarkana lampina mirgo (tikai GC2225
un GC2130).

Udens piles uz auduma (tikai
GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2 |
25/2120)

Udens piles uz auduma (tikai
GC2215/2120/2115/2110/2105)

No gludinasanas virsmas pil Gdens péc
tam, kad gludeklis ir atdzisis un
novietots glabasana.

lesp&jamais c&lonis(i)

Savienojuma probléma

Temperatiras regulators uzstadits uz
MIN.

Tvertné nav pietiekami daudz Gdens.

Tvaika vadiba ir uzstadita pozcija O.

Gludinasanas virsma nav pietiekami
karsta un/vai ir aktivizéta piléSanas
apturésanas funkcija (tikai specifiskiem
modeliem).

(Vertikala) Tvaika Padeve ir lietota
parak biezi 1sa laika posma.

Gludinasanas virsma nav pietiekami
sakarsusi.

Ciets tdens veido pleksnes
gludinasanas virsmas iekSpuse.

Automatiska izsléganas funkcija ir
aktivéta (skatiet 'Citas funkcijas', sadalu
'Automatiska izslégsanas").

Uzpildes vacins nav kartigi aizverts.

Noreguléta temperatdra ir parak zema.

Gludeklis ticis novietots horizontala

stavokli, kamér tvertné vél palicis
Gdens.

Atrisinajums

Parbaudiet elektribas vadu,
kontaktsdaksu un sienas kontaktligzdu.

Pagrieziet temperatdras regulatoru
vajadzigaja stavokli.

Piepildiet Gdens tvertni (skatiet
'Sagatavosana lietosanai'; sadalu 'Udens
tvertnes piepildisana’).

Noregulgjiet tvaiku pozicija o, & vai &
(skatiet 'lerices lietosana', sadalu
'Gludinasana ar tvaiku").

Uzstadiet temperatdras regulatoru
tvaika padevei piemérota stavokii (e @
lidz MAX). Novietojiet gludekli vertikali
un, pirms sakat gludinasanu, pagaidiet,
[idz temperatdras lampina nodziest.

Novietojiet gludekli horizontali un
mazliet pagaidiet, pirms Vvélreiz lietojat
(Vertikalo) Tvaika Padevi.

Uzstadiet temperatiras regulatoru
tvaika padevei piemérota stavokli (@ @
lidz MAX). Novietojiet gludekli vertikali
un, pirms sakat gludinasanu, pagaidiet,
[idz temperatlras lampina nodziest.

Vairdkas reizes izmantojiet Calc-Clean
(tiriSanas) funkciju (skatiet "TiriSana un
kopsana', sadalu 'Calc-Clean (tirisana)").

Paceliet gludekli vertikali vai mazliet to
pakustiniet, lai atslegtu automatiskas
izsleégdanas funkciju: sarkana lampina
parstas mirgot.

Piespiediet uzpildes vacinu, lidz atskan
Klikskis.

Uzstadiet temperatdras regulatoru
tvaika padevei piemérota stavokii (e @
lidz MAX). Novietojiet gludekli vertikali
un, pirms sakat gludinasanu, pagaidiet,
[idz temperatdras lampina nodziest.

Péc lietosanas iztuk3ojiet Gdens tvertni
un uzstadiet tvaika vadibu pozicija O.
Novietojiet gludekli vertikali.
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Bendrasis aprasas (1 pav.)

O Purikimo antgalis
® Pildymo angos dangtelis (tik

GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2125/2120)

® Pildymo anga
® Gary plidpsnio mygtukas @ (tik

GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2125/2120/2115/2110)

@ Purtkimo mygtukas
@ Gary reguliatorius

O = be gary

o = mazo intensyvumo garai

o = vidutinio intensyvumo garai (tik
GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2125/2120)

& = didelio intensyvumo garai

® = kalkiniy nuosédy salinimo funkcija

@ Papildomy gary funkcija (tik GC2105)
@ Temperatiros lempute (visy tipy modeliuose) ir automatinio

iSjungimo lemputé (tik GC2225/GC2130)

O Temperatiiros diskas

O Maitinimo laidas

@ Temperatiros indikatorius
® Modelio plokste

@ Vandens bakelis

Prie$ pradédami naudotis prietaisu, atidziai perskaitykite $ia instrukcija ir
saugokite ja, nes jos gali prireikti ateityje.

Pries jjungdami prietaisa patikrinkite, ar jtampa, nurodyta ant
prietaiso, atitinka vieting elektros tinklo jtampa.

Prietaisa junkite tik j jZeminta sieninj el. lizda.

Nenaudokite prietaiso, jei pastebite, kad kistukas, laidas ar pats
prietaisas yra paZeistas arba jei prietaisas buvo nukrites ar
praleidzia vandenj.

Reguliariai tikrinkite, ar nepazeistas laidas.

Jei pazeistas maitinimo laidas, vengiant rizikos, jj turi pakeisti
,,Philips* darbuotojai, ,,Philips* jgaliotasis priezilros centras arba
kiti kvalifikuoti specialistai.

Niekada nepalikite prietaiso be priezidros, kai jis jjungtas j
maitinimo tinkla.

Niekada nemerkite lygintuvo ir stovo (jei yra) j vandenj.
Neleiskite prietaisu naudotis vaikams.

Lygintuvo padas gali labai jkaisti ir, jj palietus, nudeginti.
Saugokite, kad laidas neprisiliesty prie jkaitusio lygintuvo pado.
Kai baigiate lyginti, valote prietaisa, pripildote arba iStustinate
vandens bakelj arba netgi trumpam atsitraukiate nuo lygintuvo,
nustatykite gary reguliatoriy j padétj 0, pastatykite lygintuva ant jo
kulno ir istraukite maitinimo laido kistuka i$ sieninio el. lizdo.
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» Lygintuva ir stova, jei yra, statykite ir naudokite tik ant stabilaus,
lygaus ir horizontalaus pavirsiaus.

» | vandens bakelj nepilkite kvepaly, acto, krakmolo, nuosédy
Salinimo priemoniy, pagalbiniy lyginimo priemoniy ar kity
chemikaly.

» Prietaisas skirtas naudoti tik buityje.

PrieS pirmajj naudojima

Il Nuo pado plokstes nuimkite visus lipdukus ir apsaugine plevele.
Taip pat nuimkite apsauginj dangtj, jei jis yra.

A Leiskite lygintuvui jkaisti iki maksimalios temperatiiros ir kelias
minutes braukykite juo gabalélj drégno audinio, kad
nuvalytuméte nuo lygintuvo pado bet kokius likucius.

Pirma karta naudojamas lygintuvas gali skleisti Siek tiek dumuy. Tai
netrukus liausis.

Paruosimas naudoti

Vandens bakelio pripildymas

Il ’§ sieninio el. lizdo i$traukite maitinimo laida.

A Nustatykite gary reguliatoriy j padétj 0 (be gary).

El Atidarykite pildymo angos dangtelj (tik tam tikriems
modeliams).

Il Pakreipkite lygintuva ir vandens bakelj pripildykite iki
maksimalaus lygio atZzymos.

Pildydami vandens bakelj nevirSykite , MAX" Zymos.

Il Uidarykite pildymo angos dangtelj (i$girsite spragteléjima) (tik
tam tikriems modeliams).

Jei jUsy vietovéje vanduo yra labai kietas, patariame naudoti distiliuota
vandenj. Nenaudokite chemiskai valyto vandens.

Temperatiiros nustatymas

» Pirma karta naudojamas lygintuvas gali skleisti Siek tiek dimuy.Tai
netrukus liausis.
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Il Padékite lygintuva ant jo kulno, ir j atitinkama padétj pasukdami
temperatiiros diska nustatykite reikiama lyginimo temperatiira.
- Rekomenduojamos lyginimo temperatiros ieskokite ant gaminio

etiketés.
- ®  Sintetiniai audiniai (pvz, akrilas, viskozé, poliamidas, poliesteris)
- @ Sikas
- o0 Vina

- @00 Medvilné, linas

- Jei nezinote i$ kokio ar kokiy pluosty pagamintas gaminys, reikiama
temperatlrg nustatykite pabande lyginti ant gaminio dalies, kurios
nesimatys, kai vilkésite ar naudosite gamini.

- Silkiniai, vilnoniai ir sintetiniai audiniai: kad audinys nepradety blizgeti,
lyginkite i3virkscia audinio puse. Nenaudokite purskimo funkcijos, kad
iSsvengtuméte démiy.

A Maitinimo kistuka junkite j jzeminta elektros lizda.

El Kai uiges temperatiiros lemputé, truputj palaukite, ir tik tada
pradékite lyginti.

> Lyginant temperattiros lemputé laikas nuo laiko vis uZsidegs.

Prietaiso naudojimas

Lyginimas garais

Patikrinkite, ar vandens bakelyje yra pakankamai vandens.

BB Temperatiiros disku nustatykite rekomenduojama padeétj.
Zr.,,Temperatlros nustatymas'.

A Gary reguliatoriy nustatykite j atitinkama gary rezimo padétj.

- & maziausias gary srautas (temperatira @@ ir 0@ e®).

- o vidutinio intensyvumo gary srautas (temperatdros nustatymas
o0 o MAX") (tik tam tikriems modeliams).

- A& didziausias gary srautas (temperatira nuo @ @ @ iki ,MAX"

Zymos).

> Gary funkcija suveiks i§ karto, kai tik bus pasiekta nustatyta
temperatdra.

Tik GC2215/2120/2115/2110/2105:

Jei nustatyta per Zema temperatira, i$ lygintuvo pado gali tekéti vanduo
(nuo ,MIN" Zymos iki @ ®).

Lyginimas be gary

Il Nustatykite gary reguliatoriy j 0 padétjO (be gary).
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A Temperatiiros disku nustatykite rekomenduojama padeétj.
Zr., Temperatdros nustatymas".

Savybés

Purskimas

Norédami islyginti sunkiai iSlyginamas rauksles esant jvairiy temperatdry
nustatymams:

Il Patikrinkite, ar vandens bakelyje yra pakankamai vandens.
A Noreédami sudrékinti lyginamus skalbinius, pora karty

paspauskite purskimo mygtuka.

Papildomy gary srautas (tik tam tikriems modeliams)

Si papildomy gary funkcija padeda ilyginti sunkiai ilyginamas rauksles.

Papildomy gary funkcija veikia tik nustacius nuo e @ @ iki ,,MAX"
temperatlra.

Il Gary reguliatoriy nustatykite j maksimalia & padet;.

A Nuspauskite ir ilgiausiai 5 sekundes palaikykite gary srauto
mygtuka.

El Noredami i$vengti vandens laséjimo i§ pado, palaukite bent
minute ir tik tada naudokite papildomy gary funkcija.

Gary plitipsnis (tik tam tikriems modeliams)

Galingas gary pliGpsnis padeda islyginti susiguléjusias rauksles.

Gary plilipsnio funkcija veikia tik nustacius nuo @ @ iki , MAX"
temperatlra.

Il Nuspauskite ir atleiskite gary plitipsnio mygtuka.
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C.Vertikalus gary plitpsnis (tik
GC2225/2220/2215/2130/2126/2125/2120/21 15)

Il Gary plitipsnio funkcija taip pat galima naudoti lygintuva laikant
vertikalioje padétyje. Si funkcija padeda panaikinti rauksles nuo
kaban¢iy drabuziy, uzuolaidy ir t.t.

Gary srauto niekada nekreipkite j Zmones.

Laséjimo sustabdymas (tik GC2225/2220/GC2130/2126/2125)

Sis lygintuvas turi ladéjimo sustabdymo funkcija: lygintuvas automatidkai
nustoja leisti garus, kai temperatlra tampa per Zema ir tokiu bldu
neleidzia vandeniui varvéti i lygintuvo pado.Tokiu atveju isgirsite
spragteléjima.

Automatinis issijungimas (tik tam tikriems modeliams)

Elektroninis saugiklis automatiskai iSjungs kaitinimo elementa, jei
lygintuvas kurj laikg bus nejudinamas.

» Automatinio i§jungimo lemputé ims mirkséti, nurodydama, kad
kaitinimo elementas buvo i§jungtas.

Jei norite, kad lygintuvas vél uzkaisty, pakelkite jj ir Siek tiek pajudinkite.
Automatinio iSsijungimo lemputé uzges.

Il Isiziebus temperatiiros lemputei, prie$ pradédami lyginti
palaukite, kol ji iSsijungs.

A Jei temperatiiros lemputé nejsiZiebia, lygintuvas parengtas
naudoti.

Valymas ir priezitira

Kalkiy nuosédy $alinimo funkcija

» Kalkiy nuosédy $alinimo funkcija panaikina nuosédy daleles.

Kalkiy nuosédy salinimo funkcija naudokite karta per dvi savaites. Jei
jusy vietovéje vandentiekio vanduo yra kietas (t. ., jei lyginimo metu ant
lygintuvo pado pasirodo nuosédy), kalkiy nuosédy Salinimo funkcija
reikéty naudoti dazniau.

Il Gary reguliatoriy nustatykite j padétj O.

A Pilnai uzpildykite vandens rezervuara.
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Nepilkite acto ar kitokiy nukalkinimo skysciy | vandens rezervuara.

Temperatiros disku nustatykite ,,MAX* temperatiira.
Kistuka jkiskite j elektros tinklo lizda.

Kai temperatiiros lemputeé issijungs, atjunkite lygintuva nuo
maitinimo tinklo.

Lygintuva laikykite vir$ kriauklés ir nustatykite gary reguliatoriy
i ® padetj (kalkiy $alinimas). Gary reguliatoriaus Siek tiek pakils.

~]

Norédami nuimti gary reguliavimo adata, j virSy patraukite gary
reguliatoriy.

Bl Laikykite lygintuva vir$ kriauklés ir ji pajudinkite j $alis.

» Garai ir verdantis vanduo i$bégs i§ pado. IStekés neSvarumai ir nuosédos
(jei tokiy bus).

El Jei yra kalkiy nuosédy, actu pasalinkite jas nuo adatos.

Nelankstykite ir nepazeiskite gary reguliatoriaus adatos.

II] Gary reguliatoriaus adatg jstatykite atgal smaigaliu j skylutés
centry taip, kad adatos siauroji dalis buty skylutéje. Gary
reguliatoriy nustatykite j padétj O.

I Jei lygintuve dar liko nesvarumy, pakartokite kalkiy nuosedy
Salinimo procesa.

Pasalinus kalkiy nuosédas

Il ljunkite lygintuva ir leiskite padui i$dziiti.
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A Kai temperatiiros lemputé i$sijungs, atjunkite lygintuva nuo
maitinimo tinklo.
[El Svelniai stumkite lygintuva per nereikalingos medziagos skiaute

ir tokiu biidu surinkite visas vandens démes, kurios gali
susidaryti ant lygintuvo pado.

Il s lizdo iStraukite laida, leiskite lygintuvui atausti, o gary
reguliatoriy nustatykite j padetj O.

A Drégna skepetéle ir neabrazyvine (skysta) valymo priemone
nuvalykite kalkiy nuosédas ir kitus neSvarumus nuo pado.

Saugokite pada: stenkités, kad jis nebdty lieCiamas metaliniais daiktais.
Niekada nenaudokite Siurksciy kempiniy, acto ar kity chemikaly.

El Reguliariai skalaukite vandens bakelj vandeniu ir po valymo
ispilkite.

Il Apvyniokite laida apie laido saugojimo jtaisa.

B Lysintuva visada laikykite pastatyta ant kulno saugioje ir sausoje
vietoje.

» Susidévéjusio prietaiso nemeskite su jprastomis buitinémis
Siukslemis, o nuneskite j oficialy surinkimo punkta. Taip prisidésite
prie aplinkosaugos.

Garantija ir aptarnavimas

Jei jums reikia informacijos ar kyla problemu, apsilankykite ,,Philips"
tinklalapyje www.philips.com arba kreipkités j jusy 3alyje esantj ,,Philips"
klienty aptarnavimo centra (telefono numer; rasite visame pasaulyje
galiojan¢iame garantijos lankstinuke). Jei jasy Salyje néra klienty
aptarnavimo centro, kreipkités | vietinj ,,Philips” pardavéja arba ,,Philips*
buitinés technikos aptarnavimo skyriy.
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Trikéiy nustatymas ir Salinimas

Sis skyrius apibendrina daZniausiai pasitaikantias, su lygintuvu susijusias problemas. ledkant tikslesnes
informacijos, praSome perskaityti atskirus skyrelius. Jei nepavyksta iSspresti problemos, kreipkités |
artimiausia ,,Philips” aptarnavimo centrg savo Salyje.

Triktis

Lygintuvas jjungtas, taciau padas 3altas.

Néra gary

Neéra gary srauto arba vertikalaus gary
srauto (taikoma tik tam tikruose
modeliuose).

Lyginimo metu i$ lygintuvo pado
pasirodo nesvarumy.

Mirksi raudona lemputé (tik GC2225 ir
GC2130).

Ant lyginamo drabuzio yra vandens
lasy (tik
GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2 |
25/2120)

Ant lyginamo drabuzio yra vandens

lady (tik
GC2215/2120/2115/2110/2105)

I$ atvésusio arba padéto | vieta,
lygintuvo pado lasa vanduo.

Galimos priezastys

Sujungimo problema

Temperattros diskas nustatytas ties
Zyma ,,MIN",

Vandens bakelyje nepakanka vandens.

Gary reguliatorius nustatytas | padétj
O.

Nepakankamai jSyla lygintuvo padas
ir/arba jsijungé laséjimo stabdymo
funkcija (taikoma tik tam tikruose
modeliuose).

(Vertikalaus) gary srauto funkcija per
labai trumpa laika buvo naudota per
daznai.

Lygintuvo padas nepakankamai jSyla.

Dél kieto vandens lygintuvo pado
viduje susidaré apnasy.

Suaktyvinta automatiné iSsijungimo
funkcija (zr: skyriaus ,,Savybés" skirsnj
, Automatinis issijungimas").

Netinkamai uzdarytas pildymo angos
dangtelis.

Nustatyta per zema lygintuvo
temperatdra.

Lygintuvas buvo padétas horizontalioje
padétyje, nors vandens bakelyje dar
buvo vandens.

Sprendimas

Patikrinkite laida, kistuka ir sieninj
elektros lizda.

Nustatykite temperatdros diska |
norima padét;.

Pripildykite vandens bakelj (zr. skyriaus
,,Pasiruosimas naudojimui** skirsnj
,Vandens rezervuaro pripildymas").

Gary reguliatoriy nustatykite | &, &
arba A& padétj (zr skyriaus ,,Prietaiso
naudojimas" skirsnj ,,Lyginimas su
garais").

Temperatlros reguliatoriy nustatykite |
lyginimo su garais padétj (nuo @ @ iki
,MAX"). Lygintuva pastatykite ant
kulno ir pries pradedant lyginti
palaukite, kol uzges temperatiros
lemputé.

Lygintuva pastatykite | horizontalia
padétj ir pries vél jjungiant (vertikalaus)
gary srauto funkcija Siek tiek palaukite.

Temperatdros reguliatoriy nustatykite |
lyginimo su garais padétj (nuo @ @ iki
,MAX"). Lygintuvg pastatykite ant kulno
ir pries pradedant lyginti palaukite, kol
uzges temperatiiros lemputeé.

Kelis kartus jjunkite kalkiy $alinimo
funkcijg (zr: skyriaus ,,Valymas ir
priezidra" skirsnj , Kalkiy $alinimas").

Pakelkite lygintuva ir Siek tiek
pajudinkite, kad i$sijungty automatiné
i$sijjungimo funkcija: raudona lemputé
nustoja mirkséti.

Pildymo angos dangtelj spauskite, kol
iSgirsite spragteléjima.

Temperatlros reguliatoriy nustatykite |
lyginimo su garais padétj (nuo @ @ iki
,MAX"). Lygintuva pastatykite ant
kulno ir prie$ pradedant lyginti
palaukite, kol uzges temperatiros
lemputé.

Pasinaudoje lygintuvu iSpilkite vanden;
i$ vandens bakelio ir gary reguliatoriy
nustatykite | padétj O. Lygintuva
laikykite ant jo kulno.
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Splo3ni opis (sl. 1)

O Nastavek za prienje

® Polnilni pokrovéek (samo
GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2125/2120)

® Odprtina za polnjenje

® Gumb za sunkovit izpust pare @ (samo
GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2125/2120/2115/2110)

@ Gumb za prienje ¥

@ Pamni regulator
O = brez pare
& = najmanj pare
& =zmerna para (samo

GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2125/2120)

& = najvel pare
® = funkcija za odstranjevanje apnenca

® Funkcija za dodatno paro (samo GC2105)

@ Lucka temperaturnega regulatorja (vsi modeli) in lu¢ka za
samodejni izklop (samo GC2225/GC2130)

O Temperaturni regulator

© Omresni kabel

@ Indikator temperature

O® Tipska plo§tica

@ Zbiralnik za vodo

Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite ta navodila za uporabo in jih
shranite za poznejSo uporabo.

» Pred prikljucitvijo aparata preverite, ali na omreznem vtikacu
oznacena napetost ustreza napetosti lokalnega elektri¢nega
omrezja.

» Aparat prikljucite le na ozemljeno vti¢nico.

» Aparata ne uporabljajte, ¢e so vtikac, kabel ali aparat poskodovani,
¢e vam je aparat padel po tleh ali ¢e spusca.

» Omrezni kabel redno pregledujte zaradi morebitnih poskodb.

» Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips,
Philipsov pooblas¢eni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

» Na elektricno omrezje prikloplienega aparata nikoli ne puscajte
brez nadzora.

» Likalnika in stojala (¢e je prilozeno) nikoli ne potapljajte v vodo.

» Aparat hranite izven dosega otrok.

» Likalna plos¢a se lahko zelo segreje in vam ob dotiku povzroci
opekline.

» Kabel ne sme priti v stik z vroco likalno plos¢o.

» Ko zakljutite z likanjem, med ¢iS¢enjem aparata, polnjenjem ali
praznjenjem zbiralnika za vodo in tudi, ¢e pustite likalnik krajsi ¢as
brez nadzora: parni regulator nastavite na polozaj O, likalnik
postavite v pokon¢ni polozaj in izvlecite omrezni vtika¢ iz
omrezne vticnice.
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» Likalnik in stojalo (e je priloZzeno) vedno postavite na stabilno in
vodoravno podlago.

» V vodni rezervoar ne vlivajte parfuma, kisa, Skroba, odstranjevalcev
apnenca, dodatkov za likanje in drugih kemikalij.

» Aparat je namenjen izklju¢no uporabi v gospodinjstvu.

Pred prvo uporabo

Il Z likalne plo$¢e odstranite vse nalepke ali zas¢itno folijo. Po
potrebi odstranite tudi pokrov za shranjevanje.

A Likalnik segrejte na najvi$jo temperaturo in nekaj minut likajte
kos vlazne krpe, da z likalne plo$¢e odstranite vse morebitne
ostanke.

Med prvo uporabo se lahko iz likalnika pokadi, vendar traja le krajsi Cas.

Priprava pred uporabo

Polnjenje zbiralnika za vodo

Il zvlecite vtikat omreZnega kabla iz omrezne vti¢nice.

A Parni regulator nastavite na polozaj 0 (= brez pare).

[l Odprite polnilni pokrovéek (samo pri doloéenih modelih).

A Likalnik nagnite in zbiralnik za vodo povsem napolnite.

Zbiralnika za vodo ne polnite preko oznake MAX.

Il Zaprite polnilni pokrovéek ("klik!") (samo pri dologenih
modelih).

Ce je voda v vasem vodovodu zelo trda, vam svetujemo, da uporabljate
le destilirano vodo. Ne uporabljajte kemi¢no razapnencene vode.

Nastavljanje temperature

» Med prvo uporabo se lahko iz likalnika pokadi, vendar traja le
krajsi cas.

Il Likalnik postavite v pokonéni poloZaj in nastavite temperaturni
regulator na ustrezno temperaturo za likanje.

- Na etiketi oblacila preverite ustrezno temperaturo za likanje.

- ®  Sintetika (npr akril, viskoza, poliamid, poliester)

- @ Svia
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- e® \olna

- @ @@ Bombaz, posteljnina

- Ce ne veste, iz kakénega materiala je artikel, dolotite ustrezno
temperaturo z likanjem tistega dela artikla, ki med noSenjem oz.
uporabo ne bo viden.

- Svila, volneni in sinteti¢ni materiali: likajte notranjo stran tkanine, da
preprecite nastanek svetlecih zaplat. Ne uporabljajte funkcije prienja,
da ne bi priSlo do nastanka madeZev.

A Vstavite vtikaé v ozemljeno vtiénico.

[l Po izklopu kontrolne lu¢ke poéakajte preden zatnete z
likanjem.

> Kontrolna lu¢ka bo med likanjem ob&asno zasvetila.

Uporaba aparata

Likanje s paro

V zbiralniku za vodo naj bo dovolj vode.

Il Temperaturni regulator nastavite na priporoéeni polozaj.
Oglejte si "Nastavitev temperature”.

A Parni regulator nastavite na ustrezen polozaj.

- & za najmanj pare (temperaturni nastavitvi ®@® in e @ ®).

- o za zmerno paro (temperaturna nastavitev @ @ @ do MAX)
(samo pri dolocenih modelih).

- & za najvec pare (nastavitev temperature od @ @ @ do MAX).

> Ko je doseZena nastavijena temperatura, zacne likalnik proizvajati paro.

Samo GC2215/2120/2115/2110/2105:

Voda lahko v primeru prenizko nastavljene temperature kaplja iz likalne
plos¢e (MIN do @ ®).

Likanje brez pare

Il Nastavite parni regulator na polozaj O (= brez pare).

A Temperaturni regulator nastavite na priporoéeni polozaj.
Oglejte si "Nastavitev temperature”.
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Prsenje

Za odstranitev trdovratnih gub pri katerikoli temperaturi.
Il V zbiralniku za vodo naj bo dovolj vode.

A Vetkrat pritisnite gumb za prienje, da pred likanjem navlaZite
blago.

Dodatna para (samo pri dolo¢enih modelih)

Ta funkcija omogoca izpust dodatne pare za odstranitev Se posebe;j
trdovratnih gub.

Funkcija za dodatno paro deluje le pri nastavitvah temperature med
eeoe n MAX

Il Nastavite parni regulator na polozaj &.
A Pritisnite in pridrzite gumb parnega regulatorja za najvet
5 sekund.
[l Pocakajte vsaj eno minuto, preden ponovno uporabite funkcijo

za dodatno paro, da preprecite kapljanje vode skozi likalno
plosco.

Sunkovit izpust pare (samo pri dolo¢enih modelih)

Sunkoviti izpust pare pomaga odstraniti zelo trdovratne gube.

Funkcija sunkovitega izpusta pare deluje le pri nastavitvah temperature
med @ @ in MAX.

Il Pritisnite in sprostite gumb za sunkovit izpust pare.
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Navpicni izpust pare (samo
GC2225/2220/2215/2130/2126/2125/2120/21 15)

Il Sunkovit izpust pare lahko uporabite tudi med likanjem v
navpi¢nem polozaju.To je Se posebej uporabno pri glajenju gub
na oblacilih, ki so obesena na obesalnik, zavesah, itd.

®)

Pare nikoli ne usmerite proti [judem.

Preprecevanije kapljanja (samo
GC2225/2220/GC2130/2126/2125)

Ta likalnik je opremljen s funkcijo za preprecevanje kapljanja: likalnik
samodejno zaustavi prienje, ko lahko zaradi prenizke temperature
pride do kapljanja iz likalne plosce. Ko se to zgodi, zaslisite klik.

Samodejni izklop (samo pri dolo¢enih modelih)

Ce likalnika nekaj ¢asa ne premaknete, bo elektronska varnostna
naprava samodejno izklopila grelni element.

» Utripajoca rdeca kontrolna lu¢ka samodejnega izklopa pomeni, da
se je grelni element izklopil.

Ce Zelite likalnik ponovno segreti: dvignite ga ali pa ga premaknite.
Lucka za samodejni izklop preneha svetiti.

Il Ce temperaturna lu¢ka zasveti, pred vnoviénim likanjem
pocakajte, da spet ugasne.

A Ce temperaturna lu¢ka ne zasveti, je likalnik pripravljen za
likanje.

Cis¢enje in vzdrzevanje

Funkcija za odstranjevanje apnenca

» Funkcija za odstranjevanje apnenca odstrani apnenceve delce.

To funkcijo uporabite vsaka dva tedna. Ce je voda v vadem kraju zelo
trda (na primer med likanjem iz likalne plosce prihajajo drobci kamna),
morate funkcijo za odstranjevanje apnenca uporabiti pogosteje.

Il Nastavite parni regulator v polozaj O.

A Zbiralnik za vodo povsem napolnite.
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V zbiralnik za vodo ne vlivajte vinskega kisa ali kaksnega drugega
sredstva za odstranjevanje apnenca.

Temperaturni regulator nastavite na MAX.
Vtika¢ vtaknite v omrezno vti¢nico.

Ko lu¢ka temperaturnega regulatorja ugasne, likalnik izkljucite iz
elektri¢cnega omrezja.

Pridrzite likalnik nad umivalnikom in nastavite parni regulator
na polozaj @ (Calc-Clean). Gumb parnega regulatorja bo rahlo
izstopil.

~]

Potegnite gumb parnega regulatorja navzgor, da odstranite iglo
parnega regulatorja.

Bl Driite likalnik nad umivalnikom in ga premaknite naprej in
nazaj.

> Para in vrela voda bosta pridli iz likalne plos¢e. Necistoo in apnenec (Ce
Jje prisoten) bo odplaknilo.

El S kisom odstranite morebitni apnenec na igli.

Ne zvijajte in ne poskoduijte igle parnega regulatorja.

II] Vtaknite iglo parnega regulatorja nazaj, s konico toéno v
sredino luknje, pri ¢emer se mora mala izboklina na strani igle
prilegati utoru. Parni regulator nastavite na polozaj O.

[ Postopek odstranjevanja apnenca ponovite, &e je v likalniku
ostalo $e kaj necistoce.

Po postopku odstranjevanja apnenca

Il Likalnik priklopite na elektri¢no omrezje, da se likalna plos¢a
osusi.
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A Ko lu¢ka temperaturnega regulatorja ugasne, likalnik izkljugite iz
elektri¢nega omrezja.

[El Z likalnikom nekajkrat potegnite preko stare krpe in z likalne
ploSce odstranite morebitne vodne madeze, ki so se na njej
nabrali.

Shranjevanje

Il Omreini kabel izvlecite iz omreZne vti¢nice, potakajte, da se
likalnik ohladi in nastavite parni regulator na polozaj O.

A Z viazno krpo in blagim (tekocim) &istilom o¢istite apnenec in
ostale usedline z likalne plosce.

Likalna plosca naj bo gladka: izogibajte se stiku s kovinskimi predmeti.
Nikoli ne uporabljajte grobih &istilnih gobic, kisa ali drugih kemikalij.

[El Zbiralnik za vodo redno spirajte z vodo in ga po &is¢enju
izpraznite.

Il Navijte omrezni kabel okoli dela za shranjevanje kabla.

IF Likalnik vedno hranite v pokonénem polozaju ter na varnem in
suhem mestu.

i

» Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne odvrzite skupaj z
obicajnimi gospodinjskimi odpadki, odlozZite ga na uradnem
zbirnem mestu za recikliranje. S tem boste pripomogli k ohranitvi
okolja.

Garancija in servis

Za informacije ali v primeru teZav obis¢ite Philipsovo spletno stran na
naslovu www.philips.com oziroma se obrnite na Philipsov center za
pomo¢ uporabnikom v vasi drzavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi takSnega centra ni,
se obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca ali Philipsov oddelek za
male gospodinjske aparate in aparate za osebno nego.
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Odpravljanje tezav

Poglavje zajema najpogostejse teZave, na katere lahko naletite pri uporabi likalnika. Za vet
podrobnosti preberite posamezna poglavja. Ce tezave ne morete odpraviti, poklic¢ite Philipsov center
za pomoc¢ uporabnikom v vasi drzavi

Tezava

Likalnik je priklju¢en na elektri¢no
omreZje, vendar je likalna plos¢a
hladna.

Ni pare

Ni sunkovitega izpusta pare ali ni
sunkovitega navpicnega izpusta pare
(samo pri dolocenih modelih).

Med likanjem iz likalne plos¢e uhajajo
necistoce in delci vodnega kamna.

Rdeca lu¢ka utripa (samo GC2225 in
GC2130).

Na tkanini so vodne kapljice (samo
GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2 |
25/2120)

Na tkanini so vodne kapljice (samo
GC2215/2120/2115/2110/2105)

Mozni vzroki

TeZava v povezavi

Temperaturni regulator je nastavljen na
polozaj MIN.

Premalo vode v zbiralniku za vodo.

Parni regulator je nastavljen na polozaj

O.

Likalna plos¢a ni dovolj vroca in/ali
aktivirala se je funkcija preprecevanja
kapljanja (samo pri dolocenih
modelih).

Funkcijo sunkovitega (navpi¢nega)
izpusta pare ste uporabili prepogosto.

Likalna plo3¢a ni dovolj vroca.

Zelo trda voda povzrodi nastajanje
vodnega kamna v likalniku.

Aktivirana je funkcija samodejnega
izklopa (oglejte si "Ostale funkcije",
poglavje "Samodejni izklop").

Polnilni pokrovéek ni pravilno zaprt.

Temperatura je nastavljena prenizko.

Resitev

Preverite omrezni kabel, vtikac in
omrezno vti¢nico.

Nastavite temperaturni regulator na
ustrezni poloZzaj.

Napolnite zbiralnik za vodo (oglejte si
"Priprava pred uporabo", poglavje
"Polnjenje zbiralnika za vodo").

Nastavite polozaj pare na o, & ali &
(oglejte si "Uporaba aparata", poglavje
"Likanje s paro").

Temperaturni regulator nastavite na
temperaturo, primerno za parno
likanje (@ ® do MAX). Likalnik
postavite v pokonéni polozaj in pred
zacetkom likanja pocakajte, da
kontrolna lu¢ka ugasne.

Likalnik postavite v vodoravni poloZzaj
in za trenutek pocakajte, preden
ponovno uporabite funkcijo
sunkovitega (navpi¢nega) izpusta pare.

Temperaturni regulator nastavite na
temperaturo, primerno za parno
likanje (@ ® do MAX). Likalnik
postavite v pokon¢ni polozaj in pred
zacetkom likanja pocakajte, da
kontrolna lucka ugasne.

Nekajkrat uporabite funkcijo za
odstranjevanje apnenca (oglejte si
"Cigenje in vzdrevanje", poglavje
"Calc-Clean").

Za deaktivacijo funkcije samodejnega
izklopa dvignite likalnik ali ga narahlo
premaknite: rdeca lucka za¢ne utripati.

Pritisnite polnilni pokrov, da zaslisite
Klik.

Temperaturni regulator nastavite na
temperaturo, primerno za parno
likanje (@ ® do MAX). Likalnik
postavite v pokon¢ni polozaj in pred
zaletkom likanja pocakajte, da
kontrolna lucka ugasne.



SLOVENSCINA 123

Tezava Mozni vzroki Resitev

Ko se likalnik ohladi ali ko ga Likalnik ste postavili v pokon¢ni Izpraznite zbiralnik za vodo in po
pospravite, skozi likalno plos¢o kaplja  polozaj, ko je v zbiralniku Se vedno uporabi nastavite parni regulator na
voda. nekaj vode. polozaj O. Likalnik shranite v

pokon&nem polozaju.
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O6uw,o0 onucanue (¢wur. 1)

O Ajo3a 3a npbckare
® Kanauka Ha oTBOPa 32 MbAHEHe
(camo GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2125/2120)
©®© Orsop 3a MbAHEHe
® BGyToH "MapeH yaap" @ (camo 3a
GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2125/2120/2115/2110)
@ ByToH 3a npbckade ¥
@ Perynatop Ha napata
6e3 napa
& = MMHUMaAHa napa
& = ymepeHa napa (camo 3a
GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2125/2120)
B8 = MaKcMaAHa napa
® = dyHKumsa Calc-Clean 3a npemaxsaHe Ha Hakun
OyHKums "AonbAHKMTeAHa napa” (camo 3a GC2105)
CBeTAMHEH MHAMKATOP 3a TemnepaTtypata (3a BCUUKU MOAEAM) U
CBETAVMHEH MHAMKATOP 3a aBTOMaTWUYHO M3KAIOUBaHe (caMo 3a
GC2225/GC2130)
TemnepaTypeH peryaatop
Kaben 3a 3axpaHBaHe OT eAeKTpUUecKaTa Mpexa
TemnepaTypeH UHAMKATOP
TabeAka ¢ AaHHM
Pesepsoap 3a Boaa

Ba)kHo

I_IpeAM Ad V3MOA3BATE YPEAQ, MPOHETETE BHMMATEAHO TOBA
PBKOBOACTBO 3a €KCrAOaTalma 1 ro 3araseTe 3a CripaBka B 6bAeLLLe.

00
I

0000

» [pean A2 BKAIOUMTE ypeaa B KOHTaKTa, MPOBEPETE AAAU
HanpeXeHWeTo, oT6eAs3aHO Ha TUMa Ha ypeAa, OTroBaps Ha
HanpeXeHUETO Ha MEeCTHaTa eAeKTpUYeCKa MpexKa.

» BkAlouBanTe ypeaa caMo B 3a3eMeH MPEXXOB KOHTaKT.

» He u3noasBanTe ypeaa, ako LLLEMCEABT, KAGEALT MAU CaMUSAT ypeA
MMaT BUAMMM MOBPEAM, KAKTO U aKO YPEABT € MaAaA UAU Teve.

» [lpoBepsBanTe peAOBHO 3a €BEHTYaAHU NMOBPeAM Ha Kabeaa.

» 3a npeAoTBpaTsABaHe Ha OMacHOCT MK MOBpPeAa B 3aXPaHBaLLUs
Kabea, ToM TpsbBa Aa 6bae cMeHeH oT Philips, otopusupan ot
Philips cepeu3 nan kBaandULMpaH TEXHUK.

» Hukora He ocTaBanTe ypeaa 6e3 HabAIOAEHME, KOFaTo € BKAIOYEH
B KOHTaKT.

» Hukora He noTansuTe OTUATA M MOCTaBKaTa (KO € MPUAOKEHa
TaKaea) BbB BOAQ.

» ApbxTe ypeasa u3BbH obcera Ha aAeLa.

» [AaaeluaTa NAOYa Ha IOTUATA MOXE AA CE€ HaropeLLy MHOTO U A2
MPUYMHK U3rapsiHe MpU AOKOCBaHe.

» He aonyckanTe KabeAa Aa ce AOMMPa AO TAAeLaTa MAOYA,
KoraTo e ropetta.
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» Korato cTe cBbpLUMAM C TAAAEHETO, KOraTO MOYMCTBATE YPEAR,
KOraTo MbAHUTE MAW MU3Mpa3BaTe pe3epBoapa 3a BOAR, a CbLLO TaKa
KOraTo OCTaBATE IOTUATA AOPU 32 MOMEHT: MOCTaBETE peryAaTopa
Ha napata B noaoxkeHue O, mocTaseTe OTUATA BbPXY NeTaTa U u
M3KAIOYETE LLLENCEeAa OT KOHTAKTa.

» BuHaru nocrassnTe U M3MNOA3BaMTE IOTMATA U MOCTaBKaTa (aKo €
MPUAO’KEHA TaKaBa) BbPXy XOPU3OHTAAHA, PaBHa M CTabuAHa
MOBbPXHOCT.

» He cunBayiTe BbB BOAHUS pe3epBOap Nap$roMm, OLLET, KOAQ,
rnpenapaTy 3a OTCTpaHABaHe Ha HaKMrM, MOMOLLLHW Mpenapatu 3a
TAAAEHE MAW APYTU XUMUKAAM.

» Tosu ypea e npeaHasHayYeH camo 3a AOMallHa yroTpeba.

Mpeau nbpBaTa ynotpe6ba

Il CsaneTe BCAKAKBU AGMIEHKM MAM 33LUMTHO GOAMO OT rAaAellaTa
noBbpxHOCT. CBaAeTe M OMaKOBbYHUSA KaAbd (aKO MMa TaKbB).

n 3arpev’1Te IOTUATA AO MaKCMMaAHa TeMnepaTypa U rhapAeTe B
NMPOADBAXKEHUE Ha HAKOAKO MUHYTU BbpXYy BAa>XHa Kbpna, 3a Ad
OTCTpPaHUTE BCAKAKBU OCTATbLLIM OT rAaAeLliaTa nAo4a.

|_|pM MbPBO M3MOA3BaAHE OT I0TUATA MOXE Aad M3AE3E MAAKO AUM.
He CAEA, ABATO TOW LLIE M3YE3HE.

MoaroToeka 3a ynorpe6a

HaAuBaHe Ha Boaa B pesepBoapa

Il Vi3kaoueTe wienceaa oT KOHTaKTa.

A TMocrasete peryaatopa Ha napata B noaoxenune O (= 6es
napa).

[l Ortsoperte kanaukaTa Ha OTBOpa 32 MbAHeHe (caMo 3a
orpeAeAeHU MOAEAM).

n HakAoHeTe 10TUATa M HanbAHETe pe3epBoapa C BOAA AO
MaKCMMAaAHOTO HUBO.

He mbaHeTe BOAHWS pe3epBoap Haa 3Haka MAX.

Il 3ateopere kanaukata Ha OTBOpa 32 MbAHeHe (C LLpaKBaHe)
(camo 32 onpeaeAeHM MOAEAN).

AKO veliMAHaTa BOAd BbB BalllA palﬂOH € MHOIO TBbpAQ, CbBETBAME BU
Ad V3MOA3BATE AECTUAMPAHA BOAA. He mn3noassanTe OLIET, KOAQ NAM
XNMUNYECKM OMEKOTEHA BOAQ.
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HacTtpoyka Ha TemnepaTypata

4 an NMbPBO MU3MOA3BaHE OT IOTUATA MOXKE Aa U3A€3€ MAaAKO AUM.
He CAEA ABATO TOM LUEe M34e3He.

Il TMocraeere toTMATa BbpXY NETaTa ¥ M MOCTaBETE peryAaTopa Ha
TemnepatypaTa Ha HeobXoAMMaTa TeMrepartypa ypes
3aBbPTaHETO My AO CbOTBETHOTO MOAOXKEHMUe.

- [poBepeTe Ha eTuKeTa Ha ApexaTa 3a HeobxoAMMaTa TeMnepaTypa

Ha raAeHe.
- ®  CHHTETUYHM TbKaHK (HanpuUMep aKpuA, BUCKO3a, MOAMAMMA,
NoAVecTep)
- @  KonpuHa
- @@ BbaHa

- 000 [lamyk, AeH

- AKO He 3HaeTe OT KaKbB BUA MAU BUAOBE TbKaHM € U3AEAVETO,
onpeAeAeTe MpaBrAHaTa TemrepaTypa 3a rmaaAeHe Ypes MaramaaHe
Ha HsKaKBa YacT, KOSITO HAMa Aa Ce BIKA], KaTO HOCUTE WAU
13MOA3BaTE U3AEAMETO.

- KonpwuHa, BbAHEHU U CHHTETUYHU MaTepuut: raaseTe OT obpaTHata
CTpaHa Ha NAaTa, 3a Ad M3berHeTe obpa3yBaHe Ha AbCKaBM MeTHa. 3a
Aa n3berHeTe NeTHaTa, M30ArBanTe U3NOA3BaHETO Ha PyHKLMATA 3a
MpbCKaHe.

[Pl BkaioueTe wienceaa B 3a3eMeH KOHTaKT.

B KoraTo MHAMKATOpHATa AaMna 3a Temnepatypara u3sracHe,
M34aKanTe MaAKo, NpeAU Aa 3aNnOYHETE Aa NMaAUTE.

> o Bpeme Ha radgeHe MHGMKamopHama Aamnd om Bpeme Ha Bpeme
csemasd.

UsnoA3BaHe Ha ypepa

[AaaeHe ¢ napa

[NpoBepeTe AaA MMa AOCTATBYHO BOAG B PE3epBOapa.

Il 3asbprere TemnepaTypHUs peryAaTop AO MpernopbYBaHOTO
MOAOKEHMeE.
Bx. "HacTpovika Ha TemMnepaTypata'

A TMocrasete peryaatopa Ha MapaTa B MOAXOASLLO MOAOKEHME.

- & 33 MMHMMaAHa napa (HaCTPOWKa Ha TEMMNEPATYPaTa 00 1 00 8).

- © 3a ymepeHa napa (HacTpoviKa Ha TemnepaTypata @ @ ® A0 MAX)
(camo 3a OnpeAeAeHN MOABAW).

- 8 332 MaKMaAHa napa (HacTpovika Ha TeMnepaTypaTa OT @ @ @ AO
MAX).
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» [TogasaHemo Ha napa 3ano4ysa BegHAra cAeg gocmuraHe Ha
3agageHama memnepamypa.

Camo 3a GC2215/2120/2115/2110/2105:
AKO 3apaseHaTa TeMnepaTypa e MHoro Hucka (o1 MIN a0 @ @), oT
rMaAeLlaTa NAo4a MOXeE Aa MoKare BoAa.

[hapeHe 6e3 napa

Il Mocraserte ckanata Ha TeMnepaTypHUs PeryAaTop B MOAOXKeHUe
O (= 6e3 napa).

A 3asbpreTe TemnepaTypHUS peryAaTop AO MPenopbYBaHOTO
MOAOKEHME.

Bx. "HacTpovika Ha TemMnepatypata”.

OTAMUMTEAHMU XapaKTEPUCTUKHU

MNpbckaHe

3a npemaxBaHe Ha yNopWUTH MbHKK MPU BCAKaKBa TemrepaTypa
Il TMposepeTe AaAM MMa AOCTATBUYHO BOAA B pe3epBOapa.

A HatucHeTe HakoAko MbTh ByToHa 3a NpbcKaHe, 3a Aa
HaBADKHUTE APEXaTa, KOATO LU TAaANTE.

AonbAHUTEAHA Napa (camo 32 ONpPeAEAEHU MOAEAM)

Tasn dyHKUMA ocnrypsBa AOTTbAHMTEAHA Mapa 3a NpemMaxBaHe Ha Ha-
YNOPUTUTE MbHKM.

OyHKumATa "AOMbAHUTEAHA NMapa” AEMCTBa CaMO Mpu TemnepaTypa
Mexay @0 @ 1 MAX.

Il TMocraeere peryraTopa Ha MapaTa Ha Hal-CMAHO MOAOXKEHME 5.

A HatucHete 1 3aapbxTe GyToHa 3a peryAupaHe Ha napaTa
(Steam Control) B npoabAXeHME Ha MakCUMYM 5 cekyHAM.

[l Vsuaxaiite noHe | MuHyTa, NpeAM Aa M3MOA3BaTE OTHOBO
$yHKumaTa "AonbAHUTEAHA napa”, 32 Aa u3berHeTe KaneHeTo
Ha BOAQ OT FAAELLaTa MAOYA.
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MapeH yaap (camo 3a onpeAeAeHU MOAEAN)

MOLLI,HI/\HT NnapeH yAap nomara 3a rnpeémaxesaHe Ha MHOIO yropuTu
MbHKM.

®yHkupmsTa "lNapeH yaap" AEUCTBa CaMO MpW HaCTPOMKa Ha
Temnepatypara Mexay @ @ 1 MAX,

Il HatucHete u oceoboaeTe 6yToHa "TapeH yaap".

BepTukaseH napeH yaap (camo 3a
GC2225/2220/22I5/2I30/2I26/2I25/2I20/2I I5)

hhddddii,,

Il Oyukumata "MapeH yaap" Moxe Aa ce U3MOA3Ba M KOTaTo
AbP)KMUTE I0TUSITA BbB BEPTUKAAHO MOAOXKEHMe. ToBa nomara 3a
MpemMaxBaHe Ha MbHKM OT BUCALLM APEXU, MEPAETA U AP.

Hukora He HacousanTe napara KbM Xopa.

CnupaHe Ha KaneHeTo (camo 32
GC2225/2220/GC2130/2126/2125)

Tazu oTHA nma q)yHKLLI/lH 3a CMPaHE Ha KaneHeTo: IoTNATa
ABTOMATUYHO Crpa Ad MNOAQABA Mapa, KOrato TEMMNEPATypdTa € TBbPAE
HWMCKa, 3a Ad NMPEAOTBPATK KarNEHETO Ha BOAA OT FaA€LLdTa NnAo4a.
KoraTo ToBa cTaHe, ce dyBa LpakBaHe.

ABTOMaTUYHO U3KAIOYBAHE (CaMO 3a onpeAeAeHn MOAeAM)

E/\eKTpOHHO npeAnasHo )/CTpOl/,ICTBO dBTOMATUYHO M3KAKOYBA
HarpeBaTeAHNA EAEMEHT, aKO I0TUATA HE € MECTEHA N3BECTHO BPEME.

» 3a Aa nokaxe, ye HarpABalLUAT €AEMEHT € U3KAIOYEH,
MHAMNKATOPHAaTa AaMna 3a aBTOMAaTUYHOTO MU3KAIOYBaHE 3aMno4Ba Aad
Mura.

3a Ad BKAIOYMTE OTHOBO HArpABaHETO: MOBAUIHETE MAN AEKO
pasABMXKETE IOTUATA. I/‘HAI/IKaTOpHaTa AaMMa 3a aBTOMaTU4YHOTO
M3KAIOYBaHE CrMpa Aa MUTa.

Il Axo TeMnepaTypHUAT UHAMKATOp CBETHE, U34aKalTe ro Aa
u3racHe, NpeAM Aa 3aroyvHeTe Aa raAuTe.

A Axo TeMnepaTypHUAT MHAMKATOp He CBETH, I0TUSITa e roToBa 33
pabora.
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MouucTBaHe M NOAAPDBIKKA

(D)’HKLIMH 32 NOYUCTBAHE Ha HakKuN

) q))’HKLJ.MﬂTa 3a MNO4YUCTBaHE Ha HaKMN Npemaxsa 4YaCTULUTE HaKunm.

N3nonssanTe (‘)yHKLI,I/IHTa 3a NOoYMCTBaAHE Ha HAKUIM BEAHDXK Ha ABE
ceAMnLM. Ako BOAQTa BbB BalllA pav’10H € MHOTO TBbpAa (T. €. no
BPEME Ha TAaAEHE OT TAdAELLATA MAOHA MaAdT /\lOCI'Il/lLll/I), CI))/HKLLI/IFITB. 3a
NMOYNCTBAHE Ha HaKMM TPH6Ba Ad C€ M3MOA3Ba Mo-4eCTo.

Il TMocrasere peryratopa Ha mapata B noAoxeHue O.
A Hanbanere pesepeoapa 3a BoAa AO MaKCMMaAHOTO HUBO.

He HaAvBaiTe OLIET MAM APYTW aHTMKaALMPaALLW NpenapaTu
pe3epBoapa 3a BoAR.

Haraacete TemnepatypHus peryaatop Ha MAX.
BrAtoueTe LienceAa B KOHTaKTa.

MsBaseTe LienceAa Ha IOTUATA OT KOHTAKTa, KOrato
TeMMepaTypHUAT MHAMKATOP M3racHe.

ApbXKTe 10TUSITa HAA MMBKaTa M MOCTABETE PeryAatopa Ha
napata B noaoxeHue @ (Calc-Clean). KonueTo Ha peryaatopa
Ha napaTa AeKO M3CKaua.

MaTerreTe KOMYETO Ha peryAaTopa Ha napara Harope, 3a Aa
CBAAWTE XXMAOTO Ha peryAatopa.

n Apb)KTe IOTUATA HaA MUBKATA U A KAaTETE.

» Om rAageLama naoya M3AM3a Napa 1 BpsLLA Boga. 3amMbpCaBaHMsIma
1 HaK1UNBM (aKO MMA MAKbB) Ce NPOMMBAM HABBH.

n MN3noaseante OLLET, 32 Aa NpeéMaxHeTe Hakuna (aKO MMa TaKbB)
OT XXUAOTO.

He orbBavite 1 He NOBPEXAANTE KUAOTO Ha PErYAATOPA Ha Maparta.
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II] MocraseTe OTHOBO 3KMAOTO Ha peryAaTopa Ha Maparta, Kato
BMbKHETE BbpXa My TOYHO B LieHTbpa Ha OTBOPa M HaMecTUTe
MaAKaTa M3AATUHA OTCTPaHU Ha KMAOTO TOYHO B MpOpesa.
MocTaBeTe KOMYETO Ha peryAaTopa Ha napara B noaoxetue O.

m nOBTOPeTe npoueca Ha NOYNCTBaHE HAa HaKuM, aKo B IOTUATA
BCe oLlLe MMa MHOIo 3aMbpCsABaHUA.

Chea npoueca Ha NOYNCTBaHE HAa HaKuUN

“ BkaloueTe toTuaTa B KOHTaKTa, 3a Aa U3CYLLUUTE TAaAeLLaTa
nAova.

n MssaAeTe uiernceAa Ha IoTUATa OT KOHTaKTa, KOrato
TEMMNEpPaTypHUAT UHAUKATOP MU3racHe.

[l Chea ToBa npekapaiiTe AeKO IOTMATA HaA CTapO Mapye MAaT, 3a
Aa OTCTPaHWUTE EBEHTYaAHM MeTHa OT BOAaTa, o6pa3yBaHu Mo
TAaAELLaTa MAOYA.

CbxpaHeHue

Il VskaoueTe wenceaa oT KOHTaKTa, OCTaBeTE IOTUATA A2
M3CTUHE M MOCTaBETE PeryAaTopa Ha napara B noaoxenue O.

A TMouuncrete ypeaa u u3bbplueTe HakuMma M APYrM OCTaTbLM OT
TA2A€LLATa MAOYA C BAAXKHA Kbpra W HeabpasuBeH (TeueH)
MoYMCTBALL, MpenaparT.

[TazeTe aAELLATa NAOYa OT M3ADACKBaHE! n30sareanTe pr6 AOMNP AO
METAAHN TIDEAMETN.

Hukora He n3noassanTe CTbpPXXELWW MaTeEPUaAn, OLET AN ADYTU
XNMUNKAAN.

[El Mpomusaiite peaosHo ¢ BoAa pesepeoapa 3a BOAA U O
WM3NpasBanTe CAeA MOUMCTBAHE.

n HaeuiTe Kabeaa okoro npeAHa3Ha4€HaTa 3a TOBa 4acT.

Il Buraru chxpaHsBaiTe I0TUATa NOCTaBeHa BbPXY NeTaTa i Ha
6e30MacHO U CyXO MSACTO.
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Ona3BaHe Ha OKOAHaTa cpeapa

» Chea Kpas Ha CpOKa Ha eKCMAoaTaLlMs Ha ypeAa He ro
U3XBbPASIUTE 32€AHO C HOPMaAHUTE BUTOBM OTMAaABLY, A FO
npeapanTe B opuLIMAAEH MYHKT 3a CbOUpaHe, KbAETO A2 Gbae
peLuKAmpaH. [o To3n HauMH BUe NMomaraTte 3a OrMasBaHeTo Ha
OKOAHaTa cpeAa.

FapaHuMa u cepBu3HO 06CAy>KBaHe

AKO Cce HyxaaeTe OT MHPOPMALIMA MAW MMaTe NPObAeM, MoceTeTe
HTepHeT canTa Ha Philips Ha aapec www.philips.com v ce
obbpHeTe KbM LleHTbpa 3a 0bcAy»kBaHe Ha KAMeHTW Ha Philips BbB
BallaTa cTpaHa (TeAePOHHUA My HOMEP MOXETE A HaMepUTE B
MEXAYHApOAHATa rapaHLMOHHA KapTa). AKO BbB BallaTa CTpaHa HsaMa
LleHTbp 32 06cAy»KBaHe Ha KAMEHTH, OBbpHeTe ce KbM MECTHMS
Tbproeel Ha ypean Ha Philips nan ce cebprkeTe ¢ OTaEAa 32 CEPBU3HO
obcay»kBaHe Ha 6uTOBM ypean Ha Philips [Service Department of
Philips Domestic Appliances and Personal Care BV].
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OTcTpaHABaHe Ha HEU3NPaBHOCTH

B Ta3u rmasa ca 0600LeHN Han-4eCTo CpellaHUuTe NPOBAEMM, Ha KOUTO MOXKETE Ad CE HaTbKHETE
MNPV MOA3BaHE Ha BalaTa IoTUs. 3a NnoBede NOAPOBHOCTH NPOYETETE PA3AUUHUTE PA3AEAU. AKO He
MOXETE A2 pelmTe npobaema, obbpHeTe ce KbM LleHTbpa 3a 06cAy»KBaHE Ha KAVIEHTY BbB BalaTa

CTpaHa.

Mpobaem

IOTuaTa e BrAIOUEH], HO MaAellaTa
nAoYa € CTyAEHa.

Hsama napa

Hsama napeH yaap 1Av BepTuKaAeH
napeH yAap (Camo 3a orpeAeAeHH
MOAGAN).

Mo BPEME Ha NaAeHeE OT raAgLlaTa
MAQYA MaAaT AOCTIVLUM M HEYNCTOTUN.

Mura YepBeHWAT CBETAMHEH
nHAvKaTop (camo 3a GC2225 n
GC2130).

[No TbkaHTa MMa Kamku Boaa (camo 32 Kamaukata Ha OTBOpa 3a MbAHEHE He e

GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2 |
25/2120)

Bb3amoxkHa npuumHa (NpuumnHm)

Npobaem B cBbP3BaHETO

TeMnepaTypHUST peryAatop e B
noAoxkerne MIN

Hsama AOCTATBb4YHO BOAA B pE€3€pBOapa

3a BOAA.

Ckanata Ha peryaatopa Ha napara € B
noaoxerne O.

TAaA€LIaTa NAoYa HE € AOCTATBUHO
ropelua u/uav e 3apencTeaHa
GyHKUMSATA 3a CrvpaHe Ha KameHeTo
(camo Mpwu OMIPEAEAEHU MOAEAN).

OyHkumsTa (BEpTUKaAeH) MapeH yAap
€ V3MOA3BaHa TBbPAE YECTO B
PaMKUTE Ha MHOTO KPaTbK MepUoA OT
BpeMe.

[AapellaTa NAova He e AOCTaTbUYHO
ropeLa.

TebpaaTa Boaa 0bpasysa AlOCMULM B
rA3AeLLaTa MAOYa.

3aAeNCTBaHO € aBTOMAaTUYHOTO
n3kaiouBaHe (BX. "OTAUUMTEAHM
XapaKTEPUCTUKM", pasaeA
"ABTOMATUYHO M3KAIOUBaHE").

3aTBOpeHa Aobpe.

Pewenune

[posepeTe Kkabena, Lienceaa 1
KOHTaKTa.

[NocTaBeTe TeMnepaTypHaTa CkaAa B
HEOBXOAUMOTO MOAOXKEHUE,

HambAHeTe pesepBoapa 3a BoaAa (BXK.
"MoaroToska 3a ynoTpeba', pasaen
"[MbAHeHe Ha pesepBoapa 3a Boaa").

[MNocTaseTe peryaatopa Ha napara B
MOAOXKEHWE &, & UAU & (BXK.
"I13noA3BaHe Ha ypeaa', pasaea
"MMapHo raaaeHe").

[NocTaBeTe TeMnepaTypHaTa CkaAa B
MOAOXEHIE 3a MoaAaBaHe Ha napa (oT
00 20 MAX). MNocTaseTe loTHATa
BbpXy NneTaTa v 1 M3dakanTe
MHAVKaTOpHaTa Aamra 3a
TemnepaTypa Aa yracHe, npean Aa
3aMoYHeTe Ad MaauTe.

MocTaBeTe IOTHATA B XOPU3OHTAAHO
MOAOXKEHIE 11 U3HaKATE MAAKO, MPEAM
AR U3MOA3BaTE OTHOBO dyHKLIMATA
(BepTvKaAeH) mapeH yAap.

[NocTaBeTe TeMnepaTypHaTa CKaAa B
MOAOXeEHVE 3a MoaAaBaHe Ha napa (oT
00 20 MAX).MNocTaseTe loTHATa
BbpXy NneTaTa v 1 M3daxkanTe
MHAVKaTOpHaTa Aamna 3a
TemnepaTypa Aa yracHe, npeam Aa
3aMoYHeTe Ad MaauTe.

V13noAsBaiTe HAKOAKO MbTW
GyHKUMATA 33 NOYMCTBAHE Ha HaKMM
(Bx. "MouncTBaHe 1 NoAAPHKKA',
pasaen "OyHKLMS 33 NOUMCTBAHE Ha
Hakumn").

HOBAMFHeTe WA AEKO PasABMIKETE
I0OTUATA, 32 Ad BKAIOYMTE OTHOBO
HarpABaHETO: YepBEHaTa CBETAMHKA
cnmpa Aa Mura.

HartucHeTe kanavkara Ha OTBOpa 3a
MbAHEHE, AOKATO YyeTe LUpPaKBaHe.



[Mpobaem Bb3moxkHa npuumHa (MpuumnHm)

Mo TbkaHTa MMa Karki BoAa (caMo 3a  3apaseHa € TBbPAE HMCKa
GC2215/2120/2115/2110/2105) Temneparypa.

OT raaaellaTa naova Kame BoAa, caes  KOTusTa e mocTaBeHa B XOPU3OHTaAHO
KaTo I0TUATA € U3CTHHAAA UAV € MIOAOXEHME, @ B pE3epBOapa BCe oLle
npubpaHa. 1Ma BOAQ.
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PeweHue

[NocTaBeTe TemnepaTypHaTa CKkaAa B
MOAOXKeEH/E 3a NoAaBaHe Ha rnapa (oT
o e 10 MAX).NocTaseTe loTUsATa
BbpXy NneTaTa v 1 1M34akanTe
MHAMKaTOpHaTa Aamna 3a
TemnepaTypa Ad yracHe, pean Aa
3aMoYyHeTE Ad MaAuTe.

Chea 13M0A3BaHE M3MpasBanTe
BOAHWS PE3€pBOAp W HarAacsnTe
napHws peryaatop B noaoxetvie O.
[pubuparite 10TUATa K13MpaBeHa Ha
neTa.
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Opéti izgled (slika I)

O Miaznica za raspriivanje
® Poklopac otvora za punjenje
(samo GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2125/2120)
® Otvor za punjenje
® Dugme za mlaz pare @
(samo GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2125/2120/2115/2110)
@ Dugme za raspriivanje ¥
@ Kontrola pare
O = bez pare
o = minimalna koli¢ina pare
o = umerena koli¢ina pare (samo
GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2125/2120)
& = maksimalna koli¢ina pare
® = funkcija Calc-Clean
© Funkcija za dodatnu paru (samo GC2105)
@ Svetlo za temperaturu (svi tipovi) i svetlo za automatsko
iskljucivanje (samo GC2225/GC2130)
O Regulator temperature
® Kabl za napajanje
@ Indikator temperature
O Tipska plocica
@ Posuda za vodu

Vazno

Pre upotrebe uredaja pazljivo procitajte ovo uputstvo i saCuvajte ga za
buduce potrebe.

» Pre nego Sto ukljudite aparat, proverite da li napon naveden na
tipskoj plocici odgovara naponu lokalne elektri¢ne mreze.

» Uredaj priklju¢ujte samo u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

» Aparat nemoijte koristiti ako na utikacu, kablu ili samom aparatu
primetite vidljiva oStecenja, odnosno ako vam je aparat pao ili iz
njega curi voda.

» Redovno proveravajte da li na kablu ima oStec¢enja.

» Da bi se izbegao rizik, glavni kabl u slu¢aju oSteéenja treba da
zameni kompanija Philips, tj. servisni centar ovlaséen od strane
kompanije Philips ili osoba sa odgovaraju¢im kvalifikacijama.

» Aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora dok je priklju¢en na
elektri¢nu mrezu.

» Peglu i postolje, ako ste ih dobili u kompletu, nikada ne uranjajte u
vodu.

» Aparat ¢uvajte van domasaja dece.

» Grejna ploca pegle moze da postane veoma vrela i da izazove
opekotine ako je dodirnete.

» Nemojte da dozvolite da kabl dode u dodir sa grejnom ploc¢om
dok je ona vrela.

» Kada ste gotovi sa peglanjem, kada Cistite aparat, kada punite ili
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praznite posudu za vodu i kada peglu ostavljate makar i na kratko:
kontrolu pare podesite na polozaj O, postavite peglu u uspravan
polozaj i izvucite utika¢ iz zidne uticnice.

» Peglu i postolje, ako ste ih dobili u kompletu, uvek postavljajte i
koristite na stabilnoj, ravnoj i horizontalnoj povrsini.

» U posudu za vodu nemojte da stavljate parfem, sirce, stirak,
sredstva za ¢iS¢enje kamenca, aditive za peglanje i druge
hemikalije.

» Aparat je namenjen isklju¢ivo upotrebi u domacinstvu.

Pre prve upotrebe

Il Sa grejne ploce skinite sve nalepnice i zastitnu foliju. Takode
uklonite sve zastite, ako postoje.

A Zagrejte peglu do maksimalne temperature i nekoliko minuta
prelazite njome preko parceta vlazne tkanine, da biste uklonili
eventualne naslage sa grejne ploce.

Kod prve upotrebe pegla moze blago da se dimi. Nakon nekog
vremena to e prestati.

Pre upotrebe

Punjenje posude za vodu

Il 'zvucite utikaé iz zidne utignice.

A Kontrolu pare podesite na polozaj O (= bez pare).

[El Otvorite poklopac otvora za punjenje.

Il Nagnite peglu i napunite posudu za vodu do kraja.

Nemojte puniti posudu za vodu iznad oznake MAX.

Il Zatvorite poklopac otvora za punjenje (klik!) (samo neki
modeli).

Ako je vasa voda iz slavine veoma tvrda, savetujemo vam da
upotrebljavate destilovanu vodu. Nemojte da koristite sirée, Stirak ili
vodu ¢iji sadrzaj kamenca je hemijski smanjen.
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Podesavanje temperature

» Kod prve upotrebe pegla moze blago da se dimi. Nakon nekog
vremena to ¢e prestati.

Il Postavite peglu u uspravan polozaj, a regulator temperature na
potrebnu temperaturu za peglanje okrecuci ga u odgovarajuci
polozaj.

- Pogledajte etiketu na odelu i proverite odgovaraju¢u temperaturu

peglanja.

- e Sinteticki materijali (npr. akril, viskoza, poliamid, poliester)

- ® Svila

- @® Vuna

- ®®® Pamuk, laneno platno

- Ako ne znate o kojoj tkanini se radi, utvrdite odgovarajucu

temperaturu peglanjem dela koji nee biti vidljiv prilikom nosenja ili
koris¢enja tkanine.

- Svila, vuneni i sinteticki materijali: peglajte nali¢je tkanine da biste

izbegli sjajne tragove od peglanja. Da biste sprecili stvaranje mrlja,
izbegavajte koris¢enje funkcije raspriivanja.

A Ukljudite utikag u uti¢nicu sa uzemljenjem.

[l Nakon sto se kontrolna lampica iskljui, saéekajte trenutak pre
nego pocnete sa peglanjem.

> Indikator temperature Ce se tokom peglanja povremeno paliti.

Upotreba uredaja

Peglanje sa parom

Pazite da u posudi za vodu bude dovoljno vode.

Il Podesite regulator temperature na preporuéenu vrednost.
Pogledajte odeljak "Podesavanje temperature".

[EA Postavite kontrolu pare u odgovarajuéi polozaj.

- & za minimalnu koli¢inu pare (postavke temperature e ® i e ®®).

- o za umerenu koli¢inu pare (postavke temperature ® @ @ do MAX)
(samo neki model).

- B8 za maksimalnu koli¢inu pare (temperatura od @ @ @ do MAX).

> Para e poleti da izlazi &im dostigne postavljenu temperaturu.

Samo GC2215/2120/2115/2110/2105:
Ako je postavljena temperatura preniska (MIN do @ @), iz grejne ploce
moZe da curi voda.
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Peglanje bez pare

Il Kontrolu pare postavite u polozaj O (= bez pare).

A Podesite regulator temperature na preporuéenu vrednost.
Pogledajte odeljak "Podesavanje temperature".

Karakteristike

Prskanije

Uklanjanje tvrdokornih nabora na svakoj temperaturi
Il Pazite da u posudi za vodu bude dovoljno vode.

A Nekoliko puta pritisnite dugme za rasprsivanje kako biste
nakvasili odec¢u koju peglate.

Dodatna para (samo neki modeli)

Ova funkcija ozbezbeduje dodatnu paru za uklanjanje veoma
tvrdokornih nabora.

Funkcija dodatne pare je dostupna samo kod postavki temperature
izmedu e e @ i MAX.

Il Stavite kontrolu pare u maksimalni polozaj &.

A Pritisnite dugme za kontrolu pare i dr¥ite ga najvise 5 sekundi.

[l Sacekajte najmanje | minut pre sledece upotrebe funkcije
dodatne pare da biste sprecili curenje vode iz grejne ploce.
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Mlaz pare (samo neki modeli)

Snazan mlaz pare pomaze kod uklanjanja upornih nabora.

Funkcija mlaza pare je dostupna samo kod postavki temperature
izmedu @@ | MAX.

Il Pritisnite i otpustite dugme za mlaz pare.

Vertikalni mlaz pare (samo
GC2225/2220/2215/2130/2126/2125/2120/21 15)

Il Funkcija mlaza pare moze da se koristi i kada peglu drzite u
uspravnhom polozaju. Ovo je naroéito korisno kod uklanjanja
nabora sa odela koja vise, zavesa itd.

Nikada ne upravljajte paru prema drugim osobama.

Zaustavljanje kapljanja (samo
GC2225/2220/GC2130/2126/2125)

Pegla ima funkciju za zaustavljanje kapljanja: pegla automatski prestaje da
proizvodi paru kada je temperatura preniska da bi se sprecilo curenje
vode iz grejne ploce. Kada se to desi, zacucete "klik".

Automatsko iskljucivanje (samo neki modeli)

Elektronski sigurnosni uredaj ¢e automatski iskljuciti grejac ako se pegla
ne pomera neko vreme.

» Crvena lampica automatskog isklju¢ivanja pocece da treperi i da
vas obavestava da je elemenat za grejanije iskljucen.

Ponovno zagrejavanje pegle: podignite je ili pomerite. Lampica
automatskog iskljucivanja prestace da svetli.

Il Ako se lampica za temperaturu ukljugi, satekajte da se ona
isklju¢i pre nego Sto pocnete da peglate.

A Ako se lampica za temperaturu ne ukljugi, pegla je spremna za
upotrebu.
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Ciscéenje i odrzavanje

Funkcija Calc-Clean

» Funkcija Calc-Clean uklanja €estice kamenca.

Funkciju Calc-Clean upotrebljavajte svake dve nedelje. Ako je voda u
vasem podrudju izrazito tvrda (odnosno kada u toku peglanja iz grejne
ploce ispadaju ljuspice), funkciju Calc-Clean treba &esce koristiti.

Il Podesite kontrolu pare u polozaj O.
A Napunite posudu za vodu do kraja.

U posudu za vodu nemoijte da sipate sirce, a ni druga sredstva za
uklanjanje kamenca.

Podesite regulator temperature na MAX.
Ukljucite utika¢ u zidnu uti¢nicu.

Iskljucite peglu iz struje kada se lampica za temperaturu iskljuci.

Drizite peglu nad sudoperom i stavite kontrolu pare u polozaj @
(Calc-Clean). Dugme za kontrolu pare ¢e malo odsko¢iti.

Da biste izvukli iglu prekidaca za paru, povucite dugme navise.

B E

Drizite peglu iznad sudopera i pomerajte je napred i nazad.

> Para i vrela voda ce potedi iz grejne ploce. Nedistoca i kamenac (ako ih
ima) Ce se isprati.

El Za uklanjanje naslaga kamenca sa igle, ukoliko ih ima, upotrebite
sirce.

Nemojte da savijate i da ostecujete iglu za kontrolu pare.
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Iglu vratite na mesto ubacivanjem direktno u centar otvora,a
istureni deo postavite u odgovarajuéi prorez. Kontrolu za
regulaciju pare postavite u polozaj O.

I Ako pegla i dalje sadrzi netistoce, ponovite ceo proces sa

funkcijom Calc-Clean.

Posle Calc-Clean procesa

Ukljucite peglu da bi se grejna ploca osusila.
Iskljucite peglu iz struje kada se lampica za temperaturu iskljudi.
Pazljivo predite peglom preko komada stare tkanine da biste

uklonili sve vodene mrlje koje mogu da nastanu na grejnoj
plogi.

Odlaganje

Iskljucite utika¢ iz zidne uti¢nice, ostavite peglu da se ohladi i
podesite kontrolu pare u polozaj O.

Otistite peglu i obrisite kamenac i sve druge naslage sa grejne
ploce vlaznom krpom i neabrazivnim (te¢nim) sredstvom za
¢iScenje.

Pazite da grejna ploca uvek bude glatka: izbegavajte kontakt sa metalnim

predmetima.

Nikada ne upotrebljavajte sundere za ribanje, sirée ili neke druge

hemikalije.

Redovno ispirajte posudu za vodu i praznite je nakon ciscenja.
Kabl za napajanje namotajte oko drske za odlaganje kabla.

Peglu uvek odlazite u uspravnom polozaju, na suvom i sigurnom
mestu.
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Zastita okoline

» Uredaj koji se viSe ne moze upotrebljavati nemojte da odlazete u
kucanski otpad, ve¢ ga odlozite na reciklaznom dvoristu.Tako ¢ete
doprineti zastiti okoline.

Garancija i servis

Ako su vam potrebne informacije ili imate neki problem, posetite
Philips web-stranicu na adresi www.philips.com ili se obratite Philips
korisnickoj podrsci u svojoj zemlji (broj telefona pronaci ¢ete na
medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj zemlji ne postoji
predstavnistvo, obratite se ovlaS¢enom prodavcu ili servisnom odeljenju

Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.
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Resavanje problema

Ovo poglavlje ukratko izlaze uobicajene probleme sa kojima mozete da se susretnete dok koristite
peglu.Vise informacija potrazite u odgovaraju¢im odeljcima. Ukoliko ne mozete da resite neki
problem, obratite se centru za korisnicku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji.

Problem

Pegla je ukljuena u struju, ali je grejna
ploca hladna.

Nema pare

Nema mlaza pare ili vertikalnog mlaza
pare (samo neki modeli).

Tokom peglanja iz grejne ploce
ispadaju ljuspice i necistoca.

Treperi crvena lampica (samo GC2225
i GC2130).

Kapljice vode na tkanini (samo
GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2 |
25/2120)

Kapljice vode na tkanini (samo
GC2215/2120/2115/2110/2105)

Iz grejne ploce curi voda nakon $to se
pegla ohladila ili je odlozena.

Mogudi uzroci

Problem sa priklju¢kom

Regulator temperature podesen na
MIN

U posudi za vodu nema dovoljno
vode.

Kontrola pare je postavijena u polozaj

O.

Grejna ploca nije dovoljno vruca i/ili se
funkcija za zaustavljanje kapljanja nije
aktivirala (samo neki modeli).

Funkcija (vertikalni) mlaz pare se
precesto koristi u kratkom
vremenskom periodu.

Plo¢a za peglanje nije dovoljno
zagrejana.

Tvrda voda uzrokuje stvaranje
kamenca unutar grejne ploce.

Funkcija automatskog iskljucivanja je
aktivirana (pogledajte "Karakteristike",
odeljak "Automatsko iskljucivanje").

Poklopac otvora za punjenje nije
ispravno zatvoren.

Podesena je suvise niska temperatura.

Pegla je postavljena u horizontalan
polozaj dok u posudi jo$ uvek ima
vode.

Resenje

Proverite kabl za napajanje, utikac i
zidnu uti¢nicu.

Podesite regulator na potrebnu
temperaturu.

Napunite posudu za vodu (pogledajte
"Pre upotrebe", odeljak "Punjenje
posude za vodu").

Podesite kontrolu pare u poloZaj &, &
ili & (pogledajte "Upotreba aparata”,
odeljak "Peglanje sa parom").

Postavite regulator temperature na
temperaturu u rasponu za proizvodnju
pare (@ ® do MAX). Pre pocetka
peglanja postavite peglu u uspravan
polozaj i satekajte da se indikator
temperature iskljudi.

Postavite peglu u horizontalan polozaj i
saCekajte neko vreme pre sledece
upotrebe (vertikalnog) mlaza pare.

Postavite regulator temperature na
temperaturu u rasponu za proizvodnju
pare (@ ® do MAX). Pre pocetka
peglanja postavite peglu u uspravan
polozaj i satekajte da se indikator
temperature iskljudi.

Nekoliko puta upotrebite funkciju
Calc-Clean (pogledajte "Cis¢enje i
odrzavanje", odeljak "Calc-Clean").

Podignite peglu ili je lagano pomerite
da biste deaktivirali funkciju
automatskog iskljucivanja: crvena
lampica prestaje da treperi.

Pritiskajte poklopac otvora za punjenje
dok ne zacujete "klik".

Postavite regulator temperature na
temperaturu u rasponu za proizvodnju
pare (@ ® do MAX). Pre pocetka
peglanja postavite peglu u uspravan
polozaj i satekajte da se indikator
temperature iskljudi.

Posle upotrebe pegle ispraznite
posudu za vodu i postavite kontrolu
pare na polozaj O. Peglu odloZite u
uspravnom polozaju.
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»aanbl cunatTama (cypet 1)

O Cy wawatsiH TYMCbIK
® Cy ToATBIPaTHIH KakMaK
@ (Tek GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2125/2120 TypAepiHae FaHa)
Cy KysATbIH Tecik
® by ataTbiH Tyitme @ (Tek GC2225/2220/2215/GC2130/2126/
2125/2120/2115/2110 TypAepiHae FaHa)
@ Cy wawatbiH TyiiMe ¥
@ Gyab Gakbinay
O = 6ycbi3
a =a3 by
o = opTaua 6y (tek GC2225/2220/2215/GC2130/2126/2125/2120
TYPAEPIHAE FaHa)
A = Ken by
® = Kak Tasanay Kbl3MeTi
© By cokkbl kbiameTi (Tek GC2105 TypiHAE FaHa)
@ TemnepaTypa xapbirbl (6apAblK TYPACPIHAE) aBTOMATTbl TYPAE
COHreHAIrH BiAaipeTiH »apbik (Tek GC2225/GC2130 TypAepiHae FaHa)
O Temnepatypa aeHreeri
@ Tok cbimbl
@ TemnepaTypa KepceTKiLi
@ Epexue Tabar
@ Cyra apHaAFaH CbIbIMABIABIK

Kypaaabl KoAaaHap aAAbIHAG, OChI HYCKAyAbl bIKBIAACTIEH OKBIM LUbIFBIHBI3,
opi boAallaKTa KOAAAHYFa CaKTam KOMbIHbI3.

D Kyparabl Kocap aAAbIHAQ, KYPAAAQ KOPCETIAreH BOAbTAX, XKEPriAiKTi
KamMTaMacbl3 eTiAeTIH BOAbTa)KFa COMKEC KeAETIHAIrMH TeKcepin
aAbIHbI3.

D Kyparabl Tek xepre TyiblKTaAFaH KabblpFa po3eTKacblHa FaHa KOCyFa
6oAaAbI.

D Erep KypaAAbIH, LUAHbILIKbICBIHAG, CbIMbIHAA HEMECE KYPaAAbIH,
e3iHAE, Ke3re KepiHeTiH 3aKbIM GOACa, HEMece KypaAAbl TYCipin aAfaH
6OACaHpI3 HeMece KYPaAAaH Cy aFbin TYpPCa, KYPaAAbl KOAAAHOaHbI3.

D OpAaibiM CbIMAQ 3aKbIMAAPbI YKOKTbIFbIH TEKCEPIMN OTbIPbIHbI3.

D Erep ToK cbiMbl 3aKbIMAAAFaH BOAC, KayinTi XKaFAal TyFbi36ac
yLWiH, oHbl Tek Philips Hemece Philips akiMwiAiri 6epreH KbiameT
OPTaAbIfbIHAQ HEMeCe COFaH Topi3Ai AeHreii 6ap MaMaH FaHa OAapAbl
aybICTbIpYbl THIC.

D KypaA TOKKa KOCbIAbIM TYPFaHAR, OHbl GaFaAaychbl3 KaAAbIpyFa
60oAMalAbI.

D YTiKTi HeMece KOATbIH KOHABIPFbIHbI, MYMKIHAIriHLLe, CyFa 6GaTbipyFa
6oAMaABI.

D Kyparabl 6aAanapAbIH, KOAbI XKETMENTIH XKepAE CaKTaHbI3

D ByA KypaAAbiH, acTbiHFbl TabaHbl ©Te bICTbIK GOAYbI MYMKIH,
COHABIKTaH OHbl KOAMEH YCTaraHAR, KYMAIPYi MyMKIH.

D TOK CbIMbIH, KYPaAAbIH, aCTbIHFbI TabaHb! bICbIM TYPFaHAR, OFaH
Turisyre 6oAmManAbl.

D YTikTen 6oAFaHHaH COH, OHbl Ta3aAaFaHAR, CyFa apHaAFaH blAbICTbI
TOATBIpbIN HeMece 6ocaTbiMn XaTKaHAQ, XKaHe YTIirTi TinTi Kbicka
yaKbITKa GOACa A2 TacTan KeTin 6apa xaTKaHaa: 6y AeHreiiH
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6aKblAaFbIWTbl O yCTaHbIMbIHA KOMbIM, YTIrTi asfbiHa TYPFbI3bIM,
KabblpFasarbl po3eTKaFa KOCbIAFaH TOK CbIMbIH CybIpbIM TacTaHbI3.

D YTiKTi >KoHE OpHbIFbIH 9PAAIbIM KOHABIPFbIHBI, TETIC )XaHe KoAbey
6eTKe KOMbIM, KOAAQHY Kepek.

D Orip cyblH, CipKe CybiH, KPaXMaA, KaCMaK KeTipeTiH CYMbIKTbIKTap,
YTiKTeyre xopAeMAeceTiH HeMece 6acka XMMUSABIK 3aTTapAbl, CyFa
apHaAfaH CbIbIMABIAbIKKA KYlOFa GOAMaiAbI.

D ByA KYpaA TeK YiMAE KOAAQHYFa XaCaAFaH.

AAFalLKbl pET KOAAQHAP aAAbIHAQ

EBl Actbinrbl TaBanAarbl Ke3 KeAreH CTUKEPAEp MeH KOpFaybiLu
¢doAbraHbl aAbin TacTaHbi3. Erep Kamtamachi3 eTiareH 60oaca,
CaKTayFa apHaAFaH abbIAFbIHbI A2 aAbIN TacTaHbI3.

n YTIKTi €H, >KOFapfbl TeMrnepaTypara AeMiH Kbi3AbIPbIM, AbIMKbIA
Wy6epeKTiH, ycTiHeH GipHeLle peT XKYPri3in aAblHbI3, COHAQ
acTbiHFbl TabaHbIHAaH MatAa 6oAa aAaTbIH KAAAIKTaPbIH aAbIm
TacTaMnchbi3.

AAFaLIKbI PET KOAAAHBIM »KaTKaHAR, YTIK 6ipa3 TyTiHAEHYI MyMKiH. Can
YaKbITTaH COH OYA KYObIABIC XKOMbIAAABI.

KoAaaHyFa AalbIHABIK

Cyra apHaAFaH CbIMbIMABIABIKTbI CYMEH TOATbIPY

n TOK LUAHbIWKbICbIH KaGprFaAanl PO3€eTKaAaH LbIFAPbIHbI3.

Bl By AcHreitin GakbiarbiwTel O (= Gycbis) OPHBIKKAH OpbIHbIHA
KOMbIHbI3.

IEl Cy kyiaTbiH KaknaKTbi albIHbI3 (TEK apHaitbl TYpAEpIHAE FaHa).

n YTIKTi LUAAKAMTBIM, CyFa apHAAFaH bIABICTbI CYMEH MaKCUMYM
AeHreiiHe AeMiH TOATbIPbIHbI3.

Cyra apHanFaH CbiMbIMABIABIKKR, MAX KepCeTKilliHIH AEHreMiHeH apTbiK,
Cy KyiioFa G0AManAbI.

I Cy kyitatoin KaknakTbi abbiHpi3 (KCbIPT» eTe TycKeHLue)
(TeKk epeKlue TypAepiHAE FaHa).

Erep ci3aiH aliMarblHbI3AAFbI afblH Cy ©Te KaTTbl HOACA, OHAA CYAbIH
ASA YAPTbICbIHA AUCTUAAALIMAAGHFAH CY apAACTbIPFaHbIHbI3 HEMECe TeK
ANCTUAMALMSIAGHFAH CY KOAAGHFAHbBIHBI3 AYPbIC.

TemnepaTypaHbl opHaTy

D AAFawkpl PEeT KOAAAHBIM XaTKaHAQ, YTIK 6ipa3 TYTIHAEHYi MYMKIH.
CaA yaKbITTaH COH, BYA KYObIAIC KOMbIAAADI.
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I. YTiKTi asfblHa KOMbIM, KEPeKTi YTiKTey TeMmnepaTypachbiH,
TemnepaTypa AOHreAeriH KaKeT OpHbIKKaH OpbIH Gypay apKblAbl
TaHAaHbI3.

- KWIMHIH 3TVKeTKacblHaH, KaHAal TeMnepaTypaaa yTiKTeyre

6OAATBIHAbIFbIH @HBIKTaHbI3.

- e CUHTETUKaABIK MaTaAap (MbICaAbl aKpUA, HEMAOH, MOAVIMMA,

noAvecTep)
- o Kibek
- 0@ KyH

- 0@ MakTa, KeHaip

- Erep ci3 3aTbiHbI3ABIH KaHAAM MaTaaaH »KacaaFaHbiH BIAMECEHI3, KXKETTI
YTIKTEY TemnepaTypachiH, KMIMAI KUTEHAE KOPIHOENTIH XKepiH yTiKTey
aPKbIAbI aHbIKTarM aAbIHbI3.

- XKibekK, XyH »KoHe CUHTETUKAABIK MaTaAapAbl, KbIATbIPar KETMEC YLUiH,
ilWiHEH YTIKTereH AypbiC. AaKTap KaAMac YLWiH, Cy LWally Kbi3MeTiH
KOAAAHOaFaH AypbIC.

n KypaAaAbl TeK >Kepre TyMbIKTaAFaH, KabblpFa po3eTKacblHa FaHa
KocyFa 60AaAblI.

n TemnepaTtypaHbl GiAAIPETIH >KapblK CoHreH 60ACa, LWamMaAbl KyTir,
yTiKTel 6acTaHbi3.

> TemnepamypaHbl BiAgibemiH »kapblK, ymikmen »xamKaHga aHga caHga
Karma »aHbin\ceHin ombipagei.

KypaArabl KOApaHY

BymeH yTikTey

Cyra apHanFaH CbIMbIMABIABIKTA, XKETKIAIKTI MOALLIEPAE Cy OapbiHa KO3iHi3A
HKETKI3IHI3.

Il YcbiHbiAFaH yTiKTey TeMnepaTypachiH TaHAQHbI3.
«TemnepaTypaHbl OpHaTY» OOAIMIH KapaHbI3.

El By 6akbiaayiubl TyitmeciH, KaxKeTTi 6y OpPHBIKKaH OpbIHbIHA
KOMbIHbI3.
- o A3 6y ywiH (TemnepaTypa barAapAaMachl ® @ oHE 00 ®).
- o opTauwa by ywiH (TemnepaTypa baraapAaMach @ @ @ xaHe MAX)
(TeKk epeKlue TYPAEPIHAE FaHa).
- & Ken Oy ywiH (TemnepaTypa GaraapAamacs! @ @ @ xaHe MAX).

> Dy aAgblH aAa MaxgaraH memMnepamyparad >xemkerge LWblra bacmarigel.

Texk GC2215/2120/2115/2110/2105 TypAepiHAe FaHa:

Erep TemMnepaTypa 6araapAamMachl ©Te TomeH BOAC], OHAR aCTbIHFbI
TabaHHaH cy aFybl MyMKiH (MUHUMYMHaH @ @).

Bycbi3 yTikTey

Il 5y senreitin GakbiaarbiwTel O (= Gychbiz) OpHbIKKaH OpbIHbIHA
KOWMbIHbI3.

Il  YcoiHbiAFaH yTiKTEy TeMnepaTypachiH TaHAAHbI3.
«TemnepaTypaHbl OpHaTY» OOAIMIH KapaHbI3.
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MyMKiHAIKTEpP

Cy wauwy

BYKTereHHeH KaaFaH KaTTbl KbIPTHICTAPAbI KE3 KEATEH TEMMepaTypasa
KeTipy

n CyFa apHaAFaH CbIMbIMABIABIKTA, YKETKIAIKTI MeALlepAe cy BapbiHa
KO3iHI3AI >KeTKi3iHi3.

E Cy wawy TyMMeciH 6ipHelue peT 6achbin, yTiKTEreAi >kaTkaH 3aTThbl
CYAQHbI3.

By cokkbl (Tek epeklue TypAepiHAe FaHa)

ByA KbI3MeT, LWbiHalbl KaTTbl KbIPTHICTaPAbI KETIPY VLUIH KOCbIMLLA By
bepeai.

By coKKbl Kbi3MeTi Tek @ @ @ >xoHe MAX TemnepaTypa
OarAapAaManapblHAa FaHa KOAAAHYFa BOAAAbI.

Ell 5y 6akbinaywbiHb &. MaKCUMYM OpHBIKKaH OpbIHbIHA OPHATbIHbIS .

Al By 6Gaxbiraywsi TyitmeciH Gackin, eH, Ken AereHAe, 5 cekyHATait
YCTan TypbiHbI3.

By cokkpbl KbI3MeTiH KaiiTa KOAAQHAP aAAbIHAR, €H Ken AereHae 6ip
MWHYT KYTiHi3, COHAQ aCTbIHFbl TabaHHaH Cy aKMaiTbiH GOAAABI.

BarbiTTaAraH Gy COKKbI KbI3MeTi (epeKLUe TYpAepiHAE FaHa)

©Te KywWTi BarbiTTaAFaH By COKKbI KbI3METI, KaTTbl KbIPTEICTAPABI KETIPEA.

By cokkbl Kbi3meTi Tek 2 sxoHe MAX TemnepaTypa 6aFAapAamanapbiHaa
FaHa KoAA@HYFa Bonaapl.

Bl Baruitrasran Gy cokkel TyitMeciH Gacbin, xiGepe CaAbiHbI3.
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C. By ataTbiH Tyime (Tek GC2225/2220/2215/2130/2126/
2125/2120/2115 TypAepiHAe FaHa)

@ EBl Baruitranran By COKKb KbI3METiH, YTIKTI KoAGey yCTan TypraHAa

A2 KoApayFa 6oAaAbl. ByA iAyAi TypFaH KMiMAEPAEH, MepAeAepAEH
YoHe T.0. iAyAi 3aTTapAaH, KbIpTbICTapAbI KeTipyre MaiAaAbl.

Byabl ew yakbiTTa anamaapra barbiTTayra 60AMarAbI.

vhdddddiig,

Cy TamybiH TokTaTy (Tek GC2225/2220/GC2130/2126/2125
TYPAEpIHAE FaHa)

ByA YTIKTIH, Cy TamLUblAapbIH TOKTaTaTblH Kbi3mMeTi 6ap: erep TemnepaTypa
oTe ToMeH DBOACa, aCTbIHFbl TabaHblHaH Cy TamlblAAMAC VLLIH, YTiK by
WhlFapyblH TOKTaTaAbl. BYA KbI3MET KOCbIAFaHAQ Ci3 «CbIPT» eTe TYCKeH
ApbIBBIC €CTUCI3.

ABTOMaTTbI COHIMN KaAy KayimncisAik KbiIaMeTi (TeK epekLue
TYPAEpiHAE FaHa)

DAESKTPOHVKaALIK Kayinci3aik Kypanbl. Erep yTik 6ipas yakbIT Ko3raAMaraH
BOACa, YTIK AaFAbl OOMbIHLLIA KbI3ABIPY SAEMEHTIH COHAIPEAI.

D YTiKTeri KbI3ABIPY SAEMEHTIHIH, OLiPAIreHAIrH BIAAIpIM, AaFAbl
6OWbIHLLIA COHIEH Xapblifbl >KbIMbIHAAM 6acTaiAbI.

YTIKTI KaMTaAaH KbI3ABIPY YLIH: YTIKTI KOTEPIHI3 HEMECE aMMEH KO3FaHbI3.
A\aFAbl GOVbIHLIA COHEH MapbiK SLUEA].

Il Erep temnepartypa sapbiFb )aHca, OHAQ YTIKTEl TYpMait CoA
YKapbIK, COHreHLe KyTiHi3.

A Erep Temnepatypa xapbifbi )aHBaca, OHAA YTiK KOAAAHYFa AQitbiH.

Ta3aAay >kaHe KyTy

Kak Tasaaay KbiameTi

D Kak TasaAay KbI3MeTi, KacmakTapAaH TasaAanlAbl.

KaK TasaAay Kbi3MEeTiH eKi anTa calblH KOAAaHbIHbI3. Erep ci3aiH
alIMarbIHbI3AAFbI aFbIH Cy ©Te KaTTbl 6OACa (MbICaABI, YTIKTEN XaTKaHA
KOKBIMAGP YTIKTIH, aCTbIHFbl TabaHblHaH WbIFaTbIH OOACA), KaK Tasanay
KbI3BMETIH »MIPEK KOAAAHFaH AYPBIC.

n By aeHreitiH 6akbiAasbilTbl O OPHbIKKaH OpbIHbIHA KOMbIHbI3.

n Cyra apHaAFaH CbIbIMABIABIKTbl, MAKCUMYM AEHreiiHe AeMiH CyMeH
TOATbIPbIHbI3.
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Cyra apHanFaH CbIMbIMABIABIKKA CIDKE CYbIH HEMECE KacmaK KeTIpeTiH
CYMBIKTBIKTapAbI KyVMaHbI3.

Ell Temnepatypa 6araapaamacein GypaitTbit AeHreaexkti MAXra
KOMbIHbI3.

LLlaHbIWKbIHbI KaGprFaAanl po3eTKaFa KOCbIHbI3.

YTiKTi TeMnepaTypa »apblfbl COHF€HHEH COH, TOKTaH CybIpbiHbI3.

YTiKTi 6aKaALLaKTbIH, YCTIHAE YCTaHbI3, Oy GaKblAayLUbIHbI @
(Calc-Clean) opHbIKKaH OpbiHbIHA KOMbIHbI3 (Kak Ta3aAay). By
6aKbIAayLLbl TYMMECH KilLKEHE YAKENEA|.

[

By 6aKbiAayLLbIHbI XKOFapbl Kapait TapTbiHbI3, COHAQ Oy GakblAayLLbl
MHEeCi aAbIHaAbI.

ﬂ YTiKTi 6aKaALWaKTbIH, YCTIHAE YCTaHbI3, COMTIMN, YTIKTi XKaMMeH apbl
6epi WarKaHbI3.

> KaviHaraH cy »<aHe by, ymikmiH acmbiHFbl MabaHbIHaH WbiFa bacmarigel.
KocbiMgbikmap MeH Kokbicmap (erep 6ap 60ACa) »KybiAbin LWbiFagbl.

ﬂ Erep nHeae kacnak naiaa 60Aca, OHbl KeTipy YLWiH CipKe CyblH
KOAAQHbIHbI3.

By 6aKblAayLLbl MHEHI, MalbICTbIPYFa HEMece 3aKbiMAdyFa HOAMaMAbI.

I By 6akbiraylibl HEHi OpHbIHA, MHEHIH, YLIbIH TECIKTiH Typa
OpTacblHa KeATIpiM, XXoHe KillKeHe LbIFbIN TypFaH KepTewTi MHeHIH,
YKaHbIHAAFbI TeCiKLIere KeATipin, opHaTbiHbI3. By 6akbiAayLubl
TyrmeciH O OpHbIKKaH OpbIHbIHA KOWbIHbI3.

EE] Erep yrikre aAi ae KocbiMabIKTap 6ap 6OACa, KaK TazaAay 6apbichiH
TaFbl A2 KalMTaAaHbI3.




KA3AKLLA 149

Kak Tasaaay 6apbicbl asikTaAFaHHaH COH,
n YTiKTi poseTKara KOCbIM, aCTbIHFbl Ta6aHbI KernkeHwe KbI3AbIPbIH,bI3.
IEH Y+ikti Temnepatypa xapbifbl COHreHHEH COH, TOKTaH CybIpbiHbI3.

n KoAAaHbIAFaH KMIMHIH, LWETiH, YTiKNeH >KaMMeH XKyprisiHiz. CoHaa
YTIKTiH, acTbIHFbl TabaHbIHAA MaitAa 6OAQ aAaTbIH AAKTAp KaAMaMAbI.

n TOK CbIMbIH KaGblpFaAanl po3eTKaAaH IJJbIFaprn,YTiKTi CybITbIM,
6)’ GaKbIAa)’UJbIHbI O OPHbIKKaH OpblHbIHa KOWbIHbI3 .

A Kyparabi Tazaaan, kacnak neH 6acka KaAABIKTApAbI aCTbIHFbI
TabaHbIHaH AbIMKbIA LYGepeKmneH »KoHe KbIpMaUTbiH Ta3aAafbiLLl
CYMBIKTBIKMEH (CYMbIK) CYPTiN aAbIHbI3.

YTIKTiH, aCTbIHFbl TabaHbIH Teric eTin caKTay YLUiH: OHbl METaAAbI 3aTTapFa
KaTTbl COFYA@H CaKTaHbI3.

KblpaTbiH Lybepek, CipKe CyblH, Hemece 6acka XUMMSABIK 3aTTapAbl
elKallaH KoAAaHOaHbI3.

EMl Cyra apHaaraH chiiibIMABIABIKTbI SPAAIBIM CYMEH LLAMbIM TYPbIHbI3
>K9He TasaAan GoAFaHHaH COH, OHbl 6OCaTbIHbI3.

BB  Tok cbiMbiH, OHbI XKMHayFa apHaAFaH GOALLIEKKE aiHAAABIPbIM, Opar
cakTayra 6oAaAbl.

B YTiKTi 9pAaibiM KYpFaK YXaHe Kayinci3 »KepAe, asfblHa TYpPFbi3bir
CaKTaHpbI3.

KoparaH aiHaAa

D Kypaaabl ©3 KbI3MeTiH KOpCeTin TO3FaHHaH KeMiH, KYHACAIKTI
Y1 KOKbICbIMeH bipre TacTayFa 60AmMaiiAbl. OHbIH, OpHbIHA GyA
KYPaAAbl apHalbl XXMHaM aAaTbiH Xepre KaiTa eHAey MaKcaTblHa
oTKi3iHi3. CoHAa Ci3 KOpLUaFaH aiiHaAaHbl CaKTayFa CeBiHi3Ai
TUrisecis.




150 KA3AKLUA

KeniAAiK »XoHe Kbi3MeT

Erep cisre aknapaT Kepek 60ACa, HeMece cizae bipae 6ip Macene 6OACa,
Philips'TiH nHTepHeT beTiHaeri www.philips.com Beb-caiTbiHa KeAIHi3,
Hemece e3iHi3AIH eiHizaeri Philips TyToiHywwbinap OpTanbiFbiHa TeAedoH
LWaACaHbI3 60AaAbl (OA HEMIPAI Ci3 AYHME XKy3i GOMbIHLLA BEPIAETIH KEMIAAIK
KiTanwacbiHaH Tabacbi3). CisalH eAiHizae TyTbiHylwbiAap KaMKOpAbIK
OpTanblifbl OK DOAFaH MarFaariaa e3iHi3AIH »xepriaikTi Philips anaepiHe
apbi3AaHbIHbI3 HeMece Philips'Tin Yiire apHaAFaH KypaaAap KbisMeT
AenapTameHTi aHe Meke Kamkop BV BenimiHe ap3bi3AaHbiHbI3.



AKayAbIKTapAbl Taby
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ByA TapMaK ci3aiH yTiriHi3Ae BOAYbl MyMKIH. KeHiHeH Ke3aeceTiH MaceAeAepal aTan eTeal. Erep ci3
MCEAEPIHI3AI LUELIE aAMacaHbi3, ©3iHi3AIH eaiHizaeri Philips TyTbiHylwbirnap OpTanbiFbiHa TeaepoH

LaACaHbI3 60/\aAbI.

Keaeai Maceae

YTIK TOKKa KOCbIAFaH BOAbIM, OHbIH
aCTbIHFbI TabaHbl CyblK BOACa.

By »<oK

By cokkblicbl oK Hemece kenbey
TYPAE YCTaraHAR Oy COKKbIChI
LWbIKManAbl (TEK epeKLle TYPAEPIHAE
FaHa).

YTIKTEN XaTkaHAQ, KaTTap MeH
KacraKTap, YTIKTiH aCTbIHFbI
TabaHbIHaH WhIFbIM XaTbip.

KbI3bIA »apblK »KbIMbIHARM GacTanAbl
(Tex GC2225 nen GC2130
TYPAEPIHAE FaHa).

MaTara cy TaMLblApbI aFbir
»atblp (Tek GC2225/2220/2215/
GC2130/2126/2125/2120
TYPAEpIHAE FaHa)

MaTara Cy TaMLLIbIAPbI aFbiM >KaTbip
(Tex GC2215/2120/2115/2110/2105
TYPAEpPIHAE FaHa)

Cy TaMLWbIAapbI YTIKTi CybITbIN
KOWFaHHaH KelliH Hemece MuHarl,
CaKTayFa KOMbIN KoWFaHHaH KeniH
YTIKTiH aCTbIHFbl TabaHblHaH aFbirn Typ.

blkTMaA cebentep

Kocbiny maceneci b6ap

TemnepaTypa TaHAAUTbIH AGHTeAeK
MIN no3umumacbiHa KOMbIAFaH

Cyra apHaAfaH CbIMbIMABIABIKTa Cy
HKETKIAIKCI3.

By 6axpirayiubl O opHbIKKaH
OpbIHbIHA KOMbIAFaH .

YTiK XETKIAIKTI Kbi3FaH »KOK HemMece
TaMLLIBbIAAPABI TOKTATATbIH KbI3METI
BenceHAIpIAreH.

(Kenbey) by cokKbl KbI3MeTi,
KbICKa YaKbIT apaAbiFbIHAA ©Te MMUi
KOAAGHbIAFaH.

YTIKTIH acTbIHFbl TaOaHbIHbIH Kbi3ybl
HETKIAIKCI3.

KaTTbl Cy KecipiHeH YTIKTIH acTblHfbl
TabaHblHbIH, ILIHAE KaT Maraa
60AaAbI.

ABTOMATTbI TYPAE SLLIPIAY
KbI3MeTi, beaceHaipiAreH («backa
MYMKIHAIKTEPY» TapMarblHAAFbI
«aBTOMATTbI COHAIPIAY» OOAIriH
KapaHbi3).

Cy KYMFBILTBIH, KaKmMarFbl AypbiC
»KabblAMaFaH.

TemnepaTypa 6afaapAamachl eTe
TOMEH.

Cyra apHaAFaH CbIMbIMABIABIKTA A
Ae Cy bap eKeHAiriHe KapamacTaH,

VTIKTi KeAbey eTin KolrFaH 60AapChI3.

Wewwim

TOK CbIMbIH, LIAHBILIKbIHbBI YKaHE KabblpraAarbl
PO3€eTKaHbl TEKCEPIHI3.

¥CbIHbIAFAH YTIKTEY TeMnepaTypachiH
TaHAAHbI3.

Cyra apHaAFaH CbIfbIMABIABIKKA Cy KyMbIHbI3,
(«KonaaHyFa AaibIHABIK» TapMaFblHAAFbI
«CyFa apHaAFaH CbIMbIMABIABIKKA Cy KyiO»
BeniriH KapaHpi3.)

By 6aKblAdybILThl &, & HEMeCe & OpHbIKKaH
OpbIHbIHA KOVbIHBI3 («Kyparabl KOAAaHY>
TapMarblHAaFbl «BymeH yTikTey» BeAiriH
KapaHbi3).

BymeH yTikTeyre caikec KeAeTiH
TemnepaTypaHbl TaHAaHbI3 (@ @ xoaHe MAX).
YTIKTI asiFbiHa KOWbIM, TeMnepaTypaHbi
BIAAIPETIH >KapblK COHreHLUe KyTiHi3, CoAaH
COK FaHa yTirkeit 6acTaHpi3.

YTIKTi FOPU3OHTTBI TYPAE KoWbin, (Keabey)
Oy COKKbI KbI3BMETIH KaiTa KOAAGHAP aAAbIHA,
6ipa3 yaKbIT KyTiHi3.

BymeH yTiKTeyre caikec KeAeTiH
TemnepaTypaHbl TaHAaHbI3 (@ @ oaHe MAX).
YTIKTI asFbiHa KOWbIM, TeMnepaTypaHbi
BIAAIPETIH >KapblK COHreHLUIe KyTiHi3, CoAaH
COK FaHa yTirkei 6actaHbi3.

BipHelle peT KaK Ta3anay Kbl3MeTiH
KOAAGHBIHBI3 (»Ta3anay xoHe KOAARHY»
TapMaFbIHAAFbl KKaK Ta3aAay» OeAIriH KapaHbi3).

YTIKTI XaMMEH KO3FaHbl3, COHAA aBTOMATThI
TYPAE OLWIPIAY GYHKUMACHH COHEAI: Kbi3bIA
KapbiFbl XbIMbIHAAFaHbIH TOKTATaAbI.

KaKnakTbl CbIpT €Te TYCKeH AbIObIC ecTireHLue
0acbiHbI3.

BymeH yTikTeyre caiikec KeAeTiH
TemnepaTypaHbl TaHAaHbI3 (@ @ »aHe MAX).
YTIKTI asiFbiHa KOWMbIM, TeMnepaTypaHbi
BIAAIPETIH YKapbIK COHreHLUe KYTiHI3, COAaH
COK FaHa YTirken 6acTaHbi3.

KoAaaHbIn 6oAFaHHaH COH, CyFa apHaAFaH
CbIMbIMABIABIKTEI 6OCaThIM, By GaKbIAAYbILLTHI
O nosnumscsiHa KovbiHbI3. YTIKTI OHbIH
asFblHa TYPFbI3bIN CaKTaFbi3.
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/N 100% recycled paper
L,)mo% papyier regycplé
% www.philips.com 4239 000 53582



